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liîiie 8* <?t. ion âtbit «s=se itrtuf ia * a o ift h* 

‘would eiusie ît^ l>rc»kei»* 

- â2. & i/oüs ptnL ‘uu ii*nb 

hfwi Un et, leiy-*. 

25 tlo2fiH elopat't^ *hflbîîii»^ aïoiitî' 

25. hotjuLt chut , IrtiiVi uld l«ym *i *Hi. * 

- 2tï, il i>a fait iiUt ihf » ‘it ll.irl I4f»t ï \ î 

27. qut ^licinre" 

- 28 '?<?«& tjv\f etif fim «?£,. *\^iUu>ut ’m ica o.t U r’ 

XLVII. U: PJbTlT POih’-iON F. T hh lU.i'HiiC JR. j \ Midc* ÜH 

Lî»!* 2. i«* pttU «SS 

- :i #w attnidmtt^ <xîïeaiiiyhile*. 

" 4* J< ‘i inn*-id<*r 

- 5. car â< It f^^ttritptT tï ff\ât ptf* tiop 'ioi *jit 

caimot bo too suri* eatehîntf it AKiini\ 

- <5. €iW0è€^ *as >**t% 

8 Tant fatt «uflïBn, ‘evt*ry ÎUtïe beliiS* 

- 11 finpiVoii «St pùtiK tmfif* 

- 10. pavftaan s~~ fîmin* #€i . 

- 10. rkn «ym rndU *ïit}tî»wjç wmth tîu 

- 2£* tjiui fuite ♦wlio a|/îni;'. 

- 22. rons tett» htan dht^ *lt îs nll veiy wU Cttr joii t<i lalb% 

- 24. Un tifm maf, ti. dtt ïu/^wr tx^r dru tu rn^^fUHs iltt' 

yally! — ‘one ïiero ît îfe î*» bctm« ît îs naïd, thaw 
y<m »ball bave ît' Tlif Fmich J«rm ni tli« w«îl kutmii 
and almoftt uiUveirsal î»r«v<*rl>, *Â bîrd !n itii* bund îs» 
wwtîi two in tho Imbh’'. 

XLVIIl. Um OItKILLK8 l>U LlKVKÎJ. T'» nu f.ihuJiifl 07- 

ÏAuq 1, n^aUtd tHfevjtTtte* fn emnti Uttf *itiî|;bt dreUri* 

his «lars wase îioins*. 

- 12. ne bS6 itùnetfd tn tûtàii ft dte larms pftrnfh*ff tiiîs linü mily 

waakens th» pr<jeediiig 011 e, nf whii^h îl h a jrviHititinn 
17 cruche, maana lUarally a but it h als» «sed, as 
hera for *duîlard% Hbiak haadod foilow*. 

- 21. faditen Ôeatà profchtet-, *ît wîH he lu val» I nîiall i»roto«it' 

- 22. a«.î* Ho tîie iuuatio aaylum*. (as JlHita- 

Mmsûne wero at one timo a laoad housa; U fs uow a noit 
of alm bousa for otd coupla». 

XUX LA VIEILLE FS tm BEUX 8K«V.éNTFH- 

hhle 110 . 

14ba 2 # iet atcuce fkftiâiàrcâ^ Hbft Pataa' or Farc»» daughtom ol 
Hoa and Frabua» or, æcordinii^ to nome otber poats*, ot 
«fapltoT and Thonsls. They wtt« ibreo In nambar» namoly 
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iloüw. -«ho pîosîded over the mQioewt, m whicb a mor- 
tal wab boxa, and beld a diataiï în ber hand; liachesîs 
ïvbt> N|>aa thp tbreaâ of om e:s:ibtence; aud Atropos wbo 
tat Ihî*» barne thread sours Jîlandttfe&y literally 

àuonxis ‘the spioiila^ï a!stoi‘b. 

Ltu'* d fiu pti» de. moze oommoaly mtpU'* de 

- t‘- Tkü*^^ a *e*i (leity aot to be coufouaded with Thetyb the 

luoUier of Âi.bîile&, at> bas been dozie îu some Froiich 
euzlioim iîi Li rontahie. 

i*A«4K. i iiduie oï Âpollo typiiyîng tbe brigbtnosb oi 
tia> bUîi 

». t/fliuunt enjiu^ *be^AU ta work’ 

* tau Ht ttuh, ‘weze brougbt out 
8. dfltf. eoiti tû aittc'., ‘bere, theie, yott sliall bave 

pkaity ol it* 

“ tl« il pamt lUUtUfU, *iu tUc nkk ot time’ 

15 tit tffut h H! app'UU '^wîtli ail theii heait’. 

- -fl. ÿtipjHi. ^deateioiibly eaught 

- 2î h fivulU hterally *the ainium’ that î& the cock. 

- Ü8. bas hero tb^» soii&e of rCeQmp^h.e. 

* 31. li€ Chmyhde ut iieÿlïu. “froin Obarybdts îaÉo St-ylla* Cha- 

lybdls is a Whirlpool oa tho coast ot Sîcîly, and Seylla 
anuthf^i nhlrlpoul on the Xtallan coa^t. The oft quoted line 
hictthi s/i iittfllam, qut ttdt vtfare CJmrÿhdùt is due» not 
to Aii ancîont poet, but to a Frencb poet of th© XXIth 
i*fetitury Ciautbm de Cbatillon. ït sigulfies thafc frequentîy 
our <ag*‘rnesH to uvoid a danger makob «ii mn înto 
Axiotbei duzigf>r <»f e^putl magnitude. 

hh: l»AlîOi;Hf5llK KT SiSS KjSFANIVS. fable 08. 

Ijjjze «î C'c*>t h fhinh a«t memfpie le lawiAb, ''t i& work tbat fails 
U*- leasO h /and» gênez ally means HIio money investe^l 
în a buMzzosb, or iiz tnltivating land. 

Cl Mottunr not ‘îab<mrir% 

4ouh #« tt lout B»- rms e«.ndie» à hovt de a la. 

» IM Ituftf btài^ note 13 fabi© 1 p. Bl. 

- 13 ht jih vmih rttoa’iHtHt h chamj» as» hbjîïs retournent le 

thamzi soo note îiS fable iSXVll p 85 

- 14. ihiUt dilti, bô© not© 8. table ICLIX. p 105, 

• 15. /«jfSpojkr ‘to yî©lii\ 

- Iti, tVuifftHt. pot ni tUs eaiM «*« pititiH d'aryetU melté* 

la, MillKCIN^. yKsop’b table IC8. Thî$ ib an epigram rather 
îhftn a fabks and very difibrent from dSsop^t». 

Idne 1 **So muoh tbe worse' î» tb© pesbimist doctor. 

3 Tani muujiy ‘8o niueh tbe bettor’ ib tbe optîmîbt doctor. 
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Lîne i gi'^ant from r littprally ‘the lyîng <lv> a « «/uo* tbat i-s 

"lhe patient' 

• 4. ïratt / ùir scs aifu % *woultî ;»<i ami for«,fatbï*ri' 

tîiat îs ^vould ditt^ 

- 5. s^^’tant trcne/ é dqF/f f joh/' 'hoth havîn** dUtuvd 

about fîio cuio’ 

- î Apit rjtf’t/i &fcs cot tU Jui* P en* i.t c.Hs airci 

ïuuch tho worïits Atlvîuc Lad beon tüUo^'n*^’ 

LU. LA POrLK AUX asrKS U'OÏÎ, i«bie :îîli. 

Line j.. Tbîa Imu is treqiieidly «pioticl 

2 Jü ne ecu* pone h ttmoiiutée ♦tu lu ir tu ît 1 

omly w.iut^ 

- S ti ce que iîit la fahU »as th^ t.ibîe says’ 

- t> b\t<tift Itii-un mt oKi ‘baviiig r4tbbr<î iilmvdf t^î . 

* 11. rjm i^u soit au mutin ‘whu bottveeii mortihig and ove 

uîu|v’ Hont pana i . Hivuun 

- lî! pour roi*foir — puret (fiF/fi mif tdiiltt. 

LUI hIS OEUF KT LA VÏONi:. Cabh 127 . PhæàtUH 

Lib. L 12. 

Line L à ia faveur^ ‘taJthig ndvatiiii^Ë oi^ 

« 2. «a ii** ctrtmns eUmetts soint* iliauite'» for Sii<»taikee in 

the KnrtU t»f It<ily wbrro tbo vîac h alîowed to grow 
treeJy. 

* 4. pme (t erfup ^tiiiis t2ine\ 

• 10. ihrùjUea-ea^ ^MaLe ynur prolit «f thîs* 

- 12. <fe pleurer «ua? reucurs -s- ilt phuier ekrunt le» rcnfurs. 

ft sa w(ui litfnMlly arrîvod lo !»i» tleatli, *who h&d 

arrîviwl lo wilnehs bis ik^U{t^ 

LiV. LK KKUPEISIT JKT LA LIME. .rE-»op’^ frtblos. Vh^ùxMi. Llh 
IV. Ô. 

Lino 4. u*y smieantra pentr foutpoUrgt^ ‘only foniul tliero «lier aJV, 
“ S, tu te preneih tV, se praulre b *to attack*, *to tarktu^ 

- 19, La Fontaine evîdetitïy inît î» tbô mpod «s lloiav^c 

urbo wTOto tim oeLbrated Une : 

Exegî inonuinentum a re perannlo». 

LV. L^OURS BT LBS DK0X COMVAUNOKïl. ÆHop*^ fable »11 
Avlenus 0. 

Lîne i, pressés d'argent* ‘pro-ïSed for monoy" 

- $, a?t romple^ du ibe eatimEtiott*. 

'• 0. Le inarehand à sa peau tUmît Ji$ire fmtoM, *l1i6 dealer 

wa*) io mftke a fortune by tbr akiu'. 

- 7* euitanàs^ *lceen\ 
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Ijhie B- Jhndttiant U tlie nian who în ^Jtabelais*s 6arganta&‘' had 
thp xuîbtoitiiDû tü traval oa tli© ship as Pauurg6« 

l>uid<^iia.at hiid a lot of slieep wîth him, and as he was 
fiiivzous tQ ‘ibIÏ th©zn, be praised tlism to Panarge who 
boinÉÇ bûiit ou pîaying poor Bindenant a praetical jofce 
îtftu^ht one *>r ]îis sheep TThicli hé Ihvew ovarboard into 
, tue sea lîe had no <»ooxiei’ doue this than the rest of 

tlie Üof‘k folio wcd the onc Panurge had thrown into th© 
and Binueuaut thus lojjt aü his sîieep Hence has 
• oina the saying “^comme îes moutons de Pannrge** em- 
|doy«*<l to sigïiify that people often do a thîng sîmply 
liooanse some oue else has doue ît before tlietn 
10 Itur^ ît l*ur t‘ompte, *tb©ïr!»» as tbey thongbt*. 

- 14. ro#7«V gf7t&//appiti commet ‘behold our fellows sttuck 

,ts ît weie\ 

- lô fi oiat^chi Ht tîiit pct«, *the eontract was no Uà©*. 

*■ 15* 7*su7ulrft ‘caucel ît’. 

• intinist Hlamagos*, that is damages against the beax* {on 
m dit pas tm mot) *wBr© not spokon uf**. 

- If) tiifd Ao» tcnt, *hoIds îiîs breath\ 

- 23. tloam dans ce pwiMav ‘fclî îuto that snar©', 

36 sare is u^»t tli© tiroper woid to nso. Only the talons 
of birdH of prey are enüed aerees», 

SA J. if’AîïK VKTU 1>K BA PISAÜ BU lAOlfS, Æîop’s fables 330. 
Avîemib f». 

lAiie 3 ia»i> suta =« &nwb ^mirafie The Word eertu bas her© 
the force of tlze Batln vtHus, 

» b fottnppLf *Iirotrtïdiug’. 

* 7. Mentfht for Marlm^^hdJUmt 27 fabî© XXXVÏ p. 3Ô. 

- U- 12, hovee pens font du bruit en Jî^mice^ 

Par qui vet Hpologtm est rendu fam.'Uisrt *Maay peuple în 
h’mncc attruct attention, and render thîs fable famillar*. 

- iS I7n dÿuipnpe eavaltorj showy attire’ 

IjVIL PUÙHVh lîT BOHÉE, imitated from Philibert Hdgemon’s Jdaüon 
rvvtifpie. falde VX Du hoUtï et de (a bise, Paris 1583. 

Xjînc i- fioifCt ‘Borcas’ bo» ot Atiro«i and Artnens, the North wind. 

- 1, Le Sideil *s» Pkéhnb, 

2. AB mmtiv ’to provid© oiie’s self wîth’. 

.• 3. un mtrmt /faas, was the beginiung of. 

5* richar%i€ iVîriSt ‘the Scarf of Iris’ 'the raiahow, Iris was 
tîte Messenger of Juno 

- 8. dmdcujr, Vîrgirs Oeorgîes X. 115. 

Incertis *^1 mensîhns amni» abnndans 
Exit . • . 

Î4, qu'il n'€i>t houfxm qui CîV«ut ‘that no button wUI resist’. 
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Liiii» 16 Ithattfïûcnt thc s|ctt 

« 22 Nottf. üu//hui U ÿai(i ni ji i< sminl hl i 

- 26 i/m il en pi ut // tt? ‘-c.t. n t< 2t, ï ü h ^ \ l î 8** 

J7 hafmuhtje ‘ft smt ol îuu^ m ik 

iO lint ofïtn qaotod 

hVm ICIÏJ^RI I ! 1.A lOXlIîl î »ps*îK UO , 

Lmô 1 Mil ut iif iit lunuiï is ni w P». ^’rhjU 

Ime is \ tmamoïi •> 5 ui ni f* u m. 1 

4 ^4». 01 sait ‘tt!o yr U 

/ iüihoit. Micllcbnr 4 ji] 11 ** a 'l'y th ticuns ti 

tint midnrss 

- 8 tHfùte stiil 

tf flf tou (Il (t Ht */ / / f ifVCr -ssa- (t 

Us uijeu ^stiikc ) di. ti i fit^ fu n tu 1 % s du hf 

- 11 (t uéHt pa lafitutc^ *tînt ï i*>i»t îîi* qni^Hioii 

- ffwa. iuiei ih , tperttn^ j*, 1 d to tïu Xtiuk 

Kijnid& thU is ni vu 

- 16 tttptnfrt^ fu Mom 

20 aîU lui fiitif de eïHU if lu t h ly Istu i.Uy 

*hfi «4uat» likf |mt* 

22 f/X he h ft mt 7 id »i<t k»ju»K uim uI tlu waids d 
An^j^usta^» J c hua Ifidt kastLU slu'wly 

* 24 U pujb de dlüi /*♦ ‘<»1 littîr nniinitamf 

- 26 Piuit xü il if ai d «oilunv* » <îi jHitfu hud tbttiks 
îna houour dcxuittid^ lhat In should ^tatl intek 1/ / ta 
df, aiitu in tti«' comintsiUon ot many ïmpoxtii»! «diomv 
P g «2 4/ m d< la iu , *iiil* H at Htake ^ U j la tU I /« h 
nfur^ honout y» it sfuKt ik< «bt 

- ttmif ftmxHft7, |iist tkmk «1 n»\ vammiti* 

IA% hh MLr^AGfcOlS LT i*l NKItîc^lMl ^I^ops nbl 87 
Phüdrtt» Lib I\ 10 
T hid I manant^ paasant* 

* 8 7ity«t littiaHy *tUt. *tlu ï^whuI 

- 14 an aidïHK ton» «t «/«<* «fty^ that tins 

foxm ùi Axel had to be UAeâ haîmi aJÎ wunh KgisiYimg 
Wïtb a consonant and on^tœ ïîow- 

ev«r, tfwh furm dofs fiot arewü to Uava b«ew v«ry Îo»k*- 
liTedr ior OoYnoült, m tlu iatter jtiart of lu» fiuriaJ*» 
r 0 ja«t<nl it, and altcreci it tu atu in n»any portio»*« *it 
h» '«rorka m winch the %4nrc2 ovenrrad 

16 ia<7ie u movA cennmouly tk 

20 tl ifoüA jpiAnâ , * , ü aùU 22 

fabla XXVII p 86 

*- 28 Vmarekt tha pï^Ypar vwd tu ïiav# i» rtp/ldA 

264 dtifi lu H püMlf ^tbat tha tuV 
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i\ n CUll IS QIU LACHL SA PUOIL POl/B I#*OMBRJL 
jp tii>, Phidms I^ib 1 IV 

L 1 i fi Oit 1 if rtt/ï I omht O fiint /btto sss=t ow adit 

toi* /£, ffà (OU U ai e? /Vw&ïfc 
I / /« I oÿ(4 wc înu^t tliem 

t i 7#</ lu nmd(.rii ï r< uch woaid W l tau 
î oT t norfit^ -a lii drowmd lather fre(j;uec(. 

ï N ol tîi vt,ib pftu 7 wîucli hxs heic thô fnrcc ot an 
rtils ib \v«tîi tîu \ub «c hi 
^ tj t pttt '«jUi ^itat cliiüuulty 

L\i Li t II 4RI ILU ï aiBOI Ufîl Ax tenus ^2 la rm f kbttUc 91 

îjjm 1 ] Phatfou *the dinei \ tomKal illusion to Pliaeton 

on ol tilt Sun who liaxing obtam d permission tiom 
tus t th i to du\c his ilnjiiiot, managid it so tlumi»ily 
rhit b< is liuilod into f lulaw 
1 ht ta Jitftumti 1 »w<»i Biittiny 

'> t/f mp&i imita a, fîic ulinf ot tbo dopai tment of 

J*ttn t i t 

7 ftdft i ap-^ i/itoie rîK ioid<ï of tîiafc paît of Bîittany 
tsiit, m L\ I ont une s time, tbe worst an Fiance 
i tka f f> is iirtv surit ütortHat 
Î7 ht iwinn tond^ •«=» ta t rtc 

2t i m hoppvim *the obticb w/r ptmve <? cKf/iopjoe#atw«, 
vutmbîing Idock iima tî» old voib thoppui Ho kaock’ 
27 me rotup *ws t tomp 
2Î pii ff ( t f *%huîi iniideas jOii 
29 O* tafif, hïow th< Il 

* 10 /V boiikmf â*i «Uî as one uiu xvisli’, ‘as I hke 

f,Xil U S AMMAt X MAÎ^AÏIbS l>3S 1.A PESTK *rhp Murram 
ofîaastV Ihisfablr wiiuh as piobaMy tbe bost X^a 3'outaîiie 
ivroti y seems to have bet» dm n < d trom sovoiaî diffcronf souices 
»«on}i<'»t wlmh nre du J/jon, du JLoap it d#* VAttt. 

of fil lYUUoult publishcd at Lyoïis an IMO an a coUoctaon 
rutifbd TjC pli mur rifes finô&wita, and peibtps tlie In* 

diin table nititled **th< Laon, tiw Cios^t tiie tlio Jatkaï 

«ad tlio t'aniol ’ Bat Ira Foaitji»n<% fablt is so mucli sape- 
uor to tliese te il, oi imiigtxmiy piotofypts tbat »t aaaay wol) 
bo constcieiid a»* poilectly oï%maî 

Aihftan *river ttt Iho î^ower Bagions^ 

9 nue «lOurifïiÉe Coineilln^s X*e Cul line 093 
A4teu re \ftis tranaei uue moulante xie 
fuit «juc pat* ta imarsuïte elle me soit raiie 
âfoiisravt th gcneial!^ fiauSlated by *iingermg% but *dying' 
isould bc maeli b<mr, aud pieseive tbe imago intact 
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ï( some tliiuk that 'a dyÎQg' existence^ îm »on$0ns»â, %vbkh 
it îs nat} what of th«^ ‘vîJsibîe darkïiess** so jnstly îfdmîredV 
Lille 14. jpaHant, ‘eoiiae^uently’, 

« 18. ÿ«/e, ‘lefc* 

• 19. se ‘sacüfiee biniself/ 

- 21 — 22. rimtoire ÿu'en fh tels acaihntSi mi fait 

de pareils dCvonemenèSy ‘îiîstory teachcs iis tîiftt m sudi 
cireumstan<*e& siich dévotion take^» jihiee% 

- 23. voyions, ^let us exaimne* 

- 26. farce, ‘uiany a\ 

- 29 le heryer, thîs short luie passes ftlinust unnotUed. iilthough 

tîie urhno of eating the shophord wa-s greater thau that 
of eating the sheep It is by such tneaus that La Fou- 
taîne coa.staa£Jy givos piquancy to the most ordîaary 
tfaiiigs. 

* 35 trop de âiUeatehùe, *tno mneh «ernpie*. 

- 42. se /mit un elimàrhfpie mipitCf ^imagina they hiivo p<}Wfer\ 

- 43. ej fiMmrs iVnpptanâîr ‘fiatterciN begun to Appîawiî* son 

note âa. fiihle XXVI. p 95. 

» 4ir 46. Line 46 shotdd bo tr&uUatnd belora Ime 45. 

- 00 ym "pyé di, mùitfek kw ît« prè, éippmhnmytt à des 




mmm^o 

52 fptel^ue diahh, evil Spîrît’. 

03, Je tandis *| eropped’, 

04. pmspfdj&id parler *sxin»e rnwat opeak <,îwt\ 

50, an etna harû.. *tïie hue & ery wan raîsed’ 

56. qutJUpw peu «•&»•<?, *spi)Betîil«g of a whojtiif* ; 

57, g#*/? JfmnM as mmdit rndmal^ tlih, aee«r^.ed 

animal shouM be de%*otetf 

69. Jùt jiffjle tm rm pendahh *w»s lieeiwfîd woithy of ileoth\ 

62. In a vrprk entîtied *Fabfes frorii La Fontahno, în Ffigllsh 
verse' pubtîsite$l îu 1820, au lujonymou» wrîteir giveiss a 
very' spSrUed version of the asss^s eonfessbm. We re- 
' pro<|neo,St ,heTô. îi^ wUÏ be seen that it îs mt iinitalion 
rather than a transiatîoo : 


At leogUi ,the 49$ came to oonfeftslohjr 
.^And^thns denoiuiced h!$ otn^a transgreasleir; 
«Çn therny ihiotîeS atarv’d and/tiad dock, 

I eltaueeii to pa<îa thç paraou'a paddock; 

The #aered award eeem^d sweet and groa»; 

, ^ My ^ppÿt%té 1 own. ^a» k«ôh^ - j 

■\,; ‘And falri.oe0$^l0n. hrg^'4''tO'reT«! — >' 

,.\^‘03ri»aîglitlt ïjot' have'hee» tîta deylîls!' ' < 
..'W^atohr, it ‘ t propp^d' a, Ihlade — ' 
waa /Woïîg muai ipeak .bat? 
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A gonoral roar of îaâigziatiou 
Follow’d the donkey’â deelaratlon — 

erop the i;io&6Î tîie parson’js tooî 
For tfaîa a%Vi lass fhan death be due? 

Wbôïi thorna and thîçtles grew so plenty 
Could nothing but tbe glebe content y©*? 

F rom such a sîn but death can purge ye 
Beatb tfithout benefît o£ clergy^” 

Line dâ— Thèse two linc!» form a familial quotation in French. 

IjXÏII. I.F HlèRON. 

tfîue 4. mtssi txtn^ ‘as’- 

II, mvre Ûe *to lîve by rules’. 

- 11. •niXmigm a se* Aeure^j. *to eat at £xed timea’. 

" 17. eomwif Ül rat du hon Horace^ an allusion to Satire 11 

book IL 

Cupiens varia fastidîa ccena 

Vinceiû tangentîa male siiigula dente superbo, 

* 18. J/of, de» timclies! des itmehes ^ouv swoà. , 

- 10. <r4 pmi'r qui me prmâ-mf ‘and ,who do thoy thînJk ï am*. 

- 21. «î^esi hm là le dmev *a fine dinner îndeed for 

a héron’, 

- 2S* «was dteuxe ne pfet/se ^Tlie goda forbîd’î 

- 29. unother prjQvârbial line. 

31. tjpmnd a»eu à, pêw prè$ vot»'» compte, ‘espe- 

«iialïy wben y ou bave nearly wbat you requîre*. 

- 33. un mdre «'owte, <anolber fable*, wbîcb cornes immediateiy 

aftor tbîs in Jjfi Fontaine, but wbîcb we bave not in- 
cioded î» tbîs collectîons.. , , ' , 

LXIV. LA ÔOÜR 017 tîON. Fbicdrus ÏV. IS. heo regnans. 

Line 1. me^esité limvne^ *hli majoety the lion*, Or hettor ‘bîs 
looitinc lnaje8ty^ The ^ord majesté Is aïways féminine 
îîi Freitch: e. g. Sa sm^esté le Sa majesté ta reme 

- 3 par députés^ ‘by AmbassàdorsL ' 

- C. une etreuïaire àerHinre^ ‘a letter^ of advîce’. 

-, IL tbe namo of a monkey then ©eJebrated for bis 

performi^nccs in ‘a parisian puppet show. 

14. ZiQuvre i» uaed here in tho ^ense of palace, The Lox^re 
’ îe the nar^ of the old palace of the Frencb kinga ït îs 

folned to the TuUerieB and coataîna èplendld apartments' 

. - , and magplficeni gallerîcb of paintings, ecttlpturds, and 
4uMry artïstie coHeoilons*^ , - > 

' - 37* /I se tien passer tU /air^ ceUe mine, ^he bad af 

not bave made^ énch » ^^lce^ , ' 
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Koffu. 


Jjîïie 1£>4 Vuicùya cht» Vitno/} ftnit ^ thifuiift ‘Suif hîw tu 

iar hîs bqu^fanÛHÎuitî'» > 1 ' I*îulo, thti <{<«1 uf *1»* Ltowoi iî«>- 
^Iniis »i <îiûcîau M^t t|juït»|43 

- 21. Tbis Jiiie lîops nul ihymc* i^virh tiîhci ni tho ^ihlu 

Thib U n Moinisb 

23 — '24 Jlî n\fait tf n tut ihnî »///{ tu n(f in^ ** * t 

•riiprp wa«- uo aiub^r. ihpit* mm*» uu \vbKb » 4> 

jtot lîK<- KHrlk* «!u'ii inmpiiui tu it'. *t i .»*e' 

ïiut€« Il Ittbif A^KU’ fut^v 

27. bnupuror of UoiriP (.17 Un 41* A, !>.. ’Uii ut lîpî- 

3uaiii<u> ai<iî A^nppina Tho Itm* tUiMk*» »u -«bAt C^U 
j^nla fîliî tilur ihi» ul bK IhusiiH îï<* ii «1 

hor pîtM'«*(ï ttinüit}? tlif ^iUtbio^sPs. and |«» bofh tl'o«ie 

wïio ïïioiirnüd b *i il* utb, aiid tîiosi* wliu did nut 5 Uïfc 
Umum* b^iAU*»!* ît Asas m îuaiiU tu bet* at «i 
thp iiilti’i boüftuse Ihi^y lii'iUltpd lif*i hi nnt dütiloiîn^ hi^r lu «s. 

- ;î 1 (t/kifua'niit 

- 32 1 / /ew fiîe, ‘hi* »ut tmf uf îf 

- 3(j *'îpoiitfif iij Nüiumîtti, lît*»rdly Ho ^«*««01 itki. a AoifUtin*, 

thot ÎH Ho pqiiïvot.Ho’ «ef* oub* l b»bî<' Xi\ puinfo iJf». 

L,XV IJ»; COUfïK KT Ï.*A STOrriîflh. iKsupS tHbJ<*s W, IHt 
di*Uh Lîb EU VI, 
tâiie 1 . atiut r*' fi fit*- *«;whaust4*4^ 

- 9 nifu'/mte fc-ï- i*>* rovhf 

- i.i ^i/‘ft€.»t d*i ^ttUaifc, ai# ub'obHp tvîin tui* «1» uWiUHt* tank 

hi tîu* annj ir js «ut tHf'ur whatior tiw» a^rÿuti fi^ Aa- 
tafili» vr&s onîy a hwpcHcir rc'fi'Imf'Otal oiiSfeer, <*r ifrî«Hïii»r 
Im‘ wnt* a At a«y nf^ îw wh-î «ot ,t £i«îld»«iar 

01 liitffétlml tif Tbi* Juiotuui** iif üio 

4i*«l df l/daillo i« rpppîvïiijç ^îu* oîfk*r*« u< fbo 

>¥ü«pra!. aud in amingiitg tbi ttunps lu urdei ni 
.icfuiillntic tu tbai plan 

- 20. dzmtè sùH ^y/aùttrti *wh’J roadîxtK pray»i huok% 

* 22. eVitffrf bùtn de ehnnnimi ijuUiUr* d *Ah tlaungii 

HOiiV!» tlnî Uïînj; just tiuHi T 

- 29 ke ^mprmiH, *wbu ar*' Imhibuditta' litr'rally ‘nbt# 

act thc boâib(Hiî«a% 

$U ÜH font patimit in niCÿ^saire»^ ^evarywfcerti tîiey not ft5 
iï tîiey were itHlitipeiiKiibltf’ * 

l^Vh I^A LAÏTIKEK ET J-K PUT AV XMT TliU faWw « t&kotî 
from Bonavantuire DisulnHier*» Nnuvi>Ud 14 Vompf^mi^ùu 
(ka h kt ùmtiû/entme qttt partaiit an« pùfre d*s 

an 

Iiîa« 1, Perretta^ ‘Xb« f^tiUne of iWni» wbîeh ia i\err^œ, !«*- 
, «om^ Uer«^ J^er*Ue\ 
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îi jit'Lundait^ ‘meflût*» 

4 cuoTTt aduc^ a shoit dresa’ 

7. f/OtissM, ‘jttin'd*. 

i i aiUiit b hienj ‘was a fruceess’. 

Ï8. h i€Ci.tiàant *= t^i îe reeendatU 

- 18#/# VtirtjL.nt hüt «£ bùtL^ *gûir«l liaid tMsh’ 

:iU. itt Lû jitie dayit îl ‘consîderÎDg tlit» pjke ît (tlie lâa) 
wUl fUiîi’. 

22 Uctti ‘btifcide heiself wîlîi joy’ 

24 d*ua O U marri, *with a tearful eye’. 

*. HO hnthf la ium^aynef Ho ramblô’, Ho waiitloi’. 

- Hi. rhrffcai'us en J^Apagae^ *cai>tles îii the aîr ’ ‘Tlie exprat» 

‘ ÏÜH 5 , faire des ^ehateaux en jS^patjne, litt*rany ‘to build 
( astîes hi Spam’ k oiot wîtli as eaily as tho Xlllth oeii- 
twiy% *s.iys I-ziitié, who ndds; •ifc iî, iiot knawn whal lias 
rise to It, lu tïio Mcamae we re.td 

IV* p. ijy. 1616)* *in tho old domosiie of Spain, 
iiio Hp.iuîard allowi^ü no fort to be buîll^ wbenco 1 ï4s 
fonjo tbü sayîiigj^^r#? <ki» ékûtmuîa en JZepai/ne, to bîgnif 3 r 
to df» bomidhiog u»o!os&. Wiial addb to the unuertaînty 
of ihib explonatiuii, so uncortaîn în itself, îb that tbe 
o\prr‘>-sîoJi.s âe^ clnlteaux en Jtoie, en Albanie ^ Iiavp 

also lïoon so tliat, aftor aü, that hitaply meanb Ho 

huild castïos în foroigu parts^ in parts 'wbere we arp not 
lîvîng, lhat is to feetl on dreams. Tbe word lâpain bas 
pite«''ai}odf hocause xt wnh mupli knowsi through tbe taleâ 
»d Koll^ntl^ 

Thîs üxpies&îoïi îs veiy ancient» and oceurs in the 
/lofnan de la Mme. The Ücnnans, lika the Bnglish bay 
H‘astl«b îw the aîr’ IntfhscftUis^er 

•* H 2. i’irvorhola, tho namo oi a mad prince In Kabelais's ffar 
yantiui^ and thp pueiny <#f Oargantua. lii bo»k 1 cïiap 
kXXXfi entîfled *H*onmietd eeHaini, goun&hJieuTs de Fiera 
ehulf, par vù/ueit 2 *^erqntéj le mirent au âcrmer pirtlF 
opcnrs the iu«d proposai o( almo^t geneial «onquest, by 
liîs» ottker», and towards the end of fcîie chapter tbese 
woriis wbiclt ÎM Fontaine probably had in miud when 
Iip thongbt of Tîvrilîng thîs fable: grand peur ÿve 

ifiolf, ivlte entrepribe sera semblable à la farte élu pot au 
fadf dutpbcl uu tordomiuir se faisait riche par réoerie; 
puis te pat tasitf nleut de quoi dnier* 

Fÿirhmt King of Kpîros, B. tî, 318 — S73 ^ Veiy 
anibîtioan îind warîiko prSnee et^iebrated for hîs war 
wîtU Komc. 

34. mmge en iffeUlaîdi *droams tviien awake'. 

^ 38. Je fuis au plus braoe up dljl^ *l ebaUenge tbe bravesV. 
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JSofts 


n 4 


TjiiiH }9 jf ‘I « md i 

>9 l ojhi thf * ïmh 

ii Ht Ht na I ii ii f f iii 11 «1 V î ij i U 

42 thnfjfi, a *ftit if j t i t i t i tt 

♦et I lewt ruftkx ï i< 1 ri î 

4 i If/ /fc# « iii li tî 1 1< , 4 * 1 1 t > I ,<i 

iA\ri IA MfritJ 11 Jî MOI I \\i i 111 Ml I 1 I ; 
uivit nh dtÿeni Kf*uti 
I mt 6 jf« 7i, U lu tîif 1 

7 nqjifi ‘imlutlt 

1 *> a/é f/adt i isr- t ti f t 

Ib <ht^ fuï üiiP o\l tcim t ihr ul>]Uii U\ t t£i 

î*l ÿ ^ H jUttf 

22 tout ( f htn iii U UM lii }il 

2 J <t f itn d fcfk liiir »f I lu mil ' 

11 tfumtâ tunt /Htfltt iiii> toi *vfrlirij iVMytliut i»i I * * 

4< i, *lmï 

49 / ftuMi iiwm III ii»« < itm usi hi # ^ # I » sr ♦.» k 

Wf* now lijr 

9 S tnit 'son Hi î^rck t |i tmt t tH h j[«il:> 

Uni im tlir sukt ni iifiyiut» { a i outium \\% i »m}ir Ür I 
lo usf Miili Ii iu 

09 J ut heua tt h «i/ ^îl h itt sam I a'v it U % m 

lAVm ht SAVJ.imtt Ji I4I i INAM If k litiliUU fi mi H ♦ 

tiuvinitnin ïïiM»^ntis Vt4 i i Jî i ri 

trtîfd *Uii *Sttbaff9 diiaifdfm yu /ut et « » < 

lamiitilu {Uf d t fti 4t n iuittif f ?/ jn ni t tà # 

tpîtaplu tint is 9\nffimrii. Ulr fiitr 1 » iU t »l>b*4.t wîa* v ts 

only ifsiu imhjïcholy iii îm ht* ht, }irr»\«U #1 »f 

tltat anrl his «pit«kp{t 

I-. 4 IW di. jtUÿiuye/iiy ♦irills 

4 dé» wgesf l»y ibt u imimf titr nm mm ni 

tiamUy Koi n, Clalu, Initias. ns Î5 *m 
01«ul>ultiti, 

9 eD/nr/i 9narlâ nf gnlti 

7« homm* du a ’niJilihy xiriMi% 

12 7ifm99tv^pi9 au manda /aid i<*«r7rrf hthrmn /i^é^Èrat 

pm fmi UHiin. h au murcA 

14 Aù£ef, 

10 (Jf *Now, loaJf iïi'rw 

16 Jifire ‘IHr l'ijriîgori 

17 mi tan ?te nttvr, 9« » langbing t«u« 

~ 18 U padiaiâ ^our ma» tîm «oblilür 

- 19 20 ri jé isfeHft^àhep/ttivVi étrt 'I watMlypat 

omi » mdxi6y sivar Kttalhar day’a ilb«n«y * ï h«»r4 



Moie^. 


It5 

ï me 2 / fl hy uiit s d tyj>* 

2*) df lielgi I uoi i iii suwt chaire toujouii> smi pione 
î'ïvts ont ï>(nae sautlb d‘\y betoie bis seimo» 

A Je iùVii ctt =kï: Jû vnta ton , i iiequcnL con^tiuLtioa 
(ï tho pi moan m tho XVIIth ccntiiiy 
17 fjt couiït, oir i& îjow obsolcle 

47 qu J Ut î éuUait ph oy tîia.t no ton^jer stuke him up, 

* bc i lus? Ih h id cpasod to sm^ iii the 

ÎS itoii ^ommey foi mon hommctl 

Fj\i\ I l KAT 1 I 1j ï F LPÜAjM I Uiigm unknovsu Moiibicui 
ftiui 1/ to«sid«is ti vu imitAtiou ii Phi dru» fable 29 Lib I 
uititUd ui^üiuit et Aita , but tUc two iablt. bave little lu 
I oinmuti 

Ijiut 1 tn ji €7 oiinaj , ‘a pci sou &f impovtvnte* 

- 2 oii V Jtfti ^peoplc vt c 

S JOHf Mn wi , sot ‘foohsh* 

- l î de haut p<ttagcy of noble birtb 

- 1^ f/ <tîire< fcloreys îngb 

24 il ih, mtht y *yoa 

‘31» -27 JS,on rtt, noiiis pft on pnSf tout pettr tpi iwna ommêSy 
d UH qtfiifi tuoim qnf h lUphant^^y SmaU a,i» wt ave, wc 
do vint thmk oaiMlvQb » bit smailer tban flejihants 

l\K hl imiHLlsV LT LA EIVIÏ Ï4E, Abstoiofe, table 5 de 
J U tieo Amnatt 

Ijiiu i Ihoaem nuiott *tt prt , ^tüioi Miov^cd in hw tram* 

Kt if eut lue la p< /, *cx|i<acn<(d ludhmg y\oi%o thazi fugbt 
Mq , fbe iivei q 1 the loww régions, iii tl« Gteck My 
thology 

21 /;«« tVmde , *îuany otlieis^ 

24 h qeu9 un h biud i>mif dangeiotuiy cuinpaie «villt Ibis the 
rruicl» tl Hcsf' pue lan *pn* Veau, ipti. doity tbc JT nghsh 
♦smooth watevb ruu ducp’ The »t>i e of the ton eut cftii 
be voinpared 'snth tbe «ivotUi «saymg "“Shaal (slnllow) vvateis 
mak the marst dlxi^ 

LXXl GLS 1)1 U \ IWîjOhtlîi Thts labJe is of ludmu ongiu, It i» 
fu)l oi tlie flccpcbt pathob and is om ot tbc tmebi Gv Fontaine 
<vcir %rote 

Frfiu 8 Hioms c/ae, *at least letk 
10 lOttragti bas hue the seiiMC ot 

) 1 Hi i« laikiM H*iiuan* ad damaningf, ‘xi the htie seasou wrre 
lioaier’ JSmf^an is here used forlaheUo h ptmtemps 
10* lotd a Vheuiiy ‘jast now* 

- Xé Je nt eottifcim jdu» *X sliall thmk oi nothmg but* 

17 more Ufiaalily wntteii w«j|irj 
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TiUtiU Ih m€i7 U ïIl nt 

tt Mpùit t nf lit i ih^ «r it. t 1 fï ni i 
ib f Hit * »« >i< » 7 i U 

tffiii no V obioï t*. 

9 10 / O r<^ i i f U l f * 

ftpi^ t ^ f ffli a lit * f f ' t / 

rfttw lat IS H tl * ihiU itn t f i * 

a ({7 il i ti i I f V P i I ^ H I ï , * 

*i ( n ithm / n 

48 SOI f l il \ "i t i U îii + !o 
ti/t îiiJii Witb bi» îil 

M Cft Ufù t t Aa« //?/ , tn o» n^<> lU tf < \ i ^ i t 

oiHC moit <vnK«s Ity i «U tUf #0 î»l t 1 bïb 

rt qu lu ipn ntl i ^ ; l «<U 

it touOl , ‘'as 11 ill ks pi ''U»h 

- Ob quf if mt av ) nt U it i« i « îî * n i 

shuns tiwit 1 iiol tu d fui*’ f<««tu 

b? ')^oqf^ dlf 1 7 il t U if , *t« t J» th f> 
hÙ ftut. If r ii tlt t iff ‘bt «n ut tl t» I t Ut 

71 h f nnt /, tiit M | d«t t tb* llfinb Ku a ii 

tlft iuiluK^*» in Pmi 

/6 #W ît fit il ( tftl*r f t jfk€ë i rÎM iiH%Ht 4i tU lu f 

ot iIm I ininti i laiKi> novt f 7 q it -is a j i 
itcnlMiy sitiui fu tïa juol<li 'Vumî f /fl î u< 
îioro iwi hPU'i 

LXXn ÎA^ OLAifi^ lï LA VHWhU $A îbmnit uuut t t I 
piititlul l f’f> fKtntqiti / , imçtU *t ttq in n i * f 
hniQ7 iéifkUÂn^d^ li mt, JlbJ*} 
ï^m** a H Miauf jfHtietnu » tf <di A 

ii $fin tf HU rilfl i»ü obsobSi IVniii mi firnti^ f 
inoct nuti! aftoî Mo}itr4.ft bmi. 

0 tfitt, tadUif *t Ht O ht le* 

10 t tM üif ya-vtmt-wl thtt viouUl ï»i%i ht tu jhsI 

tÎM thing 

11 hl tet 4ikt fimtf ïike trt«* that i Um jiiji 

bhoulil b( buttt^dl to tha frte 

it pmtr hian/^irtf 0» îiayt un thty ht ulU M 

- a» oVaf • t m u pity . 

i» la ffarot A typipfti tuuia td ptastnl; toiiurt m /« htimi 
jûwt de i'yraiio tît PesjSfm 

13 <*rf tmi9eil ik iÿdu% ç/m, p^fnîte tm cur , »li* tJjf» nmmiL 
ùi Him wliom you vicar telles 30 a ol 

-- %t On tuf d<nt ppmty fptmd ù» <» toae d réjtrtft imioUii r 

am« < 0 u&tiuitly quoM 

" 0S. ti m pTMdra êm mmmt, ‘h* go«^ Imâ hae a iiftp 
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fp <* f€i t ^Of toUfg ) iuoked fiefeh iiom .^chuol 

7 ( ui i oimnia , i Iiomau "wIjo piwided ovtt 

U U n rU 11 aiul iriiil trpt 
IJ Ur 

K ni ms 

yj // fi s=z O t itffc 

*î « ia L t fit \\tth uiaiiy clc\ci mstimce’i* 

» f if fi* Huit. 


tÎM oi Jîomib iiiiî gudâiifj imoiig the 


I AJ\ Il NlUlAili I r J A S7A11JL DU JUPPJJ'K Uaivcd 
It ni tli? trilortuig ime‘1 m Uoiacc »sa 1 I Iims 1 — d 
iHim ttam tiintfits ùtiilnus, iniitilf hgnum, 

Muant iiueitus scamnam racuotnc Piiipum 

M tîait < SS fit utn , dcûb inclt, i 
I »n ol^ ! \\fts 1. iij. ticc tiuuk, a usUo'*» log, wlien tbe 
uîi ai luu itwn wÎKtht.i ho should xoike a ioiin, oi \ 
Prujiu f it sliouhl he i ^odj houcc X am a god’ 

I «»' > *» J V tjffd «/* ‘1 f»vcii tffcill îiavi hi«t hi,ve* 

i f f *l ? (, fiiiho ds the anueni ^die^ and 

mtitj inothinj no m tht hibit oi duiupr m tho Iiom oi 
tîttnjj 1 

iif it« toinioly dcnotcd a shiUcd i^oïkmau, ait aiti,»t 
î J V*«n fli/'» il is ovtn aid’, 

IT f^tMts t. ân U. i>o £f fxui'nfou* ae» 

A f ‘in pist tg*s thf ï»3e1 w is iiot xnuch hohmtl 

thi stn*|»toi w> aiakms* 

1*) yD hn« 1*> to ÎH tikfij holoic iiuo 19 
Jt ntifiifft-f a iiMnatid soulptoi oi «tntiQUityr kad 

b ftii diMgHstod mtlt t!it nuimu of Cyprus thil h#» 
ifsf Ivfd lirVM to mttiry Ilowcm ho hecauie enamoured 
ni ht nient «ndw oÉ «t» and paitioul'i^ly oi a marblo 
ttfuf itpif Mt làftng a %ioinwi, and vvhiohf ai hi& inaycrs 
%% i'* ihangtd iiilu a wowan, tvhom he tnamod 

Jü Jh i hütitiiH ( t de qlnce t/«i uiîéc^, zl <s£ de yînc po«> 
/< ) «If ‘ff Higiiius lhat ma» leo^ivcs Irnth ooïdly, 
♦ t aithimt €uihu lasm, whilstt îioauopts talbohoods» with 
ffti, tnt s i\Mth hit) i'htbo h»«s aïo troqueully quoted 

* LKXV' LJMllUK II Ils PLAlULUÏiS InaitaUd from BotleanS 
i pitif 11 \ 41 init immoatruiahly bupeiiox to tho original 
ïkhaî* \\t itprofJmt h« tuiüipaim»' 

I « dit un autiui) u'imporio <»i quel (hapxtic, 

ti«ux vnyagottrs k lottu roiu ontrt « nt nuo huître 
ïtmv dt«\ l« teiitestaiCHt, lorsque dam îon* ohomin 
1 a Jiifitice pHH%a« la baîauee a la iftam 
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Peur uit «llc^ I ïji MHÏ fuiiit lî H tî< ^ 

Xoav dûnv ivc< tî pu»'» \tuîcut gu ihi Imu cnn e 
l^d. pe«aai <p diait hti^tcKV 

Dtmuidp Ihttilip 1 ou vie tt 1 *vaÎP * Iftii 
It pai <c }>tl ui«t tu mm tut U btttiHe 
/leur/, V ul i t «liifUu ttue t itll 

î>e^» sofctiisc* «3 lutim «ou ’vnoii lu V*I« 

Meisicuii», î Umtu <tut honnt Vjvt/ n jm * 

ï me i ilb l att^l^nt //t htfr\H> tHt> ii Ui il ith fhtii 
fVOïi’ thil 1 look rtt U uiUiitly tî jr V n 

idioin tli-von i 01 vmun i tU v 1 » i/ fut i tiÿ up i 
♦•oineUofly oi soimthiiji«r 

« ta H0uid </r ta timti htu tîly v<itîi iffrui tf f«« t <*»h 

Umt j> u>«terjîï«„ <>l it 

- B wtmo'ifif «OH obsokt< , «**1*1 kii t au f / 

ù d e t tfun tif ‘ït m right to kiioirv 

- 7 itf joit, foi ta jûi î '*««< 

0 / /e/ H fiu , Ulfii tUy ttiH tolimm t wiH bmî «« 
16 lemn JHmdm^ the l;yincti fhu tlai-^futid t» i 

bUws (X*iTttHgitu 1 fil fkutiu m h* voitutlyifi /p 

Uatd tus bas nho < iÜi<i thi lud^i I^aiirtir 

cAkulati 

%h ti Btie a hn *jiuVli ^ t l»ovul«al «ïbftHsMuu 
4etvnig »ütbmg ut nny est btymoiogy 

LXXVÏ LL PAYSAN HU »AM ltî« 

Ï4i»o 7 Vfftf Auf€li^ ‘Marnsb AuicIiut lies rnttr m*! «>lbi»î^ 
about him 

Ù 10 laui h ptr i /nuff <. mttuti i, *10 1* ii % btitl <0 

stnptiou ot tJ« iiuUviduU /» « oant i fiK*t«ue)l 
lions the pumtu i» Ungaagi xti tvîueft it tiigmbi 
nhoitemiig’' 

15 muB mal Uctu^t OlPruIly, ‘tîî tieai a <u0 tint fs 

anythSiig coAr^se, or ssupolufbit} ibte mit* JiJi fablâ XI! S 
page 57 

15. ëi iraotuB^ Squiuted 

- 16 mÿita^ a sort of bliort tloal:, tiic. hagnui' tlia Homan^ 

«oro iii iiim of war lusle4d ui thr toga 

- fffmikitt tss mt>mi>7U(9^ ‘May tlit. gofh* 

36 pat m ^%U TBtuuYjf *l»y a jant rtiiuitai* 

« 44 ptUfiTê» fia-r, *ûi Jt»i 

•* 65Ï subtil pâme àam In itBmtv *imi suiriflîy be tsm 

gmed% 

■< 66 A, fieftuanüy found for pterpt^a aspeeiaUy î» rho 

tonuti style. 

- 77* A mm a^orâi ^cm my arnvaî' 



Notes. 


Iijiie 7*^. f *puiplp cloth’ a valuaMo stiiô Tsrfaith ambas^a 

doïs fzoJiuawtly vttnred to kmgs, oi euatcs ou tlieir 
wjival 

&0 (uu Mi iisfti i , tli&t is /e immstli e //es lot 
SI ufd mfJUe ÎOittfutuj'^^ *Iias naany dclays 
87 paftu* Si» ^cU'iuni 

94 tdLte loii tei te cutf Ltt m i %eep to tins kiml of <loquimt* 

hh MhlLJAUD hl LïiS TROIS JLÜ3SÏLS HOMMLS 
-AîjAl(»j»2as ee?<? ûn/t^nfo atho^t tusa tfe*'‘ 

/ nu à lia s tneotf th ^bmldin^ may b»» alloi 

î 2 tout odu ne * on^ u, it qu*a «oms, ‘ Ul tUat js oiily suit ible 
lor us» 

l*!» I a mam d % JPaujiite W/wes, *thc hand of tîu paîelatcs 
bct note 2 iible ÀLI\. page 104 
16 ih jüii 4t dth m«7îs sf JOW6 tgfiUmuit — - e jot e 
atjaUiunt de ûo ^ow/s // dt mien jfcT jimet to luake 
spott of* 

2S jt y ils hufm tonipUf ‘In shoit ï may count tïie 

diiys* hteiajlJy 9 omit tho dawni»* 

29 alùuti 4f VjitiiftujtUf no'w moro usunlly aïUtvt t.n 
U tî* ns len iwplmb fh Mats su_ l i* mt Mai*' tho 

j[,od oi wat 

L\K\m L’AftlOlfk hi r*A iOkU 

Luu 2 an alhuiun to thi usaal lepie&ontations of Cuptd 
U f iUf mimi /et ju loy o'vv'ii wty 
12 a 2 ^ allusion to the bliuduesis oi hovi 
19 d poay ‘tJiat ih enouglx loi onr to form *ui 

«li*H oi* 

*>1 NiMi iSf oiip ot tbo infernal dcdie», rtauglitw of 

goUdiv» of voiipeauLo always leady to pamsb uapiety, 
aud to itwartl good é&eàit 


UN 4 JKîNlLbBi H yOUbI 6% 




WilUamB mÂ 'Morgai^B School JBooJss and Maps, 

Williams (ÎT* S.) Modem (ïerman aad Elaglîsli Conversations 
and jSlementary' Phrases, the German rovised and 
I corrected by A, Kokemneller. 21st enJarged and 
improred Edition* 12mo. clotb Bs 6d 

Williams (T. S*) and C, Oruse. C-eman and Englash 
J Commeroîal Oorresçondonoe. A Oolleotion of Modem 
/ ^ Meroantîle Letters in Qerman and Engîîsîi, wîth tbeir 

I Translation on opposite pages 2nd Edition. 12iiio. 

clotb és 6d 

< Apel (B.) Cerman Prose Stories for Begînners (inoluding 
I làssîng^s Prose Fables), witb an mterlinear Trans- 
I latîon in tbo natnral order of Oonstmotion. 2nd 
édition. 12mo* oloth 2$ 6d 

— ' Cerman Prc^e. A Collection of tlie best Speoîmens 

of German Prose, cbieüy from Modem Autbors, A 
Handbook for Soîaooîs and FamiHes. 500 pp. Crown 
8vo- cloth Bs 


<lÆcma« Clasaifs îtfx »Mt|r 

^0t«s m'it 0ttx;a;telaar2[* Ovoym 8vo. oIoül 
fiobSlsr’s laed vaa der (îlooke (Hie Song o£ iW arad 


other Poems and Ballada, Tjy M. Porsiw 2« 

— Muer Poams. By Ârümr P. Veraon. 2» 

- — Maito Stuart^ by Moritz Porsiiex 2« 6(Z 

fioetbe's Hamaan imâ Bototiisa, by M. Pdesiar 2. Qd 
IpMgenie anf T&vxf», Wxlb Kotes by H, Aifewell. 

2tf 

Bgmont. By H. Apel 2« dd 

Ii«8Ütg'e BEana von Batnbelm, by Sohmidt 2s Sd 

» Bmttia BalotM. By Q. HMn 2« 

ObaatiiUio’B Peter SoBleuml, by M. Fdrater 2g 

jindetsea (H. ^ Büderbneli ohae Bîldea?, by Bect 2g 

Bie Wwee, a Palet ly Ot*e 2g 

(Off’6 Mdsreben. A Seleofâon, ly A. Jffoaa» S« 6d 


Oftïwré (K. W.) StsaïtfôlwflJ, dlme Bade (The SiKay -witlMiti 
as BacO. 12mo. olotb 2* 

Bboaoe’s Ba^e» Sintram, A^n^ae Bitter^ die beiden 
nïiaptlewte. voibs- ia. 1« 8vo. dofcb. Ifs 

■Badîne. X# 6dî «lotli, 2». Astat^ 1« 5 oWbi, W 

g^lplKaaSi ; bto^ Si, ’ÉCauptlëate. le 6d) oMh 2s 



Wüttam$ and Sohod Booh» and Maps. 

(§mK 

Euripîdes^ Kedaa The Ore»k Test> vnth ïülrmîtKîtiOîi mû 
BxplaïuifcorT ÎSfotee for Sobook, hj X Jd* lîog&Xi. Sm 
clok 3s U 

îoa, Greek Toads, wîih Kofces for Begimifflf»» 

Jiatroduciîoaa wd Queatîoïm for BatamiamtîOïij hj th« 
BôTw Charles Badbaiji, P O* 2»dEdiiîo».. Bvo. BêM 
i&ohylttô, Aifamemaoiu Bevieed Greek Teti, wîth Huerai 
Hue^for-kpa Tra^ektioB oxi opjpodlie p^o&, hf iùha 
F. BaTiee, b a* 8 vo. oÎoÜh 9 * 

PîabaniB Piiilahti& With întroductîoaj mà Kote» hy Ihr* 
O. BaâhatEM 2nd ËdiüoBt^ oqsoeidemhly aagm^ted- 
^o. oloth 4t 

^ ïayeibm. Wkk Critâoal Koteib^ ^ 

d® Ber^ Oh. Baâham« n o. 8vo. olo^ m 

— 00(B?lvit»QQ[^ corn Epktola ad Thomgeoiauïia, **Ite 

pja&oms liBgïbiïs,’* ^dit O- Badham. Ôvo. iddth 4s 


’lSm AiüM ÀBitliqum» Maj^ ^ tlm Aamlm% 
for Boheidie aod Oolldgae. 9 m j^lâoiau Wxtb 


m. 19 m 


miCoUdgae. mhjmmtu WxtJ 
bpMoaî Imeit. bo^ÿds 

m td ItttiiiMNi (kmm'M S» Be$b 
0Mh 



Wi^Um%a <md ITorgate^s Sohooî Boohs and Maps* 

fM«ü llïap. 

Sydow^s Wall Map» of Pîtysical ©eoguapliy foy School- 
rooïxis, represButîîïg tlie pttreîy physioal prûportîo33d5 of 
tïze Qlohe. Ajx Eng^sli Bdition, iâm Oïdgitials witli 
Ijuglisli Kames andïbcplaîiaatîoiis. 

MoTznfced ou eauvas, mtîx roÈLexs ; 10a 

•l. m World 
2. Buropo 
B. Asia 
4i. AWoa 

6* America (JSTortiîi aud Soutli) 

6k Atmtralia aad Aastralâila 

— ^^HaadliocÆ to iho Sériés oî Laroo PltyBÎcallBdaps for 

Sokool Ïïxsfera,eiac»i^ edited hj JT* TiHeardk Sto* Ijt 




Wjtei CW, T.) S'jxst Itesaoâs îa aiietoiii!i. Witti Eaæjwîâea. 
^ W. T. ÏÏ^B, a.*,, Saaior 3£aeter, 

Sohool for &»rlB, ATjordoen. IZnua. l» 

HtuKiaa Qrftnunftr tas BaglMuo^. 4itàx SâMcmr 
dhÿh 6« 

Bs Mdfm (JS,) 

ooate&ôag m» Va» d ïmtmoieaiâa xm 

tJu> 0<saeiipaotian ot ËoaJéa, iOMattttn^acii ttiüi 300 
gMixui, 8 ÿo, (Jle^ &e 

:Sbiiaafvr Teacie. lan^ifp», é'Ÿ^ile.lBfti^akflih 1 G^Blï^eaîài 
S Pa^hpti i 3 ^"b } w fysiiîaUx, mah. 1» 


Attweitt (Ptd- H.) Tafel# d 4Jl!ym^()^(ta^^);m 

« «»(, CfïiunduDg -kh^ Oloasîâcia^Att laul^AAyfUBSr 
O0#oiw JH^c4)ei» } ^ vMA i» »aieS Ofe*ïqa’B 
la^'W of ïb« dowüûswN, Wife 

xtmm/oi» MtiaiiiiaMctm, A,¥aP iêea* Hm -0/3» d 
0cSâ»g0a i 9Smia^, 

itUb.v(^m 





Alto, SOBiJATO OBT. 






Wilhams mià No^gaie^s Bckool JBooJes and Ma^s, 

Mfiïiry’s Histoire de France, racontée à la Jexmesse, edîted 
for* thense oî Fupils, Tritli Grammatical ISotes, 

hj Beljame. 3rd IScUtion* 12mo oloth boards Bs 6d 
Mandroa (A.) Freneh Poetry for ISnglish Bcîiooîs. 2nà 
Editrxom 12mo clotli 

Weîsse’s Complété Practieal Grammar of the 

Langnage, -wilb. Bxeroîsos in Conversations, Lett/^ PS, 

&e. 4tïi Édition 1 2ino elotb ^ 

New OoEversational Exercises in German Cota*. 

position, 2nd Edition 12mo olotli fBIey, 5ir) 3s hà 

Soblntter’s German Olass Book, A Course of ïnsfcmotion 
based on Beoker's System, and so arimiged as to 
exhibit tbe Self-development of tbe Longnage, audit» 
Atoiiiioô witH tbe Engbsb, By Fr, Sohïntter, Boyal 
Military Aoademy, l^^olwioli. 4tb, Edxtiom 12mo. 
clotH (feey 50 

Holler (A.) A German Beading Book« A Companîon to 
Soblatter's German Olafe<3 Book, Witb a complote 
Tooabnlary 150 pp, 12îno* olotb 2 js 

Eavensberg (A« v.) Pmctical Grammar of tbe German 
Langnage. Oonversationaî Exercises, Bialognes and 
Idiomatîo Exprossionô. Übîrd Edition, 12mo,. oîotb 
(Hey, 5« 

Boso’s English into German. A Solectîoa of Anec- 
dotes, StoTios, dpo., wîib copions Notes* ând Êdïtioa, 
Olotb (Key, 6s) 4s 6d 

» — German Eeader, Prose and Poetry, wîth oo|>lona 

Notes f<rr Bôginners. 2nd Edition. OronnSro. clotb^ÔT' 
SonneüaDbeîn and BtaJîyht&m, First Gorman B^ing Bock* 
Easy Poems wîtb interiinear Translations, Not^ etc* 

4th Edition. 12mo. cIotH 

Alm’e German Btetbod by Bo^. A New Editicm of 
genoine Book, witb a Supplément consisting of Mode!» 
oE Comug^tîons, a Tabla of ail Begniar H&onantftM ^ 





FRENCH CLASSICS 

Jîor €ng(î 0 l| Sîuîiênfs* 

EDITE», WX 10 INTRODI CTION AN» SDTES, BY 

LEON BELBOS, SIA. 

iOKMni£(*i XI tt/S COlLt b| ONX>> \^î:> >n\v UI 1 , M, *=► LKlTi>MV. 


»ro, IX. 

LA FONTAINE’S 

FABLES CHOISIES. 

3 t 

LEON DELBOS* 



WILLIAMS AKU NOHUATE, 

14, HEKRÏETrA BtHEKT, iOVENT OAÏUDKK, t^ONBOîïi 
ANï» 30 , SOUTH FKEBEItlUK STMET, ISDXSBimaB. 

ÏÜ88 



CONTENTS. 

iJSXaODüCTiOIî. 

Foiiiatiio*;!! llfe aud wnün^& * « . Vil 

Dho Soaveûs» of jLa Fontatuâ's fablas XUX 

FABI4ES. 

I. lia Cî^^ale et la Fuurml 1 

Il Corbeau ei le Reuard .... .... ^ 

IXI. 1.1a Orâuuunie tifiî se veut faîie au&ài ^oase <icte îo 

lia«ut . ... â 

IV. liOb deux ftiuleU , 3 

V. I.a la Cbvvie, et la Btebib, eu SutSiUé avet* 

Ido» ........ 3 

VL La Besaee 4 

Vil. Le Hat de vHl© ot W Hat due ehamps» ..... 5 

VÏU. Le I.oup et VAgiieau ........... 6 

IX Lee Voleur© vt TAue . .7 

X La Mort et le Maliieureux . . S 

XI. l.a Mort et le Bûi^herou . . 8 

KIX. I.e Hen&rd et la Oigogue . . ù 

iîti. Les Frelous et le© Mouche© h miel ... . 10 

XI V« Le Ch<*ue et le Hoeeati . . ... 1. .. Il 

XV La OimuLve-aouria et le© deux Belettes ..... 18 

XV2 Le Idou et le Moncherou 13 

XVH. L'Aue chargé d'éputigee, et l’Atto chargé de sel . . 14 

XVIJL Le Lfoa et U Hat ... . 13 

XIX La Colombe et la Fourmi . 18 

XX. L'Astrologue qui se laisse tomber dmas nu puits . • 17 

XXI Le Liltvre et les GreuotxlUes * . 18 

XXn. Le Coq et le Keaard . . • ...... 13 

XXIil ïrfC ïdoB et VAue chaesaute - 80 

XXÎV Le Meuitierf sou Fiis, et VAm ........ 31 



ÎV 


Contenir 


XXV. T^e IjOTip deveau . 

XXVI Les GîcnonUleî» qiû dômaittliînt Uxî U* < 

XXVII X.e Keaard et la Bout . 

XXVHI Li’ivrogne et Fcni«ie 
XXIX L»e Lotip et la Cîfrnfçno ... 

XXX Le Bcuaid <é les JïeKiri'' 

XXXI. liCis. Loups et les Bielus , 

XXXXI Le Lion devenu \îeu\ .... 

XXXin Phîlom»‘le et Piogi» 

XXXIV. Le Chat et le sîeux Kut 
XXXV. Le Berger et la Mer ... 

XXXVI. L'Ano et le petit Chien 
XXXVIL Le Combat des Rats et des Belette" 

XXXVIH. Le Smge ot le Dauphin . . 

XXXIX. Le Qoaî par^ des plumes dtt Pmn 

XL Le lienaril et le Buste * . • . * . 

XT 4 } Parole de $o<mte .... 

XLIL Le Vieillard et ses Euftnts 

XLIU, L’Œil du Maîtio - 

XLIV L’Alouette et sus Petits, aveu le Uaittc dun elnmp 
XLV. Le Bùeberon et Mercure . . . 

XLVI. Le Pot de terre et le Pot de fer . 

XLVII. Le petit Poisson et le Fûliour 
XLVIÏI. Les Oreilles; du Li^vje * . ► . 

XLlX La VîoUle et les deux rtatvanb*s 

L. Le Laboureur et scî ISnfantu . . »... 

Ll« Les Médecine . ..... ». 

Lïï. La Poule aux d’or * . , ... 

LHI. Le Cerf et la Vigne 

HV. Le ÊJerpent et la Lime ..... 

LY. L’Ours et le*» deux Compagnons. . , - 
LVI. L'Ane vêtu de la peau du Lion ..... 

LVII. Fbébus et Borte ». 

LVIIL Le ÏJfevre ot la tortiio* . . . ... 

LIX. Le Villageois et le .Serpent ... .... 

LX. Xjô Chien qxiî lâebe «a pioîe pour 1 ombre . . . 

LXI. Lfft Chaitier embourbé - . . » . . 

LXÏl. Leb Animaux malades de la pebie . . . 

LXÏIL Le H4ron 

LXIV, LaOomduLion 

LXV. Le Coche et la Mouche 

LXVI. La Lidtiere et le Pot au lait 
LXYIL La Mort et le Mourant « . , * , 

LXVin. Le Savetier et le Pinander 

LXIX. Le Bat d rSUphant , 

LXX* Le Torrent et la Rivière . . , , .... 





Conienlh. Y 

P-UÎ*» 

LiWL Îjcs doux PîjîeoB'î , , , , ♦ . (>8 

liXXll Tjc^Oland et U CîüouUIô »... .71 

IjXXllI Ij’Kcohor, lo P<"danl, et le Ma*trô d’ua Jardin • .72 

IjXXïV Iwe Statuahi , et lu. î^t»itue du Jupiter » ... 73 

IjXXV L. Huître et les Plaideurs . . . . . 74 

Ï^XXVr Le Paysan du Danube . « , » , • , . 75 

fiVX^’JJ Le litiïlfwd et îe** tr^ds jeunob irommes * . 7S 

LXAVIU 3. Amour et U Folie « ... 79 

Noti» ... 31 




imimvmux 

LA tONTAlKL’S LIFE AKI) WRITIKCia 

îi thi*re is a 'writor whose charaoter has been imsjadgôd, 
and wbô has proved ihat st^rle îs mi aiwtt>s the orîtenoa 
of a maui’a charactor, tiiat writer Is Tiîidoubt<sdlv La Fon- 
talHô, the samô man wbo haa beôn ealled /#* ùofé La Fo»^ 
md who has foeon credîted wlih. aîî tho vlrtutîs aîid 
qaalîües wMcii can (^ndear a m&n to po*^t™iy. JKever to 
ms mind lias a maa’a oham^ior hem more wrongly esfâ- 
mated tha» La FoJataiae’s, In the fîrst place, tîio suhjoet 
of thîs préfacé îs supposed to hme hem oroeediagly kiixd 
and to hâve bcen possessed of a heart thaï oonlà sympa- 
tbîsse wîtb oîî who wre m afflîctîo» or misory. Tiien we 
Tdh.y ask whether îi was Madnesn that caused him to -ymie 
the fôîïoAiçliig Imes on the ignoble stratagem empîoyed against 
the înhabitants of Londonderry by Marshal Bosen: 

„On leur a pore», iïi<*res, 

Fomme^ onfauts, perfeonueb obérés. 

Comme moutons dans les fobsés, 

Cette troupe aux asbiégôb crie. 

Bendez-vous, sauvez-nous la “vleî 
Point <lo noti relies; au dtautre fun 
(^tu ne soit sourd Le bruit eommun 



La Fantamr^^ Ltf*' ami 


Vin 


Bst qu'ils a’oûi plus »ir‘ *iU<ïi 
A la clém»'nc<* <lo leur m t’^rr 
Us 5re dos^raionr almüdonn^r. 

Et puî», aîlpz-Kioi parti oîin» r 
A iotto îiuuflit»* »anaîU* ’ 

Les ÿ>eïis trop ]jonf« <*t tiup 

îîe fout hîon rion qui vaiîî* * 

We cauaot imagiuo a kind muu %vrHmg «eu Iïih'- 

Again, wus it kmdnpss thot diclaled tu him J 

wMôh refer to the per^ecniïoa of thp Pro^ehUuts Ir 
„Louis a Ibaniii de îa Jbranc»* 

L’hérétique et très sotte engoaur*»,** 

Among oiher quulîties La Fontaine ii? oredllod wltU» \\\* 
tod, modesty, simplicité, eurekî^pness, aud ctÎM'r 

amiable virtues, 

Now nothîng is casiur thaa io soe from a c.ireîul p^^ru-'Oi 
of the authoFs worhs thaï ho wa> nelther mudost, n*n 
simple, nor natf 

Wonld a modest mm hâve ^ald of }m ovsra : 

0ae ample comédie a coût acto-^ divers 
Et dont la scène est rrïùvor>, 

Wonld a simple miaded man hâve vnitfcn th»* Luch l»8- 
fôjre quotedV 

Wonld a oareless nian have m&nagod hîs owii ailaîrs Jit 
snoh a way as to spend the groater part of hu Isfo at the 
expense of his friends* 

Was ît naïveté caused hîm to say: 

Ïjc sage dit selon l<‘s geio» 

Vive le roi, vî^o la ligue, 

AU these questions we mnst answor in the négative^ 
!ï!he plein Tacts are tiai La Fontaine was extramely abroard 
tbat h© fomd it was ea^er to Hve at olher peopîe’s ex- 
pense than to keep Imnao, and heing a mm endowed witfe 



La Foataiae*^ Lije and ÎFrittngs, IX 

liitlu or no moral r>»‘0>e, and ratUer lazy and apatketic he 
driftcd luto a iife of and ended b> retnrnîng t* 

pateimil lioine. 

lia then married, but ov^ing ir» hîs de&pt^rat<i îdlcnea^ 
and wan^- ot onergy, üe und liis vdfo sooii found tiiemselves 
Ui 1h»* grt^ate*^! strai^s. 

Ilo üad b<»eu appoinb-d **îu^peclor of Tlîvers und Fores^^ 
but be jievor evoii took ilie trouble of iearuing an>ihiag in 
f onîundioû v» îtb such ïüatter' 3 , and hc himself con^es^€^i thaï 
iio bîid nevor oveu boen aeipialuled mtli tlie most 
biïy rufinnants id ioropiiy. 

Hî^ lirst uttempt^ al poelry wero inade în iü^ native 
town, and as tiiey met witk groa-t ^uecess ho tried hi^ hund 
A eomodj in a wimewhat easy way, He took the Funueli 
ot* Terencc changed the naines of Ibe Dramalis porsonue, 
altorï^d the tevl in hls own \vay, and pobhshod the r»-snh 
of this lus reaîly ürst ahenipt» 

ït was thus thaï, at tîio âge of La Fontaine inade 
h U oiiiry in tlie literary world, an eulry wbioh -wm far 
from givîng nny promise of what îitomry roputaiion he 
would He<](«îre* JEîowover il was ehîefïy owîng to thÎK iiterary 
effort that he was !îitrodin*ed 1o Fouqaet who îmmediahdy 
aîtaehod hîm to his hoiisehoid, nuâ granîed him a pension 
of a thonsantl livres (about /FAO) on condition that, ovorj 
quarfer, he fehould 'write a pioce of }>oelry. 

Nothlug could havo suîted La Fontaine bettor. He 
guvo np ail thoughts of famüy îîfe, and from that daj' he 
<ndy >aw hi« wîfe and child at long întervais, and hitally 
abaudoned thein ultogethor, This is sr^areely to be wondered 
at in a mun who always disliked obihlreii, and -who hap- 
pening Hubsei^ueuily to xneet h le 40» who had thon grown up 
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La Fantaine's Life anà 


only remarkcd that hc thoiiglit lie Tvas very m<*A yoimii 
xnan . 

Hia aversion to cMldren ftirtlier appeur-^ iii *i îetfer \T 
Ms vpife in wMeh lie wrîtes: ‘T)e voiî« dire quelle la 
famille de ce parent et quel nombre denfaiiirf il a, 
ce qtie je naî pas remar<j[aê.’* His relations bis 

dislike to cliildren, probably took good care thej 
mot corne across bis patb, and on bis side, lie ncver in- 
qnired anytMng about tbem. As 'v\e ha\e ulteadv «aid, 
notbing cotdd bave stiited La Fontaino beHor tb»n ihi* îif» 
of ease and pleasm'e Fouquet'^ ofForod bîm, 

Tbôû be began to work a Utile moro and wliilst In 
Foiiqnefs bousebold be producod bis Smge fh " lu 

wbieb the tet genns of poefieal genfns uro plaîaly apparent. 

Wben Fouqnot lost eonid faveur, La Fontaiao produai^d 
Ms Miéffie auæ nymphes de Fauit^ a poem wbivb nf oiivo 
placed bim on a footing of eqoaiity %vifb iho besf poefs of 
tbe day, 

Thesô were Mlowed by Âdams^ and by mimerons Epitres 
and ballades, Âte Fonquet tbe dneboss of Bonillmi uîifl 
Margnanto de Lorraine became La Fontaines protortres^es. 
His next gréai work was tbe publication of bis Vmie^^i - 
Nouveilas en vers (1665) fonnded npon tbe atorios scatti^rod 


* Fonqnet^ miMster of finances tmder LoM» XÏV. Accui^oil oi 
baving approprîated to bis own m.e a portion of tbe public momy 
was sent to tbe foitress of Hgnerol vïbero be âîod aller W yaars of 
confinement in 1680. He was then 65 yecr» old, 

^ The (Mtean de Vaas iras Fongnefs mai^flcent eouniiy «eat 



Lti Foitiame\ Life and irrfiin^s, 51 

ttbonl itt tlà** olfi Fahhauji * and prineipîîîîy npon tbe l><?ea- 
ifteron of Boceaecio ' * ami llie poejiïis of Arîos»to,'’ ‘ * 

Thèse Conter en vers wt*re •writf<*n m eseeedmgly good 
vf-rses, hnt the siih]ei*t>î are snob thai thï« work eaunoi 
^fiîid a pla<'*‘ in tbc famüj librarj. 

It was ebiofly owixtg to Ibeir ïmblieatlen that Louis XTV 
wbi;. wîiatever hm faults, eaniiot l>6 aoextseil of haviug ne* 
{;»leeted talent, did not giyo La Fontaine any mark of lü« 
rojal honnty. 

If bas beeu fi,aid tbat La Fontaine did not go to court 
heeause he did not wisb it, but sucb is not the case, Tbo 
plain faot of the matter is that he %vas only ton ansnou» 
to go, but that iîolberi ^\hôse business ît was to roeommend 
liteiijry mon to tîie kings notice, being a man ol* strict 
tnoraîs, took great care not to do anjihîng for La Fontaine, 
and instead of recommonding lïîm to the king, apoko of îiim 
in a dleparaging inauner. Tiiis !s so frue that the doors 
of the Aeadomy were kept elose<l agalust îiiiu, and that 
Lotila XiT saîd of him, that he wouid bave bis share of 
the rojal fat^outs -whoii he promîsed to ho of good hc- 
baviour. 

Moreover, what pxoves that La Fontaine was not in* 
dîlferent to court favour îs the faot tbat he began to writc 


♦ The ftthiîanji were short xuotzical taies written fay the earîy 
French poets. They were genemlîy oomîeaî, or featiiical, and fonnded 
on proverbe, or coinîe adventoroe, 

iHobratcd îtalian vvriter (ÎSIÎI— 1375), His «bief work ît 
the I}t^umetOu 

Another ceîebrated Itahan poet whoso principal work war 
Orlmfh ^'Boland Farious** (3474— IbBSb 
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Ms fables with a view to couuîbutiiig î«j tiiv Du^îphi!» 
éducation, The fii^st portion of hî^ Labiés triLsu^sp 

appearod in 1668 wîtli a dedieation to the ïh»iî]*iini, 

La Fontaines style, especittlly in bîh fable*-, ao eau 

say wîtîioui any esaggei-ation that ît j- niatohio'> 

that no other writer bas ever disjjîayeU îii hu 
many apparcntly tinstudied grâces uîkÎ so marh ease of t*\- 
pression. Indeed the ebief oharaeteristic of \jii Font.nn*» 
as a wrilor îs bis wonderfiü siniplicîty of dif^tion. îb* inn or 
lûses sigbt of the siibjeot be treats of- His beaf-t** and îiirds 
are ail inie to naüiro- Jlis îtons ialk wîth royjü dianily 
and witb the conscionsness of tbeir strength, în< foxes ar»* 
ail genmne eunning foxes. His asses are roui donkess. Now 
tbis is by no means so easy as wo miglif imagîno. Kolhiitîi 
is easier tban to be poinpotis. Tbis renunds ns %'^Uîd 
Goldsmith saîd one day lo Pr, Jolmson. cotibl svHîo u 
good fabW said tlie Irisbman, “npon tbe ftor> of tb^* Utiir 
Jisbea, wbo onvied tbo birds ilying ovor their headw, and 
tbe merîts sboiüd oonsist in making tbeui talk lik** liîîle 
fisbes'* Br. Johnson îangbnd and jeerod; **\Vhy” rebirîod CUdd- 
smitb, sûinowbat notîîed by the doctoFs obaff, **it is nt»i so 
easy a matter as yon Ihiuk, for if you wero 1o utletupt ît 
ail ibe Httio Ûsbes would talk Hke bîg w haïras’. •• 
Goldsmitli was right, and tbis is exaetly tlu* ux^af mxm\ 
of fan Fontaine* Ail bis little ilshos talfe like liUîe fHîio-- 
and not like big wbales, , 

Besides tbis great naerit La B’onfaine's languagn îs pure, 
polialied and rîch in words- He bas nsed many oîd words and 
«adressions wMeb bô may be satd ta bave renovated, and 
wMcb bave passed inie the everyday Jangnage of France. 
Like alî fables, La Fontaîne's eontaîn fer the m<mi 
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i^an Mfîii* laipoitaiit unirai truti» wbieh tlie> and 

*eiirh h? a iuünn**r ivhî^îb üüver heen approached bf- 

X(ir<*. lt^^ ^Ki^op*? fabioR are we g»3f soiuwbat tîn‘d <»f 

tlie p^rpetna^ (.) JMvùni, fUfloî wliicb eoneîudes every MBgi* 
^iabir% T!K*r»^ na siu-b Uûîîü: \n La Foutam^ and be 
îiloiu* fij' îill îîibnlisth kîîaw« bow to uivo a moral Ipei^faî 
flif* m^ariabio dnliiios^ »»f th« prnf'iRfcionai 
raîibcr. lie ha^ no otpiaî iü Eurnpt*, and tbe wbn 

ai*(* puRt uiaRteiv in tbe art nf wrltlng iabl^^ bave nevor 


TIIK 8cmiCES iW LA FONTAINE’R FABIÆS. 

W(» bave ah’oatly aaîd that La Fontaine kiîwiy avaîied 
hîiWRClf oi‘ oîdor eolloetion*'* of fables and espo»dn]3.\ of tite 
tabler of Æ^op «md PbftMlme but ns ibese arc uli^o derived 
froin ôliier ^oureos It wîil mi ba namlerasting to gîve a 
partioninrs on those oîdor worJcs* 

Wo neod hardly jmy ümt a fable îs a fietitious talc in 
wbicli genorally aniTnals, but sonietimes aîso inanîmate tbÎBg«, 
are made io spcak, retison and aet an îmnian beings mîgbt 
speak, rt^apon, or aot and tbat it is iatonded to leaoh somo 
ffioraî ituth. Now in tbis rofcpeot as wlJ as in inany otbers, 
tht* Kü?»f iui^ bet‘n the «radie of fables, and as we might 
oxpe«t tlioy are found in the Works of many oriontuî 
writers. Ainong thoso Bid]>al fs tbo ftrst to daim onr 
utlonüoiK Hbipai, wbo must not be «onfoimded witb liOk- 
nian a^ ba*^ b<»ou doue more than once, if> tbe miiae^ 
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real oï fiütitiotis of tho mkaowti uuthor 

collection of fables. Thia work wbioh Iüiïî loiiiç l^ab^ed i^r 

au original is notiiing but a translation of au oider 

known in India undor tbe naine of Pauvba lanitH* The 

"‘ftve books or sections*, or tho Panvhùptikhijtîmun 1b»' 

scories'’. 

This Work bas spread aü over India whojro i* i*^ n*r»\ 
fûund in many of tbo vernaculars of thaï counirs, and u 
bas given rîse to tbo weli known /l/iopufleAU, ‘Friondu îu- 
stmctor*; wliiob to tbls day is, pcrbaps with tbo -oio ex- 
ception of tbe ebiîdisb Puranas^ tlie lao^t popular bouk 
among tbe natives of Iîindo>^tan, iiot in ifs orîgmaî Sanskni 
form, wbicb veiy fe’Vt Hindoos now nndoï stand, but ht one 
of tbe nnmerous translations in 05.i.Moiiee* Fr^ui tbls Hajuskii> 
collection are derived, if nofc ali, at ieast tbe îûu^* tcutb- ai 
ail tbe fables of tbe Western worbi 

In tbe YIth century ot oiir cru, tbe l/ttopaflcMi 
translated into Fehlvi bj Barzuyih, pbybîoîau to 
tbe (jreat, king of Fersia, tmder tbo tille of h'alilu-tva^iJimaa 
tbat Ahiila and Otmm. Thîs first IVrsLm ver*^îon ttbîï»b 
îs now lost was tbo one from wbicb ^^bdailak Mmu- 
kajfa made bis Arabie transJatiou about iho mlddlc uf tbe 
Tlîlth century, and it was tbrongli tbîs Arable vc^^lon tUat 
tbe book brsl beeame known to tbo Western world. 

It was alao în tbis version tbat tbe coîlecüon of fistbîeu 
was said to bavo been made by an îudian sage caîied Bidpul , 

Towards tbe early part of tbe XYtb eentuiy tbere appeared 
in Europe anotber collection of ibbles purportlng to bavo 
been written by an Arabian sage naîaed Iiokman Tbesf* 
fables tare undonbtedly^ of Ef^om origln and many of ilieni 
are found in tbe ifiiopadssa, Subaeqitenliy tbese fables of 
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liokautu wt»îre truu&iatc^J into Grretîk and SjrLio aod thc^ü 
into Latin, Oeman* Freneli, Spanisîi and Dani^li Tîn;jy 
seeiü to bave bi‘eu extrc'ioel.v popuUr, at %v(* iniVi a- 

m«<*îi frôm lhe nuxuber of editionsî thut app^»ar<ifl 

ôf thaï eolleeüoîK 

Among tbe inoet fabuli-?^ of Ktirope ninst bj 

luentioinnî ^Kî«op "whoîîe exîïstGuee onlv r{*>ts upon Ibo autUu- 
rlty of JMogenes Ijaei^tinsî, uad riutarch. îît* i? haid to bava 
iived in tho Vîtli <*entttry B, C- Wbat is certain K that 
b O never coiomitted any fable io writing, and that niany f>f 
bis apologues are foiind in older oollyctions of lubies In 
short hh existence has yet to be piove<L 

Fables attributed h» Æsop were long popiiîar in Utoeco 
aîid Anstoplumes evm alludes to theai. ïn any cas^e the 
collection now known as Æaop's fables is not dtie to hb 
pen, and ibe oldest Mauuscnpt that «‘outains tîiem noi 
ttlder than the Xlllth centuiy- 

Babriîîs and Pha^drus are, iu Europe, ibe next faîmlists 
of note. lIUio latter closely imltatod Æ^^op, but at the same 
fînae ho iiitrodacodt into hi» coîlociion a gond nianj faîdes 
of pîirely latin origîn. IJo îivod in tbo tinae of Augiistus 
and Mh greatest title to famé is the tersonosft and beaiity 
of Mb style. 

Babrius was a Oreok who livi»d in the 2d or 
cenlury oi our eru. Ile sîmîd.v couüned hinisolf to tin* 
narre w limits of iurning îuto verso the proBo fables ot Æsop. 

Th<*se tUbtiîisfcs were folio wed b> Aplitonius, a Groek 
wht> wwtG auotb&r ooîîeciion <»f Æsop s fabioB in proteo and 
by Avlouiiè, a latin of the IVth century, la the XlVth 
century Flanndos wtoio a life of iKsop and translaled mto 
Grei*k Ovîd^s JMamr/r/fho^ee and riceru’s Smaniitm Sctpm*ih. 
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Many, aol "vrithout soaie uf rea;^i>ii« lutso 

Pîaaades wliat now got*s Jjj tho aame «t -E-ops 

Affcor tliofae eaiae La Poataino» who availiaü ui 

ail lie could lind lu hm prt‘dt‘Of‘S- 5 «irs wojt'.*- and tlnUiv ,n 
tlie iraa&latioiis tliat ^ere thon cun*ûai in Fmnio martaiiMÎ 
withont heing a plagîarist, ar a toinîd la viin 

himseîf tlie réputation yf hein g tln‘ gioatofct v#l aîl iaî»uji45 
a piîiaaele of lame fiom A?vhicîi ho U nol Uktd5* lo h a- 
moved. 

France had anothcr lahuUbt of piaDii&o. FiMU*in 
diod too youag for his o-wn glory, but ^'vho novoitholos*- 
ha& loft us some very pretty fables. 

In Englaïul John Uay tlie nuthor of tho ¥»oll 
and once famoutf O/Hfa wr<do -^oîoo lathor iiisipid 

fables whofce sole ment coasifels lu u wondorfulh oa-j an»! 
graceful btyle, wMlst Spain îs proiid of Yriarte, 

ThQkQ close ihe lîst of fabuîi’-ts uuithy td heîiii.* m*- 
membored. 
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La üîgalt% 

Tout IMU'^ 

B© trouva fort *lé|ioMrvm 
Uuand îtt hîm î'ut vi nu© s 
5 uii »fîul ïumïi^uïi 

l>a mciuôho ou de 
Kilo alla orier famita 
Chu 2 fi la fourmi m ^omino, 

Lu priant de lui prêter 
10 Unolquo grain x>oiir huLsiï^tor 
.3ub<ju'à îft faalson nonvolln* 

«ît> vous paloraîÿ lui lîit-elW, 

Avant Tôtlt, foî d^anlmaî^ 

Interet et prîiicîpal* 

I r> La fouriiiî n’est j>as prôteuseî 
C’et»! Kl bon moindre défaiiL 
<liie faisiez» voub au tomps ohaud? 
1)il-ello h coHo otnpntniouso. — 

Nuit et jour à tout vonatit 
:^0 Je chauinie, ne vous ddplaiso* — 

Vous UmiitioHl yen suis fort albot 
Kh Lieu! daneois mamtonanf. 

L. i. K. î* 





y 


IL LE <X>HïîKAr KT LK UESMilK 

Maitic t*<irl»tau^ «tir un arbre ^lerch**, 

Tottail en 5>on ber nn i'roïiîaî 4 e. 

Maître ri^nuriL jjar î\>deur alitdn% 

Lui tînt *1 peu prè-» co 
5 Hé! bonjour, uiotihieur du rorbuuî, 

t^uti vous (tob johî que \otth me «oîubb / 

Hans uantir, s-5 \otre rumuise 
JBo î^ftpporte 'j votre plumui^e, 

YoU'< Cleft le phduîx dts hêlofc de ee* boi». 

10 A cch motb le corbeau ne «i* bcnt ptt« de Juit»; 

Et, pour montrer bU belle voix, 

Il ouvre un large bec, laisse tomber pruie. 

Le renard hV*n .«aWit, et dit: Mon bon mouMcutv 
Apprenoîî que tout Üatteur 
ir> Vit aux fiéponh do celui ipii l^'couic: 

Cette leoon vaut bien nu fromugo» buim (loule. 

Lo ocirboau, bantoux et conlb», 
dura, mai» un pou tard, qu^ou no Ty prondrait plus, 

L, î. F. tu 


ni Ï.A CillENOUILLE QUI SK VKirr I AIKK AUHHJ 
GKOBSK QUE LE BOEUF. 

Une gronouîllo vît un bœui 
Q.m lui sembla de belle taillei, 

Elle, qui n’dtait pas grosse eu tout cotatoe un 
Envieuse, s'étend, et s’enfio, et ae travaille 
6 Pour égaler l'animal en grosseur; 

Lisant : Eogordea bien, ma sœur; 

Est-ce assez? dîtes«moi; xdy suîs-Jc point encore? 
Nônni. — M'y roîeî donc? — Point du tout* vield? - 

Vous n'en approchez point. La chelive pécore 
10 8'anâa si bien qu'elle creva. 
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Lo monda est plein de gens q[tii ne sont pas plus sages: 
Tout bourgeois veut bfitîr comioo les grands seigneurs, 
'foui petit prince a des ambassadeurs, 

Tout niai\j[uife veut avoir dos pages. 

L. T. F. iiï. 


IV. T.ES DEUX MUI.ETS. 

ÜtMî'v mulets eliomiimîent^, Fuu tViivoine chargé 
L’autre portant Targont do la gabelle. 
<îchii-ci, glorieux, d^uno charge si belle, 
iS’eûl \oulu pour beaucoup eu être soulagé. 

5 11 marchait d’un i>a& rolevo, 

Et faisait sonner sa sonnette; 

Uuand reiinomi eo présentant. 

Gomme il en voulait à Vargent, 

Nur lü mulet du lise mie troupe se jette, 

10 Le fluifoii au froiu, cl l*aïi'ete. 

Le mtilet, ou se ddfoudant, 

Ho sont percer de coups; il gémit, il soupire. 
Est-eo donc is'i, dit-il, ce qu’ou m’avait promis? 

<*c mulot qui me suit du danger se reiii*e; 
l»*i Et moi tombe, et je yidrisî 

Ami, lia dit son camarade. 

Il n’cbt pas toujours bon d’avoir un haut emploi: 
î^i lu n’a^aih servi qu’un meunier, comme moi. 

Tu no serais pas si malade. 

L. I* IV. 


V. LA (JftXIKKE, IA (JIIÉVIŒ, ET JA lîUKBIS, EN 
SOCIÉTÉ AVl^XJ LE LION. 


bu gduissp, la chèvre, ot leur soeur la brebis, 

Avec un tior lion, soigneur du voisinage, 

Firent Hocidid, dît-on, au toraj)» jadis, 

Et mirent en comniun lo gain ci le dommage, 

5 Daub les lacs de la chèvre un cejf m trouva pris. 





Yerft soh ussocKss un^iilut v.îi cu\<>u 
Eux le îîou pat ms «ïî u »#/u|*îk 

Et 4lïi; Koufs faOîunu»' <[ii ttu \ paiîu^tï \\ im #ii 
Fuis» c*iï w^ant île pait^ uil i» 

il) Prit pour îuï U jimn’«*re %u *piU ‘P *U 
Elle doit Hvt a moï, dil-il, et 'a i m i* i 
C’cbt <iUü jt iti'np]a îk înm 
A cela Toa ïï* % iRU '» ikn * 

La bctoudo, par dioit, nu tlek *•« hon 
15 Oe droit, TOU» 3e vuvt/, ie uitut ti * pi** luit 

Ooinmo le plufe ’^ailkuit, je picUnd ia îiiummoi 
8i <[uekpi*mio de "vouh toiiikc \ U u « . 

Ik'traiigkrai tout fVakord. 

L. i. U 


VI. LA BESA(‘L. 

Jiixiîter dit an jour: (lue tout ou «jut respire 
H*eu vknue oomparftUre aux piodh de ma 
8i daub son composé ijtifkpt’an tron\o a rtiJiie, 

Il peut lo (léolartr »«îm pour} 
ô Jo mettrai remîcîi* â la ehono. 

Voue», sîugo; parlez le premior, ot pour eatiM. 

Voyez 06ft axiimaux^ lukeo oomparaîhoii 
Be leurs lieautés avoe le» liotrtîH 
ÊfeoB-TOUs satiatalt? Hoi, dit4i; poanjiioi iimif 
ÎO B*aî“jo pas quatre pieds aussi bien Cjus* k i autu 
Mou portrait juequ’kî ne m^a rk» nproehi?: 

Mais pour mou frère IWr», ou no Ta qu^’dlmuolu ; 
Jamais, s’il me Tout croire, il ne m fera pelmli*. 
L’ours Tenant là^deseu», on emt qulî »*iüîftit plaindre. 
16 lîant s*ôn faut: do sa forme il m loua très-loH; 
Glosa sur rdldpliant, dit qu’ou poimuit enoor 
Ajouter h m queue, ôter a bü& oreîUee; 

Que o’était une tamm mlùtmo et saa» beauid* 
L'dldpkaut étant é©outd> 

âO Tout sage qu'il étfôit, dit des ohojie» paroilloa: 
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Il jugea ijuW son a|ipétit 
Dame baleine était trop grosso. 

Dame fourmi trouva le oiron trop petit, 

Be cro>aul, pour elle, un colosse. 

Jupïii lüs» renvoya &’('tant censurés tous. 

Du rcbto, 00 ni en tb d’eux Maib parmi le-» plu^ Ibu^ 
Notie csptcc excella; car tout ce que noufa bonnnos. 
Lynx enatiis no»> pareil-^, et imipeb onver» nous, 

ISfoiis nous pardonnons fout, et lioa aux auü’es horamcb: 
dO On b© voit d’un auti© ocîl qu’on no voit son procliam. 
Le labiicateur souverain 
Nous créa bef,a<ïurb tou*- de nu me inauïùe, 

Tant ceux du lemx>if tcnix^'s d’aujourd’hui : 

Il fil ]iour nos dëfaulto la x>och© de derrieie, 
a > Ki eello de devant lîour lob ddtautb d’autrui. 

L- I. F, vu 


VIL \A<: lî \T m: vujji et î.k îiat des ouamps 


Autrefoib le ml do viHo 
luMia io rat dob chamx»», 
D’une faejon fort ehiîc, 

A düb relief & d’ortoîauh. 


5 Bur un tapis tlo Turquie 
Lu ©ouvert bO trouva mis* 

Je laîsHc U liQUitev la vie 
Hm firent oob deux amis. 

De rdgal fut fort houncte; 

10 ÎÜon U© manquait au fubtîn; 
Blaîirf queicpi’un troubla la feie 
Pondant qu’ilt» étaient ©n train. 



a 


J^ahh^ if* 


A la 'le *• UJe 
Ils I nU uihrenf i*f, h** i* 

Î5 Lo rat fie <ta M 
Hou cHn\'4iaf1< a 

L« biaiî et' sf, ♦ üt ï* 

U » n * nn i aj;i f a t >* 

El 1* « (t.uhn cb ♦! te 
*10 AdK\unii tout notn J î 

CîV«t si'^HC/î, tlft U‘ ru**M î}» 

Doüxaia \ % nnuh t /4 di» - ïm j 

Oo uN 4 lia»» tjui, \* 111* U 
De toub %o>ï lcj»îiii* ?1t ro 

tir) Muîfo ru'u iii \itiit iiAiil- nuie|*!# 
màfiijçe tout *) ioitîïr, 

AtHea dotuî* l*'i *1« 

Uuc U traiuttt puvit ûoi*riiï*i|»u ‘ 

I* 1* t . î • 


VÏU. !M U HT HT tfViM Al 

L& rmriou Ûn jilu^» foit tuinjotiit» ^fi «ai a au* 
Nous l’allonb motitiur tout \ Thoure, 

üu agneau m cî^»altdniit 

Dana le oouraut d’una oti^îe j»uro* 

6 Vn louiyt Mxrvîeat à Joua, qui ijbereltait mtnXuUj 
Bt q[U6 la faim eu eea lieux ntt irait 
QiUi te rend m liardi de troubler tuou bremugt 
Bit mi auîmal ploîa do rage. 

•ïu seras bijiâtid de ta témérité* 

10 Sire, répond f agneau» que rotro utajosté 
He ae meUe pas an colère; 

Kai» pluidi qa^elle «onsldère 
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due je me vas désaltérant 
Bans le courant 

Flub de vingt pas au-defeboub décile; 

Kt {[ue 2 )av eoubéquenl, en aucune façon» 

«Je ne puis troubler sa boisson. 

Tu la l2*oubksî repnt cette bèfe cruelle; 

Et je baîb que cio moi tu médib Tan pabsd. 

(’oinmuit Pauraib-jü fait si je u’éfaib pas né^ 

Uexirit Paejneau, jo tette encoi ma mère. - 
Si ce u’ebt toi, c^est donc ton fiore, — 

Jô n’en ai point, — C’est doue quelqu’un dofa tiens, 
Car vous ne m’épargncü guère. 

Tous, voÉï }>orgers, et vos cbieiift. 

On me Ta dit: il faut «pio je me venge. 
Là-desfaus, au fond des forets 
Le louxi remporte, et x>^is 1<3 mange, 

Hans autre forme do procès. 

L, T, i.. 

CX« LES YOI.KUUS KT L’AXK. 

Four un âne enlevé deux voleurb bo battaient: 

1/uü vonîail lo garder, l’autre îo vouluîl ‘\endro- 
’randïs que coupb de poiïig trottaient, 

Et que noti tïbanixûons boaguaîeni à se défendre, 
b A.rrivo un troisième larron 

Uni saisît maître aliboron* 

L’âne, c’obt ixuebxuefoib uue x>auvrc province: 

Los YoleuTb bont tel et toi prince, 

Comme îo Transîivain, lo Turo, et Io Jlongroîb. 

10 Au lieu de deux, j’en ai rencontré troïb; 

H est assesî de cette marohandîse. 
ï>e nul d’eux n’e»t souvent la x»rovinoe conquise: 

Un quart voleur survient, qui Icb accorde net 
En bO saîsissaut du baudet. 


lu 
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J^nhlea (h 


X. 1.A MOUT KT l.V l^WïAU l VAA \ 

XJu Miiilhcturcu-s; apptiait imu- h ^ 

La J^Iort U ho« -t^tsnnr-. 

O Mortî lui tiibail-ii qu» la tnn t !« \ ’ 

Tiens vite! vieei.'» ïintr Uiti fertntii t'nt’*» * 
â La Mort crut, tn vinïint* rol>tîi^<r u> iïu\ 

Elle frappe à porte* * <'iiîK, < !*♦ t nnoh* 

Que voib-jer crîn«t**iî: aW/* mo* it* 

Uu*il üfti hi#1cu\î (ju* Ml n]m‘ï>nlï* 

Me eaiî;so friiorreur U 
10 Napproclie î)a«, o Mort! » Morî» î<î rt' 

Mëodnu» fut «R jialant limuïiie; 

Il a dit puvt: Uu*un me i^nde nup^'^î# ut^ 

Cul-de-jatte, goutteuK, mancliat* poum. »ju%'u emî4ïe 
♦fe vivo, ©^Obt UBî^esç, je Miî*^ pite. <ptt* rtmf^îtt. 

15 STo viens jamais, o Mortî on iVn Ait foui ïuifmit. 

Ce sttjôt a traité d’iine autre façon par «fOrtiiu* Îh laMi» 

bUîvaïjte îe fera voir, »r« t*«»iposiù uÎIl-m pr»ui an laî lOt *i'it ni» 
eoutriüg^nait de rendre îa tdto^io aîu>î >44 iiiruit. Mai**. »j«» int i«i 

eoxiimîire <jtae heaar»Hi|f ndmn tuât ♦!« tituvii* lantt »*»»^‘sï»hï. ti 

que je lahsaie passer un dee plu& iialt^ 4}ui uu dttt* L ««pi* 

Cela m^eliUgua d’y avoir lecouth Kous im Muiuiou^ ail* r phi’* u\ivi<t 
que les anciens: iib ne nou^ ont lat^M pour Ofihe p*irt *|nr la rhmt" 
de les biens» suivre* «fo juins toutefois ma faille a rk»lic cl ù $i#|o , to t 
que la mienne lexnériti^, inaK h i*auso du nint lUMAfimn oue ho* 
entrer, et qui e»t si beau et si & pt^pon que Je «’aî pas ttii le de^i ui 
omettre* 

L- U M. xT. 


XI* LA MORT ET LE BüOIÏEKOK. 

TTn pauvre 'bdeheran, tout couvotI de ramiÜey 
Sors îô faix du fagot aussi bîon qm dts ans 
Gdmîaaani et courbé, marchait k pas posants, 

Et tâchait do gaguor sa chaumiRo onfumda*. 

5 Enfia, pouvant plus d’oifort et de douleur, 
tX mot hua sou fogot^ il sougo k sou malhour. 



Vahlris dp Liifontfiîm. 
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a-t-îl eu (lepuife i^u'il e»! au ïooiuler 
Kn fat^îî uît pls*^ pauvre eu la machîuo xoiidur 
l*ühit <ït* pfiiu < et j'ttnuîss do repos; 

{ti Si fiîtuiH, M îï*«- Mjîdatn, les impôts 

Ï4 irdinMO" et la aorséo, 

Liii Kiiî' fl’nu iMu’îieiireuv la peinture acbe\ét, 

^ 11 dîijHÎic la Mur'*, ÜHe Mtat» tarder, 

hui «kmamlt lO 4*^11 laîre. 
l‘> (Te .1, dil‘ï.^ aihi de m^iitUr 

i‘tihcU'j»tr ce boi ; tu u© turderas gutre^ 
he trdpas vient tout erurar; 

Maî> ne lujugeon'» d'où iiou^ ^otüm<‘fe; 
suïiilrir que nit/urir. 

'tti 0'<ï:,t la dMÎhc des homiaob. 

L. ï. F. XVI, 


\IL LK iŒXARÏi KT Î4A CIGOfîXE, 

iSitupùro le n imrü se mît tiu jour en frais, 

Fi retînt a dîner oommere la cigogne. 

Le isVal lut td sauB beaucoup cruppreta 

Le gulmt, paur toute bcfeoguc, 
h Avait un brouct edair; îî vivait ehiohomeuf. 

Ci broucl fut par Ittî Bcrrî sur uno asBieito; 

L.i 1*1^0^11^^ au long beo »*en put attraper miette; 
Kl U* drôle ont îiipiS îe tout eu un moment, 
t*our HC venger des outte tromporio, 

U» A <|ucb|uc temps de ïù, la olgogno le prie, 
Voiontiors lui dît-il; car avec mee amis 
»tn ne fais point cdremoaîe, 

• A î’heurc dite, il couriii au îogie 
De la ciïTogne son MtOBse; 

15 Loua ircs-fort sa poHtesse; 

Trouva le dîuor ouït k point. 

Bon appelît surtout; renards nW mauquont point, 

ïl w: réjouîsaeit à rôdeur de la vïando 

MFîsc on meims morceaiwE, ©i qu’il croyait friande» 



10 


Fables de Lafoi^ laine. 


20 On serTit, pour Tembuinsfier» 

En un vubG à long col et dVHroilü embuUüluuc. 

Le bee de la cigogne y pouvait bien puhM»r; 

Mais lo mubeau du bîro éUiit citant met-uro. 

Il lui fallut à 3Gun rotourtuT au logîh, 
iî6 Honteux comme un renard qu’une poulu aunul pu 
Herrant lu quouo, ot ])ortanl biu» i’urfùlie. 

Trompeutfc, c'cbt pour vouh qu<‘ |Vcn^: 
Attendez voub à la pareiUu, 

fi. î. F. vvni 


Xm. LEB FRELONS ET LES MOErHi;'^ \ MIL!. 

A Tasuvre on connaît rîirtÎMi». 

(luolquûfe rayon» de miel buiib maître m- trouNeiont: 
Des froloiiB loe réclamoront j 
De» abeillûb B^opposfint, 

5 Devant certaine gtiéjie on ^rafî^i^it la 
Il dUiit malaiec do doeidor îu oho^^e: 

Les témoins ddposaieut qn^au tour do i.t- 

Des animaux ailés», bourdouuants*, nu peu îou;* , 

De couieur fort tannéO) *t tels <|un le» abeilW, 

10 Avaient longtemp» paru* Afaib qttui! dau» îie^iün 
Oes enbcigues étaient paroille»* 

La guêpo, n© saobanl que dire k ct h rt»ÎH>n«, 

Fit euqaôte noitvelle, of, pour plus do lumître» 
Entendit une fourni U t*re* 

15 Le point n%n put Cive éclaîrcL 

De graoe, u quoi hou tout creî? 

Dit une abeille fort prudeule. 

Depuis tantôt six mois que îa cause est |tvMdaot4^ 
Eûus voici comme aux premiers j*ïurs* 

Pendant eelu le miel so giiw» 

XI est tompô^ désormais que le juge se hâte : 

3SfVt*il point aase» iéebé Touire? 



îAthh V lififonivulr. 
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Hftnf' tant 4o eMntrc*ht&, <*1 ^riiiU^rlocwtoire^^ 
fU* idLU\xia^ Lt fîc» grinioîre^, 
ri,,\C*î loü-, k.- ÏVtiiuljo liOn*». 

Uîi \t*ira i<îi£ -£tiî falrt% uu huc si Joux^ 

Ik"- ti’aik-*- *' )*iUi Vttiet*. 

Lr (k'te îr< loa> uî \uïr 

U»M i‘* î iiX ïintr H\u>} 

Kî 2.i .«♦ P* * U ItîUr- (lurlîe-. 

P»ùt 't lliou uu'ou iVtçîî' t Aiitbi luut k* pruio^î 
Uut* (1< ' 'i ur<*^ i>îi Ton bui'^it la mcOxo»îeî 

kl* nu3Mi4 M^ïih l•oUilauu utm^ tieutlruit ia*u ilt coik 
Il iK* pnhil tant fk fmk j 

\ii h* U îaun;re, un nou& 

Un tum- mim |Mr ik*^ kîjji^i<urh; 

Un iWt U lu àiii *|uc riuiitru |i«fir k* juiçt*, 

i^uur k*h pluitft^urh. 

ï*. t. ¥, XXI. 

MV. LK (lllkNK V:V LE KUHEXr 

Le U«iut un i«*»r dît. au ru^cjau: 

VuUb u<rcv» ÎMt*{i .aujt'i û'amnMT la tutlun-; 

Vn mîli'U ï px'hUïit fardtauî 

Lt? vt*ni qut d’aventurü 

Fait rîtk r la lUcu do îkau, 

Vuith ubîî^ô h haÎHM*r îa lôlnj 
fV]M*udaut <j[UO ïiioii fiuDtÿ m Oaui•a^e paroiî, 

N au «finfiiti <ram*ter kb mjoub du «okni, 
lira\o IMlbri do lu tompclc*. 

'î’ont voub < ht tttiuiloa, tout m« ateaibio adphyr. 

Encnr h\ voub ttiUbHu^sâ a Fabrî du ibuillage 
Uoul jo «ütivro io voktaago, 

VouB u’aui*io« pttb tant à BOuttVirj 
j|t> TOUB ikfoudrum ùo Fomgo: 

MaÎH vuUB naisBOS! lo i>im Bouv^^ni 
Sur Itîb hunaidos borda dm toymmm du yuuL 
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JFfMes de Lafmiiame* 


La nature euTers vous mn semble bien 
Votre compassion, lui rëpon<lit l^arîmstc, 

Fart d’un bon naturel ; maïs quitter ce t ouei : 

20 Les vents me soni inoin» qu^^ redoutable* , 

Je plie, et ne romps pas. Vous ave-i jusqu’u-i 

Contre leurs ootqm Lpouvaidabks ^ 

Résiste sans courber lo dos; 

Mais attendons Ja Ba Comm<‘ il disait iv nioî*>, 

25 Lu bout de rhoriaon accourt avec fmu- 
L© plus terrible dos entants 
Que le noi'd eût portés ju«qu6-15 daU'» se*» fîau* 
L’arbi’e tient bon; le roseau jdie 
L© vent redouble scs efforts, 
âO Bt fait ai bion qu’il déraeino 

Celui do qui la této an eîei était \ûisme, 

Bi dont les pieds touchaîoni li rcinpire dot* ïuoiL, 

L, ji, F, 

XV, LA OIfAUVb>S(ïUmS KT LKH Dilî^X 
BKLETO®. 

Une obauvo-aouris donna Ut© baissée 
Dans un nid de belette; et, sitôt quVUo y hé. 
L’autre, envers les souris do lunfçtenqm rourrt>u<‘é* , 
Four la dévorer accourut. 

5 Quoi! vous ose«, dit-elle, mes yeux voun pruduire, 
Après que votre race a tâché do me iinireî 
H’étes vous pas soujis? Farlox sans ffotioii. 

Oui, vous Fêtes; ou bien Je ne suis pas Wletlo. 
Fardonnox-moj, dît la pauvrette, 

10 Oo n*©st pas ma profession. 

Moi, souris î des méohauts vous on dit ces nouvelk*^. 
Oiâc© â Fauteur de rtmlvor», 

J© suis oiseau; voye» mes mlesî 
Vive la qui fend les airs! 

Xè Ba raison plut, et sembla bonne. 

Bile fait ex bien qu’on lui donne 



/ oh^t 






< iUnr. 

1* 5^ ipi** f Nuif* dt*»ur»h* 

A » ! ^ <M t ji^ \ I I uirtt' 
rh»/ *M n *îl« * t. t M << .Jt 
Il 4 \o U* H lui < ♦* tW n 1 »« i ^ U* 

La î Uïi* >, fc +r**^ »ri l nj iii 

^ V* Il 1 ]t.*r II i v >« 1 * Il i *''!♦' ii*<t ii*u 

iliu. f»* J i '* ->T , » f# . 1 1 «ilmt**#*: 

"J’i 4M<;J, ,« > Uéi I i fT *t* ll';^ îtgjmïl/ J«4H. 

ii\u tii loî^iîiî*"^ < Viht ]<• 

•K* ifitiï^t vH<ïit 3** ruifr’ 

.lipiîii ît^»* 

i*4i’ M*tî4 a<îroM\* npariit* 

*ii> f3n<» Muv 4 dfuv -a %îc* 

Plii-niiTH iv^mVkH tjui, dVilmr|H^ 

Au\ fiait»» i#i, AîiiM i|aVîli% ont stiitvinl IVint la iîgue* 
la du, ifidati k*M pçaith: 

Vnr î* vmî Mve îa îîgncîî 

L. II. F, V* 


SSL LK Ui^S Kt f-K Aloi CIIKIIOX, 

Va t^tïi, chdtif irtâC’'ct«*» f'xcarf^ment dü îa terroî 
<*Vht en mots que ie lloia 
l*arlutt nn j«ar «« meticharon. 

Î4*a«Ire luî «îdtiîarûr 2a guerre* 

:» IVnai«-tu, îui dit4l> quo tou titre do roî 
Mo fiMmo pour ni mo eouoio? 

U^ii bu^ui' est plue puÎ8$aiit que» toi| 

Je le tahue ù ma éiiitaido* 

A peina il mheveît ooa mate, 

Ut Uiio iaî^mémo il aemna k aharge^ 

Fut 2a trompatie et la héroe* 

Dme Vabafâ U sa aaiet m largo ; 

Fuitf praud «ou iempe, fatnâ aur îa oou 
Du lîôû, qti*ü rond pmtque fou. 
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Lufrmiume. 


Ï4e 4iia«ïru|>ôik feumcï^ et mu mil êthw^U*:^; 

. H Tugit, Ou m citebc^, ûti tn^'ïnbl?» h r«‘iiviuïnî 
îLt mtto alamii^ àaivcfmîlk 
{*ht Pomnr&gô d’titi moii;îhûr»«- • 

On a%"oHon fie meuelifâ en cteni Heux k lutmdîeî 
3(1 Tantôt pique IMehhie, et tantôt le iiîiî.^rau. ^ 

Tantôt entre au l'one! du naseau» 

Lu rage alors m trouve u son faite moutd€\ 
L’invmbîe aiinomi triomphe, et rit de voir 
Qtt’iî n^Oftt griffe ni rleat en îa bote irritée 
âS Oui de îft mettre en sang ne fasse son devoir. 

Le. malheuranx lien m déchire lat-mf*me. 

Fait réaeimer sà queue It Tienteur de ses faites, 

Bat fait, qui n^eir pont tiaie î «t 'i^a fureur «ïtiréifte 
. Le fatigue, Fabatî Je Vbilà aux les denta, 

„ »0 L’ânaectôf du combat eé retiré avee gloîro'î 

Oomme il sonna la charge, ü sonne la vîotoire, 

^ partout Vaûnohcot«,,qt Veuiçontte en efeninifi ^ ^ 

>' / ^ ■ ii^embu^oaâô 4’üi»e’ àtÊgndei'' / '' 

^ II'* y rêï^onirc aussi' èa to. 

j "^-v > ' ' ' . ' ’ 

' ' 8& t^uellé chose par là «pus peut être cnsclgfiée? 

yeh rbie deux^ dont Pune est qnkntre «os eniieinih 
, Las plue à oràmdre sont souvent ica plus peiita; 
Lkutre, qu^aux grands périls tel a pu se «ousfcrmr»*, 

' Qui pérît pour la moindre afthim 

^ . - ' • " ' ‘ ' L. tr. F, rx. 


. ' VxviL. Xi’AiiE OïïÀRGÊ D’ÉPONGES, ET L’ANK 
. CHABGÉ DE'' SEE. . ' _ ’ 

' . - ,' •; ■' ' . ÏÏB dàiiiar,, s6à eeeptre à la main, 

'^-Mbnai’fe empereur romain, 

•'>' i' ^ ‘ côuV»îers'*à longues^ orèiüe». 

^ oonrrkrj 

; ) \X 'lé , '/ - ^faàtre>'''aé faisant''' jpHèt, /” ' ^, ' 

IrnhiciUi^ÿ' , ; , 

\ 1’ - , ' > e ‘ 

-.*’> ï l •'‘■t.'' - “'V'’ ” v< ' ^ ' 
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Ba charge ^talt de seî. JSob gaillards pèlerines, 

^ar monU, jiar vaux, et par chemins^ 

Au gué d'uue rivière a la fin arrivèrent, 

1» Et fort empêches se trouvèrent* 

L’ânier, qui tou© les jours tiwersail ce gué-îti. 

Sur Puuo U repongô monta, 

• Chassant devant lui l'autre bote, 

Qui, voulant eu taire ii sa tète, 

15 l^aus un trou se précipita, 

Kevin t sur l'eau, éehai>pa: 

Car, au bout de quelques nagées. 

Tout son sel so fondit si bien 
Que lo baudet no sentit rien 

20 Sur ses éxiaules soulagées. 

Camamdo éjiongier ïjrit oxc*mx>îe sur lui. 

Comme un mouton qxri va dessus la foi d*autnu. 
Voila mon âne à Feaii; jusqu’au col il se plonge, 
Lui, le conducteur, et Tépotige. 

25 Tous trois burent d'autant: Tunier et lo grisou 
Firent a réponge raison* 

Celîe-eî devint si îicsante. 

Et de tant d'eau s'emplit d'abord, 

Qiio râno suceorubant no x>iit gagner lu boi*d, 
îU) L'ânier rcmbmshaii, dans î'al tente 

D'une promxito et cortuine jnort. 

Quoiqu'un vint au secours: ij|ui co fut, il n'îïTîXKUto: 

<|u'ou ait vu xmr lu qu’U xjo tUnt point 
Agir rhucun de muuue Norte. 
îî5 J'en voulais venir u ce point. 

’l*. n V\ V 

XVÎIL Î.K LION v:v },i: liAT 

il faut, fUiUuil qu’on peut, oblî^çiir toui b* monde: 
Qn a A?ofn<mt d*un fniu' peîii iju#» ^uu 

ïïo cotle Turiïé.deuâ^ fabîv;* buoîu t*n; 

Tant la un pîvuv*^ nboudu. 

, Entre ks putfei** à*uu lion 





Tn îHt ih uiu i »« » 

l*f* tm *iu Mft » t ^ > fc If n 

Mi^ftiri %% ^‘4ï» ?, M t» * ü \ * 

Ctj i+ fntk\t I*» ih* j»4 1 1 W *♦ • 

l'ï U.tUjuu» n^tu i n *\\i 

liMU d*uii. lit * 1* uiî â i 
U AViMf ïjti’ii t*^!rSî div- tm i ^ 

Vi liuii int |ir**» <Jî*tiH i* h r<’'s 

ÎHmt -Niîi i,*gïJî^« lîiüïii^ ni 1»^ ï^ffint 

î’i Hir« mfc i*t tt lanî |Hir *tv 

UtiStttti tuivinu tuât 

tl litngiwui îjf» tvmi**» 

Font nluô qm tet^e m h**»» mgn* 

Uii. 

xix. LA, vAnAmim kt la im mn 

l/m%tù i^é 

loag é*un fâdt 1>îiTaH «*»« ooto^ûib^ 

Üwmà «ïüf l’eita pa a»# ibismî» y tomba, 

lit gpà# Ôtl ^4fc m & f<mrmi» 

B ^ ïogagner Itt riva. 

Xia )(M>Xo^1bie PiftUMsâlét asa do oharib^: 

Uis brîiot d^borbe dans Peau jiur clîi duint |<‘fr, 

Cüa fai tm promontoire oh la fourniLH arrhf. 

Bile se saure. Ki là-desihus 

XQ Basse nn oettaîn erot][uaat qui marchait loa ]»î«dît îuih: 
Ce oroqnant, par hasard, avait une arbaliie, 
fiés qn^il voit Poîsoau do Vdaus, 

B Î6 oroit ©n son pot, et ddjà lui Mt £ido. 

Tandis qu’^à le taer mon villageois h'appnHr-, 

19 X»a fourmis le pique au talon. 

Be vilain retourne la tdte; 

Ba colombe Pentend, part, et tiro do long. 

Le souper du croquant avec elle s’envoie: 

Point de pigeon pour un© obole. 

If. tu F. -au. 
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XX. L’AS^rUOLOGUE ilVI SE LAISSE TOiMBER 
DANS EN PUITS. 

ün astrologue un jour se laissa oîiolr 
Au foud tVun puits. On lui dit: Pauyre béie, 
Tandis qu'à peine à tos pîod^» tu peux voir, 
Penses-tu lire au-dobsus de ta tôte? 

5 Cotio aventure en soi, sans aller plus avant. 

Peut servir de lec^on à la plupart deb Trommes. 
Parmi co que do gens sur la terre nous sommes, 

11 en est pou qui fort souvent 
Ne se piaillent d'entondre dire 
i<> Qu'au livre du Destin les mortels peuvent lire. 

Mais ce livre, qu'Romèro ci les siens ont oUautd, 
<^tt'o«it~oo, quo le Hasard parmi l'antiquité, 

Et parmi nous, la Providence? 

Or, du hasard il n'ost point de science: 

16 B’îl OR était, on aurait tort 

De rappeler hasard, ni fortune, ni aori; 

Toutes chosos fcros-incertainos. 

Quant aux volontés souveraines 
Do celui qui fuit tout, et rien qu'avec dessein, 

110 Qui les ^ait, que lui seul ? Comm&ni Dre en mu .sein ? 
Auraii“îl imprimé stir le front des étoiles 
Oe quo la nuit dos temps onformo dans ses voile»? 
A quelle utdïté? Pour exercer l'esprit 
De ceux qui de la sphero et du globe ont écrit? 
il.» Pour nous faire éviter des maux inc vi tables? 

Nous rendre, dans les biens, do plaisirs incapables? 
Et, causant du dégotlt pour ces biens prévenus. 

Les convertir on maux devant qu'Ds soient venus? 
C'chi erreur, ou plutôt c'est crime de le oroire.i 
30 Le hrmamoni se meut, les astress font leur cours. 

Le soleil nous luit tous les jours, 

Tons les jours sa clarté succède à Poaibro noire, 

*4 
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Stins (^no îioas eît puî^feion» mitio choM^ mlmr 
Ûue la jiécosmîtt *lo luire ci d%nîaïm*, 

*î5 îyamtuer k* rjaîsous, dt numr U- 

Bü verset «juv torp»' cut«*i«i s infiutnus 
Bu rosie, ou (juoî lipoîul au -^ort toujout 
Uü train toujours %4l demi tuait lu i*u!nr«î 
Charlatans, laî tiir^ <rîiorosiopo, 

10 Uuittea coûté dor. priîïus lU» rhuropi 

Jàmmmoz avec vous lu souilJtuis tout d’un Un«î , 
Youto ne mt^ritoK pas plus de toi m» 

Je m’emporte un pou trop* revenons a rhisitur» 

De oe ft]^eulaieur qui tut ooittiaint de buiio, 

45 Outre la vanîte de son att mensonger» 

O^ost l’image de cOujt qui bâîUoxit aua. ehînicro^, 
Cependant qu’ils sont on danger, 

Soit pour eux^ boît pour leur» alfair<s 

L- U* 3?. \m. 

XXt LE LIÈVRE ET hm aRENcircijj:M 

tîn lièvre en son jÿfco songeait, 

(Car quo faire en un gîte, a moins quo l’on »c M»n t } 
Dana txn profond ennui ce lltyro st* plongodtï 
Oot animal est triste, et îa eraîuto lo rougi . 

5 Les gens do naturel |»euToux 

Sont, disaii^îl, bien mallietmuxJ 
Ils ne sauraient manger morceau qui lout pr*»fitc» 
iTamais tm plaisir pur; toujours assaut^ tUvir*». 

Yoilà comme je vis; oeite crainte maudite 
10 M’empêche do dormir sinon les yü\ir ouvert 
Oorrigaî5-vou8, dira quelque sage cervoîk, 

Ehî la peur se corrige-t-elle ? 
tfe crois mémo qu’on bonne foi 
Los hommes oui peur comme mot. 

15 Ainsi raisonnait notre lièvre, 

Et cependant faisait lo guet. 

Il était douteux, inquiet î 

Un souffle, une ombre, un rien, tout lui donnirii îa iU vn . 
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Le mélancolique animal, 
îiO En rayant à cette matière. 

Entend un léger bruit: ce Itii fut un signal 
Pour s'enfuir deyors sa tanière, 

II s’en aUa passer sur le bord d'un étang 
^ (ironouîlîes aussitôt do sauter dans les ondes; 

(h'enoui3îo«5 de ixntror en leurt giotte:» profondes. 
Ohi dit-il, j'en fais iairb autant 
Qu'ou m’en fait faire! Ma présonoe 
EU 1 aie aussi 3 oj» gens! je mets l’alarme au campi 
Et d’oÎL mo rient cette vaiOanco? 

*0 C'oîuuient! des aniniao^ qui trombleni devant moi! 
Je Huifa donc un foudre do guerre^ 

Il n’est, je le vois bien, fâ poltron sur la iorre 
ituï no piimo trouver un plus porton que soi. 

L. IT. E- OT*. 

x\if LE COQ ï:t le HEXARÜ. 

8ur hi brandi O d’un arbro était en soniinollo 
1 n yioux coq adroit et matois. 

Eicre, dil un renard, adoucissant sa yoix, 

Koub no aommea plus on querelle: 

5 Poix générale cotte fois.. 

Je rions to l’annoncor; descends, que jo i’embrasao: 

Ko mo retarde point, do grâce; 

Je ciois faire aujourdliui vingt postes sfvns manquer. 
Le» tiens et toi pouvez vaquer, 
lu Hans nulle crainte, à vos affaires^ 

Koua vous y servirons eu firèren. 

Faites-en les feux dès ce soir. 

Et eopendant viens recevoir 
Lo baîsor d’amour fratemollô. 
i;» Ami, reprît lo coq, je ne pouvais jamais 

Apprendre une plus douce ©i moîlieure nouvollo 
Que ceîJo 
De cette paix; 
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Et ce m’est une double joie 
De la tenir de toi. Je vois deux ICvrior-i, 

Qui, je m’assure, sont eourritT*» 

Que pour co siijot on ©n\ok‘; 

Ils vont vite, et seront dans un momeni a n<ui^ 

Je descends: nous pouiTOH’î lunzs “hakor tou- ^ 

Adieu, dit le renard; ma truifo est îoii;<»u \ K un 
Nous nous rcjouirorïb du siicvC**^ de ratlaîr* 

Un© autre fois. Le galant ausbiiot 
Tire sos groguef*, ^agno au haut, 

Kal content de son sirataaune. 

Et notre vieux co(^ en feoi-raune 
He mit k rire de i-a petit; 

Car c’est double plaisir de tromper îe trompeur. 

L If, !♦, \v. 


mil. LE LION ET L’ÂNE (liASSAM'S 

Le roi de» animaux so mil un jour en t#tii 
De giboyer: il célébrait eu frio, 

Lo gibier du lion, ce ne «ont pas moineaus. 

Mais beaux et bons sangliers, daims et 1 nu ^ of taïaut 
5 Pour roussir dans reitc afTairc», 

ïl se servit du niiaislbro 
De 3’dne à la voix de Bteittor» 

X/âne à messer lion âi eflifte de cor. 

Le Bon le posta, le couvrit de ranu'O» 

10 Lui commanda do braire, assuré qu’it ce mn 
Los moins intimidés fuiraient de Jour maison 
Leur troupe u'etait pas eneore accoutumée 
A la tempdte de «a voix; 

L’air en retentissait d’un bruit cpouvantablo : 

15 La frayeur saisîssaii les botes de ces bob; 

tfous fuyaient, tous tombaient au piégo fndvilabb' 
Oh les attendait la lion* 

N’ai-jo pas Man servi dans eatta ocoasion? 
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Bit râne en se donnant tout rhonnour de la chasse. 
tiO Ouï, reprît îo lion, c’est bravement crié: 

Si 38 ne connaissais la personne et ta race, 

• J’en serais moi-môme effrayé. 

LM.no, s’il eût osé, se f(it mis en colère, 

Encor qu’on le l'ailldt avec juste raison; 

Oar qui pourrait souffrir un âne fanfaron? 

Ce n’est x>as là leur caractère. 

là. II. F. XIX. 

XXIV. LE MEÜN3EB, SON FILS, ET Î.’ÀNE. 

L’invention des arts tHant un droit cTaînesse, 

Nous devons l’apologue à l’ancienne <irèce: 

Mais ce champ ne se peut tellement moissonner 
Que les dorniers venus n’y trouvent à glaner. 

5 La füînto est un pays plein de terres désertes; 

Tous les jours nos auteurs y font des découvertoa. 

Je t’on veux dire uu trait asse^ bien inventé; 
Autrefois à Eacan Malherbe l’a conte. 

Ces deux rivaux d’Horace, héritiers do sa lyre, 

10 Disciples d’Apollon, nos maîtres pour mieux dîro. 

Bd rencontrant un jour tout soûls et sans témoins 
(Comme ils se coudaient îem*s ^jonsors et leurs soins), 
Kaoan commence ainsi; Bîtes-moi, Je vous prie, 

Vous qui doves! savoir les choses de la vio, 

15 Qui par tous ses degrés avoîs déjà passé, 

Et que rien no doit fuir en oot âge avancé, 

A quoi mo résoudrai-je? Il est temps que j’y ponsc. 
Vous connaisses; mon bien, mon talent, ma naissance: 
Bois-je dans la î)rovinee établir mon séjour, 
tîiJ Prendre emploi dans Parméo, ou bien charge à la cour? 
Tout au monde est môlo d’amertume et de charmes: 
La guerro a ses douceurs, Fhymeu a ses alarmes. 

Bî 30 suivais mon goût, je saurais où butor. 

Mais j’ai les miens, la cour, le peuple n contenter. 
26 Malherbe là-dossxts: Contenter tout le mondoî 
Écoutes ce rémt avant que je réponde. 
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JVi hi MMtiOt" vfaNm i i ni 

liHni %ît*ilKmU T min tuSms v U « *s»^, 

Mai*^ «Il quiii/tï *it ^ ^ i* » 

30 Allaient >omh« i< ui me nn î ’ »i 

Aâtt qu’il laï pîtH tnn # i n* î » « «ir » t» « 

On hu ilu |#u4 , un \t* ^ U n \ ^ ntî * 

Tai» cet lioiunie tt snn ? an» * ^ ♦ t m 

l^auYruH gt>n l îdinfa^ <0 U|m ijani mi ♦ ^ i Hk ' 

35 X »0 premîfï qui K •* \jt tlt un ’i« 

Uttailo fftfCü, dit-il, Vf»nt jotu % u Kst h \ ^ 
he plus ano de» irais nVnt pa uiu* qn i* |v« n 
Lo meumar, à ees în»it», Uftinuii '^u« îwnoim»n 

Il ami sur pied **4 liétt, it J a luit ddi Jer 
40 li'âno> qm goûtait lort rnuiïf^ tatou ird^n 

Bo plaint «« son patou Li tmunnr n’<n u «<*r« , 

£1 fait monter -on ftl», il s«iî; d’n^uitnu, 

JE’asseni trois bons marchands* Ot «hjid H*n« dtpiui 
X*o plus ’ŸÎeux au gan.oa ft^drtrîa tant quM pui* 

45 Oîx iàî oh\ descende/#, que i*n« xm %<*« lu di t, 
iTeuue homme, qui nu mu laqunts n burbo gtno* 
OMiait à vous do suivra, au vieillard dt moût* t 
Hôsdôurs, dit lo mouaior. Il vous lani iontuitnr* 
L^enfimt mot pied à et pnï» I* vloiilnrd ïiioido , 
50 Quand trois âîl es passant, Tuiu» dit: CVst i^'raiwrhontfî 
Qu’il ihîUe voir ainsi olooiier ou jouno 
1?andis qm oo nigaud, «omma uu ériqm mû<^^ 

Fait la veau sur «on faia, ot pause être hbu ange. 

Il le meumor, plu» de veaux A mua Ago: 

56 Fasses votre cdiomiu, la ÛUe, et m'eu oroyoa. 

Après maints quolibets coup ooup T«avo;yés, 
Ii’homme crut avoir tort, et mi son Bis en rroupo# 
Au bout de tropte pua, une troistème troupe 
Trouve eaoore & gloser* Um «^tî Ces g^s sont Übusî 
60 lie baudet u^ea peut plus? Ilmoua?»» «ou» leurs coups# 
M% quoi! dmrger pauvre bouitique! 

point de pitîd de leur vieux doxuejftl^uel^ 
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Bans doute qu’\ la foire ils Tout Tendre sa peau. 
Paxblou! dit 3 e menuier, t&t bien fou de cerreau 
(t i Uui prt'tend eoiitenter fout le monde et sou père. 

♦ Es«iîiyoïis toutefois si par quelque manière 

5ÏOUS Oïl viendroufo à bout. Ils descendent toux doux. 
î/a.ue so prclassant marolxe soûl dcTant eux. 

• Un quîfLim les roucontre. ci dit: Est-ce la mode 

70 Uuo baudet aille à Taise, et meuider s’incommode? 
Qui de Vâm ou du maître est fait x»our se lasser^ 
Je conseille à ces gens do le faire enchâsser* 

ÎÎ8 usent leurs souliers, et conservent leur âne 
Nicolas, au robours; car, quand il va voir Jeanne, 
T-» Il monte sur «a btio; et la chanson le dit 
Beau ti'io do baudets! Le meunior repartit; 

Je suife orio, il est vrai, j’en conviens, je l’avoue, 
Maîb que dorduavant on mo blâme, on me loue. 
Qu’on dise quelque chose ou qu*on ne dise rien, 
hO J*eii veux faire h ma tâte II le fit, et fit bien. 

Quant à tous», auiveis Mars, ou TAmour, ou lo prince, 
Alîoîï, veiiosî, eouross; doineureas on provinro; 

Fronua femme, abbaye, emploi, gouvernement; 

Los gens en parleront, n’en doutez nullement. 

L. m. F* ï. 

XXV. LE LOVP DEVENUE BEKGER. 

On loup, qui commonqaii d’avoir petite part 
Aux hrohÎB do son voisinage, 

Orui qu’il fallait s’aider do la peau du renard, 

Ki faire un nouveau personnago, 
y II s’habille en berger, endosse un hoquoton, 

Fait sa houlette d’un bâton, 

Bans oublier la eornemuse, 

Four pousser jusqu’au bout la ruse, 

II aurait volontiers derit sur son chapeau i 
lü ,,0’est moi qui suis GuiUotj berger de ce troupeau.** 
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Sa personne étant ainsi faite» 

Et SOS pio(îa de devant posis sur su îinuklti, 

Guillot le sy copiante apj^roelie doucement. 

Guillot, le vrai Guillot, ctondu sur rh4ubtîfe * 

Dormait alors profondemouf ; 

Son eîiien dormait aus4, comrtw aai^i uni ptte, 
La plupart des brebis dormait nt patfdîiumoiit. * 

L^hypoerito leh laissa faire j 
Et pour pouvoir mener vers son iott iec* brtliî 
D voulut ajouter la paroio aux habits, 

Ohoso qu’il croyait ïttVtssaiio. 

Mois cola gala son ulfairo: 

Il no put du pasteur contrefaire U Vfdx. 

Le ton dont il parla lit retentir le^s hoi^, 

Et découvrit tout le anysti ri». 

Chacun so rércillo a co bon, 

Les brebi», le ohion, l© garçon. 

Le pauvre loup, dans cet esehuidi<», 

Empêché par son boqueton, 

No put ni fuir ni bo délbndro. 

Toujours par quelque ondroil fourbe s ^o lais>>cni pt* mire. 
Quiconque est îou]i agiase en loup; 

C'est le plus certain do hvimaonp. 

L. ni* V* in 

XXYI LES GUKKGÏILLES ifVt UEMANLEM* 
UK KOL 

Les gronouilloH, sa lansant 
Be l’état démooraiîqua, 

Tar leurs olamouns âront tant 
Que Jupîu las soumit au pouvoir monureluqiie^ 
fî II leur tomba du mal nu roi tout paolthfue: 

Ce roi ût toutefois un toi bruit eu iombawt. 

Que la gent marécageuse» 

Qmt fort sotte et fort peureuse, 
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mahoT «ou» les eaux, 

îf» joTîCs tlaiîM Iûs roseaux, 

Dhu- leF IrouF tlu Juan'cajçj , 

* Huiiw^ oser <îe îoi^gteiups regarder au vidage 
<'thr tjuMU > ^'roy.ÙMit Ctro un geaui noureaui. 

Or i't-taît un «oliveau, 

lo 1)* -\m II gra'^ito üt peur a îa promît re 
fpiû de W vtiîr >»’ivouKtr&nfc, 

Ovi îâ< n ijuitter iuiûtro. 

Eil* upprofiitt, nmîh en tremblant. 

Tiu^ autre îa suivît, use antre en tit autant: 

20 II vn vînt une fourmilière; 

Kt leur troï‘pe k ia ün ‘•c rendît ûimiiiotu 
.lua.jïi’i lauier ^ur Tdpaule du T<ii. 

Eo bon fîre la %ouftre, et «u tient toujours coi. 
Jupjîi on a bientôt la oervello rompue: 

2b \}onuoZ‘'nu\i% dît ce peuple, un roî qui ho remue! 
la) ïuonurtpie dos dît*îix bmr onvote nao grue, 

Uuï les rroffue, ipiî loft tue, 
tlul les gobe à son plaisir; 

3<lt groiionillos de so plaixiilre, 
îH» Et Jupin de leur dira: Eh quoi! votre doî^lr 
A *e*' loi*» croit-Ü noua astreindre? 

You» fivez àtî promi<*roment 
(larder votre gouvornemoat ; 

Mai», ne i’ayant paa Mi, il voua devait sufiiro 
ab thu’ v*dre premier roi fut dtfbonuaire et doux: 
î>e ceXuI^ei eontonto55-vouR, 

1>o pour à* 0 n roneontrer un pire. 

L. m. E. fv. 


XXVII. Î.K HENAIID BT J.K BOITC. 

Capitaine renard allait de compagnie 
Avec son ami bouc des plus liant encomtîsî 
Coluvoî no voyait pa,j8 plus loin que »on »e«; 
L’autre dtaii pasad maître en ûdt de tromperie* 
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5 La soif les obligea de doMiOBdre ii\ nii 
Là oîiaetm à*üux «-e tL^'suîltr».. 

ÜLprla qu’abond animent loua deux uu «un ont pu-. 
Ijü renard dit au bour . Uut ier nouf', -rnipM* 
Oo li^eet pas tout du boiru, il ituM 'oitu u It t 
10 Lore tes pieds on litui, <t 1< toni-» 

Metbdeb üoutre lu mur: k lonj* <k m miu 
J e grimperai promit mi jo 
Fuis sur tes oornob 
A l'aide de ceito mutlnn©, 
lô De CO iieu-ci ]o ^urtirui, 

Aprlb quoi je t'eu tinuai* 
i*ar ma barbo, dit Tautro, 5Î ©4 hou, k\ P {#nu 
Les gonj» bien ï»e«oi% «.omrno hu* 

Je u^aurait jamais, tpmut ‘ in<n, 

20 Trouvd cîu »oer<t, J< rîi\oin 

Lo renard soit du puiis, lainst mt uunpiriïou. 

Et vous loi fait un beau fcurnMUi 
Four Fexhorit‘r a putitmeo* 

Bi le oîol f ©fit^ dît^ïi, dunm* par * < 3k ut <* 

26 Autant de jugmiul qm d< baibe eu nu ni nu, 

Tu n'auraie pan, h la 

l)ûbcondu dans ce puits. Or, adieu; j'<*n uU hu\ 
TAobo de Fou tirov, oi fais imts 1rs ittiirM; 

Car, pour moi, j'ai oortaîno aükiu^ 

30 Qui no me permet jian d'arrCtor 


Bu toute obose il faut eoamddror lu li», 

It* UK 1 ^ % 


XXYÛI. L’IVltOOXE ET HA bTMm. 

Ciiaoun a son dMmt, ob toujours tî revient s 
Honte ni peur n'y remédie. 

But m propos, d'un ooate iî me «ouviestl ; 
Jo ne dis rien q.ue Je n*appuio 
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5 lit* ifuclquy ^\cmpîo* XTn euppui do Baechuh 

AU/rmi smît'. hoju o^pï*ît, ot aa hourao; 

*iVn< «I p^oiî-» IJ 'ont /.at la de It-ur oourj^e 

• ^tnii 4 fi î oui du îctir<» doua. 

Pli jonr î(‘’ni-n, pkhi du jiH àe lu troîîle, 

It» A%'ait lui (!'> ^uia au toad tVujru bonteîUa, 

^ »Si kuiUM ‘^^iïJmjui fhm' un tuuibixiu. 

L\. kv va|ïOui^ du vin nnu^oon 
ihi^limii U Wi ir A -*mt rtVuil il tîeuvt* 
l/atiir<dl de ia nnut à IVntour du tou ooïp'-, 

Itï Un îumiriaîre, un draji mork. 

tdï^ dk-U, «lu’od Ma lemmu est elle veuve" 

l*ï fîe>.Mïs, ‘.eut <ju)u O, OU linhii d’Aloctou, 

Mnn|UM, et dt u voijw cnutrefai^aîiî le ton. 

Vient au pri'temlu mort, npproeho do 'U bière, 

*J0 Lui pincent O un ohaudeau piopro pour InicUer^ 
ïaYpiïUx ulor*? n<‘ doute on atiouno mamere 
(luM iK‘ soit «itoyoïi dVnfeir. 

Ctncdb* ptïioimo ^‘i-tur dit-il l'i m fantôme. 

La lelldrioTi* du royauiuo 
*i»j î)ô Saüut, rox>nt-eUe; et jo parie à manger 
A ooux qidenolot îa tombe noire. 

Î 40 oiari repart, tsuits son^^ir; 

Tu ne leur portos point a boSru? 

U. itt^ F. vu£. 

XXIK LE iA)VP ET LX CKiOGXE. 

Los loups man^out gloutonuomoïji. 

IJw loup doue Aant dt* fraîïie 
Ho pressa, dit -ou, tellement 
Qu’iî im ponsa perdre la vîo: 

5 Un os lui demeura bien ayant au gosier* 

I>o botihour pour ce loup, qui «e pouvsdt crier, 
Urcs do passe une eîgogne. 

U Jm fait signes elle aeoourt. 

Voila Fop#atn<îe aussitôt en besogne. 

10 Bile retira l’osî puis, pour wa si bon tour. 
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Elle demanda son salaiYO. 

Yotro salaire! dit le loup: 

Youf> riez, ma bozxiio conimm * 

Quoi! 00 li’ost pa^ encor bratiwMij) * 

15 D^avoir de mon gosior rotu’i votre iîO\tî 
Allez, YOUtt tioa uiif* iri«rai<j. 

No tombez jamais sou» ma patte. ^ 

l.. HI. P. 

XXX. LE KKNAlîI) IIT LEh IJALSINS 

Certain renard gascon, d’autro'? di-^eitt normand, 
Mourant proî^que tlo faim, vit au hatit d’uiiu troiUe 
Des raisins, murs apparemment, 

Bl oottverta rl’iine jieau 
5 Lû galant en f ùt fait volontioiN un rej>a ; 

Mais oomme îl n^y pouvtdt Htliindm: 

Ils sont trop verts, dif*îl, ai bon*i pour diM goujat»' 

Eii-îl pas ïuieuaE (jue de ho pîaiudrt^r 

h. iir. l*\ \f. 


XXXL LEB LtiUrS LT LEH «JîKIJfs 

Apr^îs mille ans et plus de guerre d< elareo, 

Los loups Âreni la paix aveot|ue y h brebis. 

O^dtaît apparemment lo bi»m tim âmx ptrlL: 

Car, BÎ les loups mangeaient mainio bd!*» dgaid*», 

6 Los bergers de leur peaii av laiHaient maint, habit». 
Jamais de liberté, ni pour les pâturages, 

Ni d’auira part pour les earnag*.^ 

Ub ne ponrment Jouir qu’on trombiant do lotir bî*m . 
La paix se conclut dons: oa do^no de» otagoH: 

10 Les loups, leurs louveteaux ; et los brebia, leur» rluoitH. 
L’éobange en étant Æwt aux formes ordinaSrt^s. 

Et réglé par des oommissatros, 
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Au bout rie îi|Uô U que ïnciîsîeurs les Jourals 
H«, virriit loujiw purfait^ el friandr ci<^ tuerie, 
l.> U' vcHï« prcimeut îo teoip^ que dan-a i* bergerie 
* Me»^-ieur- horg<Tt^ uYtuieut pa*», 

KtiMîij’hïti »a TïKtîtié cîc^ îigiioiu:^ îos plus grws^ 
f.tf uupertmt aux douts^ dant^ b*» boi*- ^e rôtiront. 

^ îî aval» td averti Jour-i gons- -eerctciucnt. 

•JO Lur tîiîen-, quij sur leur toi, ropobaient feuremont, 
¥uroiii «'‘tiangb ou durniaut: 

Cola tut -itut tfut qua poixio il*< îo sentirent. 

Tout lut ntîô on nuirccaux ; im pcuI n'on échappa, 

N‘ou-. ponvouH conUuro de V* 

2tf tluHi tuut taîru tShii^ uieolmutîî guorro oontînuoUn. 
f«a puLv ûî-t fort boano de ^ol; 

»P#m cnavioiih: mai» do quoi «-ort^ollo 
Avrte doH ouucmis «me foi/ 

b. in, Ti\ xm* 


X\XiL LK Î.HÎN OKTKXr Vll^ X, 

Le liun, tirrour dos t‘orél8> 
tjhîirgd d'aîi*' et pleurant sou antique prouosao, 

Fut 4iiJin ttitaqud par «os propres sujets, 
îtoveuu'» forts par ^a faiblesse, 
à Le choTal H^appr<iehant lui douru* un coup do pied; 
Le loup, uii cwittp do den t ; le buuif, un coup do «orne. 
Le malheureux Hou, îanguîsbunt, triste^ et niortiO} 
Peul U peine rugir, par Tuge eetropid. 

U attend son desttn, sans èùre aaeuues plaintes; 

10 tbtand voyant Tune intime à *«>» antro accourir! 

Ahî e’esl trop, lui dit-iï; jo voulais bien mourir; 
Mais e^O'ii mourir deux lois que soutfrir tes atteintes, 

L. m, P. \xv. 
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XXXin. PHILOMÈU: KT VÏHHsSII 

Autrefois Progne lliirojtuîoîfe 
De sa demeure b'éoerta, • 

Et loin des yillos s\mporfa 
Dans un bois oîi chantait la paurrf P})îl»>«u îr* 

5 Ma scpur, lui dit Trogni*, comiuint iou, pmh 
Voici tantôt mille an-^ <^110 Ton 'vou- it \hq 
Je no me souTJons point ijuc vous sny^v \4}i»at‘, 
Depuis le temp^ do Tbrace, b ibîiev parmi U4>u-, 
Diies-moi, <][ne ponso^'-voi'H 
10 Ne quittez ess-vou s point ce « 14 joui soüfnîr* 

Ah! reprit DhiJomèie, en est -il do plus douA 
Drogué lui repartit: Eli quoil cetfco musît^tK, 

Pour ne ©hanter qu’aux animaux^ 

Tout au plus à quoique rusüqiu î 
15 Do désert est41 fait pour dos talonirf si bu<tux 
Venea faire aux cîUis delnter Jt^urt» mtrYt île**. 
Aussi bien, 011 voyant Ioh boi*^, 

Bans cesse il vous souvient que T4vi*u , 11111*4 
Parmi dos demeures pardlkh, 

20 Exerqa sa fureur sur vos divins appu , 

Et c*est le souvenir d’un cruel outriuî» 

Qui fait, reprit sa H4t*ur» que je ne vous mih po 
En voyant les liomiîu«s, Ju'lus* 

11 m’on sôuvittui bien davuutft^jpt. 

L. ish !♦'. \ 

XXXÏV. LE (liAT El' LE ViKLX UA'I 

Paî lu, clie^ un conionr do fabl©)». 

Qu’un second BodÜdard, PAIoxazidre <ït*H 
L’Atiîla, le âdau des mt% 

Bendmt cas dorniors misérables: 

5 <f’ai lu, dis^Je, en oertaîiî autour, 

Que ce chat exterminateur, 

Traa Cerbère, était creiai une lieue à la rondo: 

H voidait do sonde dépeupler tout lo monde. 
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hi > qu’on uspen<l sur nn léger appui, 

io iia moi’t-aux-iMts, îet» eourîoitreïs. 

K^Liaiont que jeux au prix de lui* 

• (’oBiTiie lî voit que dans leursï tanières 

Lo>» ^ouîi^ Ttaieut prisonnière^ 

Ou^oJltr* Ti’ü>,td^nt qu'il avait în*au elieroher, 

îft Lu <‘’ulint fait le taoit, ci du liant d’un plaiicUtr 
Mt pond la tèt^* eu ha^: la béfo bcélciato 
A €ît <s duhî cordoiM o tenait par la î.atto* 

Le y»iupîo rl< s -uurl^ troit quo c’est ebadinent, 

Ctu’iî a t;vl un larcin do rèt ou de fromape, 
iO L^ijirit^ju Mutiqu’mi, caus»' quelque doDiTriai,o; 

Enfin, (lu’on u pondu le mauvais garnoinont. 

Tnutt-, dî » .}t\ unanimemont, 

He proïotUnii de rire à ffon enterretnentj, 

AfHlent lu uQz h î'air, montrent un pou la Ufe, 
l?uîe ronlrent dan« leurp tiîd*^ à ratb, 
l*uis re->hoHant font quatre pas, 

VuL enfin se mottf-nt en qutte. 

Mais roicl bien une autre fCie: 

Lo |iondn rtssu^^riio; et, sur ros pieclR tombant, 

♦ÎO Atirappo îts pliu paresseuses 

Xou^ en t^tvon-. pUis d'iiïu dit-il en les gobant: 
ePost tour di vieille guerre; et vos eavenio-i oreuboa 
Hq vuu* bauvcî’oni pas, Je vous on averüfo: 

Von» viendreis foutes au logis. 

;tr> il propbitLait vrai; notre maître Mifî?, 

Pour la Hüconde fois les troinpo et les affino, 
lilenehii sa robe ei B'enfarinej 
Ll, dii la horto dégmsé. 

Ho iiieiio et se blottit dauts une buobo ouvorio. 

4ü Ce fut O, lui bien anad: 

La gont irofie-menu s’‘en viont obercUor sa porte. 

Un mt, sans plus, s'abstioni d’aller fiaiirer autour: 
O'étaifc nu vieux routier, il savait plus d'an tour; 
Mf*nso il avait perdu sa quouo à la bataille. 

4ô Oô bioe enfariné ne me (Ht rîan qui vaîîîo, 
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S’ëoïia-t-il de loin au gcûëral des chats: 

Je eoupçotme dessous eucor tj[uel(|uo machint,: 

Bien ne to sert d^etre farine; 

Car, quand tu serais sac, je n’approcherais ^ 

50 C’ctaît bien dit h lui; j’approuvo sa prudeuf* . 

Il Otait ©xpcrimonU», 

Et savait que la mc'iîance * 

Est more de la sdroto. 

L iiu E. Win. 

XXXV. LE BEIIGER ET LA MEfL 

Du rapport d'un troupeau, dont ü vivait «an-» ^oîtM 
Se contenta longtemps un voisin d’Amphitrite : 

Si sa fortune était petite, 

Elle était sdre tout au moins. 

5 A la fin, les trésors déchargéb faur la plagi* 

Le tentèrent si bien qu’il vendit son troupeau, 
Trafiqua de l’argent, le mit entier sur l’eau. 

Cet argent périt par naufrage. 

Son maître fut réduit à garder les brebis, 

10 Hon plus berger en chef oommo il était 

(luand ses propres moutons paisbaieni sur lu rna* 4 U 
Celui qui sMiait vu Coiydon ou Tirei» 

Fut Pierrot, et rien davaufage* 

Au bout de quelque temps il fit qudquos profit'», 

15 Racheta dos botes à laine $ 

Et comme tm jotir les vents, retonunt Inui* Imlfhie, 
Laissaient paisiblement aborder Ioa vaihHoanx: 

Tous voulez de l’argent, 6 mesdamcfa les 
Bît-îl; adressez-vous, je voue prie, h <£ueh|ifa 
20 Ma foil vous n’aurea pas le notre. 

Ceci n’est pas un conte à plaisir inviuilé. 

Je me sers de la verîté 
Pour montrer, par expérience, 

Qu’un aou, quand il est assuré, 

26 Taui mieux que cinq en espémttcc; 
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Qu'ii de faut contenter de sa condition; 

Qu’au3L conseils de la mer et de rambition 
^ Xous devons fermer les oreilles. 

Pour un qui s^en luueia, dix mille s^en plaindront* 
30 La mer promet monts et merveilles : 

« Fiez-vous-y; les vents et les voleurs viendront, 

Jj. IV. F îî. 

XXXVI. i;ÂNE ET LE PETIT CBIEN. 

Fe forçons point notre talent; 

Noua ne ferions rien avec grâce ; 

Jamais un lourdaud, qu*il fasse. 

Ne saurait passer pour galant. 

5 Peu de gons> que le ciel cîitrit et gratiâe^ 

Ont le don d'agrcor infus avec la vie. 

O’est un point qu^îl leur faut laisser. 

Et ne pas ressembler à Pune de lu fable, 
tiui, pour se rendre plus aimable' 

10 Et plus cher à bon maître alla le caresser. 
Comment! dîeait-il on son âme, 

Ce chien, parce qu'il eet mignon, 

Vivra do pair k compagnon, 

Avec monsieur, avec madame; 

15 Et ÿaurai des coups de bâton! 

Que Mt-il? il donne la patte; 
l'uis amsitüt il est baisd: 

S'il on laut faire autant afin i\ne Fou me datte, 

Cela u'ost pas bien malaisd. 

20 Dans cotte admirable pensée. 

Voyant son rntutro en joio, il s'en vient lourdement, 
Lève une corne tout usée; 
r4a lui porte au menton fort amoureusement, 

Non, bans accompagner, pour plus grand ornomeat, 
25 De son chant gracieux cette action hardie. 

Oh! ohî quelle caresse! et quelle mélodie! 

Dit la maître aussitôt. Holâ, Martin-bâton ! 
Martin-bâton accourt: Fâwe tàiange do ton. 

Ainsi finit la comédie* JU. iv* F. v. 
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XXXVIL LE i'oUiWT W> H VL- Li ^ 
lîl :Lm 

La natïoxï rit s hr*L'tti-% 

Xon piu« qiM* <4*iîi rîu^ 

Xe veut auciu* Lier, in^ » /- 
Ht, snii'- porte ♦ îiaiL - 
5 f)ü leurH îutbit«itj<m , 

L’aniïïittl tV ioiiiçui* »'< Liiu 
lin forait* jo m*iiuaani< . 

I>o »jtraude<r do-^inu tioi, - 
Oi*j u»o voïiame 
10 Qui! en i'faiî ù ioLo/^ 

Xour roi, nomme K^'apon 
Mit un rampagiït* une arim\‘* 

Lofe bolet t»<?, rie leur paîî> 
Dëployorenfc IVu^mted. 

1 ô Hi 1*00 orwît la remmnn/» ^ 

La TÎetoirr* baîampr: 

Pîuà d*un ftuirot ^*o«grai*t‘50 
Du sang do plus tVun© ban*U'. 

JMais la perto îa pîo’^ giantb) 

‘M Tomba prcsi|uo en tnn^ cmlrotis 
iSur îo peuple «ouriquoi-* 

Sa àéxoutù fui r^tttUn'o, 

Uuoi que pdi Mro Artarpaa, 
P$icarpaat, Méddarpax, 
îi5 Qui, tout couvert» de poxtuu ns 
Soutiuroui assois longiompa 
Los eiforls des oombattuntr» 

Leur résistance fut vainc î 
Î 1 fallut céder au «ort: 

*èi) Obaouiï s’enfuit au plus fort. 

Tant soldat que oapitaiim* 

Los princes périrent tous* 

La raoaille, dans des troua 
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Trouvant sa retraite prête, 

Mt. saura sans grand travail; 
Mais les seigneurs sur leur tête 
Ayant chacun un plumail. 

Des cornes on des Eugrettes, 

Soit comme marques d’honneur, 
si^ Soit afin que les belettes 
En conclussent plus de peur. 

Cela causa leur malheur. 

Trou, ni fente, ni crevasse, 

Ke fut large assez pour eux ; 

15 Au lieu que la populace 

Entrait dans les moindre*» creux* 

La princix)üle joneheo 
Eut donc des principaux rais. 
Une loto enn>unaohce 
5(t N’est pas petit embarras. 
ho trop superbe c'quipago 
Peut souvent en un passage 
Causer du retardemeuk 
Les petits, on toute affaire, 

"'5 Esquivent tort aisément: 

ïios grands ne le peuvent faire 

11. TV. E. vx. 


X^XVl^l. LE SINTIE ET LE DAUPHIN. 

O’ttait chez les Grecs un usage 
Qmq sur la mer tou» voyageurs 
Menaient avec oux en voyage 
Singes ot chiens de bateleurs. 

5 Gu navire en oet équipage 

Non loin d’Athenes ht naufrage. 

Bans les dauphins tout el^t péri. 

Get animal est fort ami 
Do notre espèce: en son histoire 
1 U Pline le dit ; il le faut croire. 
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11 sauva donc tout qu*iî put 
Même un singo on cotte occ 
Profitant do la rcbscm blanc#», 

Lui ponsa devoir «îon ^alut. 

15 Un dauphin lo prit pour un konu 
Et sur sou dos le fit asseoir 
Bi gravement ^u’on eilt cru %oir 
Ce chanteur que tant on rmomiuo 
Le dauphin 1 allait mottre à bord 
20 Q.uand, par hasard, il lui dem mde : 

Êtes- vous d’Ath«nos la içraiido^ 

Oui, dît Pautroî on m’y connaît ter 
S’il vous y survient t|ttelque nfiairo, 
Employoz-moîj car mos parents 
25 y ticimeut tous les piemiors rangs î 
TJ n mien cousin e&t jugo-wiaire. 

Le dauphin-dii : Bien grand merri ; 

Et le JPiréo a part au^-si 
A Phonnour de votre présence ? 

80 Tous io voyois &ouveiit, je pense? — 

Tous les jours; il est mon Ami; 

O’eat une vieille conit4s8ittee. 

Kotre magot piit, pour ce coup, 

Le nom d’un port pour m\ nom iVUomme, 

85 Be ieUos gens il est beaucoup 

Qui prendmioat Taugirard pour l^oiue. 

Et qui, caquetant au plus dru, 

Parlent de tout, et n^ont ritn vu. 

Le dauphin rit, tourne la t<to, 

40 Et, le magot considdre, 

II s’aperçoit qu’il n’a üré 
Bu fond des oauic liôn qu^une bcHe. 
n Vy replonge, et trouver 
i^uelque homme afin de le sauver* 

l». IV. E. Vît, 
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XXXIX LE GEAÏ PAIIÉ DE8 PLUMES DU PAON. 

* Un paon muait: un g*eai prit son plumage, 

Puis après se raccommoda; 

Puis parmi d’autres paons tout fier se panada, 

♦ Croyant Tire un beau personnage. 

5 Quelqu'un le reconnut; il so vit bafoué 
Berné, sifflé, moqué, joué, 

Et par messieurs Its paons plumt d’étrange sorte; 
Meme vers ses pareils s’étant réfugié. 

Il fut par eux mis à la porte 

XO II est assez de geais à deux pieds eomme lui, 

Qui se parent souvent des dépouilles d’autrui 
Et que Pou nomme plagiaires 
Je m’en tais, et ne veux leur cau'-er nul ennui: 

Ce ne sont pas là mes affairos. 

L. IV. P, XSL. 


XL LE UEXALD KT LE BUSTE, 

^ grands, pour la plupart, sont innsquos de théâtre | 
Leur apparence impose au vulgaire idolâtre. 

LMne n’en sait juger que par eo qu’il en voit, 

Le ronard, au oontraire, à fond les examine, 

5 T#es tourne de tout sons; ci, quand il s^aperqoit 
Que leur fait n’est que bonne mine, 

Il leur applique un mot quun buste de héros 
Lui fit dire fort h propos. 

C’était un busto creux, e1 plus grand qup nature. 

10 Le renarfl, on louant l’effort de la sculpture ; 

^Belle tête, dit-il, mais do oorvillc point/* 


Combien de grands soigneurs «ont bu-tes en ce point î 

L, iT. F. xrv» 



as 


Fablet, de htilonîaînf . 


XL! PAROLE DK c^OOHA'ii:, 

Soüratü un joxir faKant bâtir, 

Ohacim ceu-^urait ^on oiis^i’am : 

L’un trouvait los dedans, pour no hii poit.t tu n'ir. 

Indignes d’un toi petsmâna^**; , 

6 L*autre blâmait la tact*, oî tons 4*taîi tit tTa-vj 
due los iippartenionts en *'t ûeiiî trop pot H .. 
duolle maison pour bàî Ton > ♦nurnad pn»* 

Plût au ciel que do vrfdn anii.. 

Telle qu'elle e-t, clit-il, aîk pût ttr< 

10 Le bon Socrate avait rai-^uu 

Bo trouver pour ôeiix4â trop giuudg va ma on 
Ohaoun se dit ami; mais tou qui s*y rtpo * ; 

Bien n*cst plus commun que <0 nom. 

Ri Oïl n'o'st plu-^ r«Aro qin Li oho e, 

L. n% I . sxiu 

XLll. LE VIEILLAlîi) ET SKS KM \M-. 

Toute puissance of-t taîh u, k u.nîn^ qna dV vo uni« î 
É coutez là-dosbu» i*et*cîa\e de Pbrygio. 

Si j’ajoute du mien h von îin'oniioïq 
O’est pour poindre «os mo urs, of «on point p 4 r l’uvioj 
3 Je suis ti’op aa-do^sons do rot U ambition. 

Phèdre enolidrit souront par nti motif do j/’uiri ; 
Pour moi, de tels penM'rs nm veraimit nm^ 

Mida veuous h la fable, ou pluiùt h Phi^tfoire 
De celui qui tâcli» d’unir tou»* ses («t&nfs. 

10 üa vieillard près d’aller où la mort l’appelai» ; 
îilea chers eaûa,nts, dit-ü (à se» tHw il pariait h 
Voyez si vous romprez ces dards eiiMimbîi*^ 

Je vous expliquerai le uomd qui îo» aesombbt 
Ut&né les ayant pris, et fait tous «e» e^'orts, 

15 Les rendit, en disant î Je le douno aux plus fofU. 

TTix second lui succède, ol se met eu posttire, 

Hais ou vain, TJu cadet ténia aussi l’aveut urv. 
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Tous perdirent leur temps; le faisceau résista: 

T)ô ees dards joints enssemble un seul ne s’éclata. 
fiO Faibles gent», dit le pere, il faut que je tous montre 
Ce que ma force peut en semblable rencontre. 

On crut qu’il se moquait; on .sourit, mais à tort: 

* 11 sépare les dard^, et les rompt sans eiFort. 

Vous voyez, reprit -il, l’effet de la concorde: 

25 iSoyez joints, mes rutauts, que l’amour vous accorde! 
Tant que dura son mal il n’out autre discours. 

Kûûn se sentant près do terminer ses jours. 

Mes thers enfants, dit-il, je vais où sont nos pores; 
Adieu: promeitoz-moi de vivre comme frères; 

3b Que j’obtienne do vous cette grâce en mourant. 
Chacun de sob trois dis l’on assure on pleurant. 

11 prend à tous les mains ; il meurt. Et les trois frères 
Trouveiit un bien fort giMud, mais fort mâle d’afEaires. 
Un créancier saisit, un voibîu fait procès; 

35 D’abord notre trio s’ on tire avec succès. 

FiOur amitié fut courte autant qu’elle était rare. 

Le sang avait joints; Pintérét les sépare: 
L’ambition, l’onvic, avec les consultants, 

Dauh la auocC'É-ion entrent en memo temps. 

40 On en vient .tu partage, on conlcsie, on chicane: 

\*ii juge sur coût points tour à tour les condamne. 
Créaiiôiors ci voisins revionneni aubsitôi, 

Ceux-là SUT une erreur, reux-ci sur un défaut. 

Le-i frèrcb dé'>uniR sont tou^ d’avis contraire: 

45 1.,’un veut s’accommoder, l’autre n’on veut rien faire. 

Tous pt^rdirent leur bien, et voulurent trop tard 
Proûter de cos dards unih et pris à part. 

L. ïv. E. xvin. 

JLUll. XfOKlL ÏIT'' MAhllK 

Un cerf, s’étant sauvé dans une t table à bœufs, 

Fui d’abord averti par eux 
(iu’îl cherchât mi meilleur asile. 

Mrs frètes, leur dit-il, ne mo déoeles! pas: 
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5 Je vous enseîgnertti les pâtîe les plus ^rra*; 

Ce service vous peut quelque jour être utile, 

Et TOUS n’en aurez point re^efe , 

Les bœufs, h touto** promirent îo s-eeret. 

Il se cache en un coin, respire et prend <ouracçf‘. 

10 Sur le soir on apporte hoiho Iraiihe ot fmirra^», # 
Comme Ton faisait tous les jours: 

Jjon va, Ton \ienfc, les valets font roui tour"* 
L’intendant m^me; et pas un d’a'vcuiturc 
K’apervut ni cor, ni ramure, 

15 Kî cerf enân. l/habitant des forrts 

Bend déjà grâce aux bœufs, ationd dans oittf* étable 
Que, chacun retournant au travail de (Vr* s, 

Il trouve pour sortir un moment favorable. 

L’un des bœufs ruminnnt lui dit: Ct>îa va bien; 

20 Mail quoi! l’homme aux cent yi.ux u’a pas fait revue. 
Je crains fort pour toi sa venue; 

Jusque-là, pauvre cerf, ne lo vante de rien. 

Là-dessufi le maître entre, et vient faire sa rtuido. 
Qu’est ceci? dit41 't «^on monde; 

26 Je trouve bien pou d'herbes on tous ces rutehorH* 
Cette litière est vieille; aîIo« vite aux içronitjri'î 
Je veux voir désormais vo^ bétee mieux Miignéoe. 
Que coûte-t-il d’ètor toutes ee«< araignéts? 

He saurait-on ranger cos jouge ©t ce» collîi r^r 
80 Bn regardant à tout, il voit une autre i«'te 
Que celles qu^il voyaîi’ d’ordinaire en oe lieu 
Le cerf est reconnu; chacun prend un ipieu. 

Chacun donne un coup à la bétf^ 

Bas larmes ne sauraient la sauver du trépas, 

85 On l’emporte, on la sale, ou en fait maint rop».'*, 
Dont maint voisin s’éjouit dVire. 

Phèdre sur oe sujet dit fort élégammeot: 

Il n’est, pour voir, que l’a*tl du maitre. 

Quant à moi, j’y mettrais encor iVcii de l’amant. 

L. rv. P. «xî. 
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XLR^ L'ALOX^ETTE ET SES PETITS, AVEC LE 
• ISIÂITEE D*UN CHAMP. 

Xe t'attends qu’a toi seul; c’est un commun proverbe. 
^ Voici comme Ésope le mit 

En crédit: 

Les alouettes font leur nid 
5 Hans les blés quand ils sont en berbe, 

C’ef-t-à dire environ le temps 
Que tout aime et que tout pullule dans le monde» 
Monstx'es marins au fond de Ponde, 
l’igres dans les forets, alouettes aux champs. 

10 Une pourtant de cvs dtrniures 

Avait laissé passer la moitié d’un printemps 
Sans ijjouter le plaisir des amours printannières. 

A toute lorce enân elle se résolut 
D'imiter la nature, et d’etre more encore. 

If) Elle bûtîl un nid, pond, couve, et fait éclore, 

A la bute: lo tout alla du mieux qull put, 

Lo« blés d’alentour milrs avant que la nitée 
trouvât asse^ forte encor 
Pour voler et prendre Pessor, 

Ü4) De miihi f-oins dix ors l’alouette agitée 

S’en %a ebereber pâture, avertit ses enfants 
H’Ctre toujours an guet et faire «entiîiGlle- 
Si le possesseur de ces champs 
Vient avecqite son âis, comme il viendra, dii-olle, 

25 Ecoutes: bien: selon ce qu’il dira, 

Chacun do nous décampera, 
que Palouefcto ont quitté sa famiDe, 

Le possesseur du champ vient aveoque son fils. 

Ces blés sont mâts, dH41î allez chez nos amis 
*60 Les prier que chacun, apportant sa faucille, ^ 

Xou^ vienne aider demain dès la pointe du jour. 
Noir© oloaett© de retour 
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Trouve en alarme eouvéc. 
li^un (îomineriüe . 11 a dit Taurore 

5 5 L^on lit venir domain hes ansis pour l’aider. 

8’il n’a dit que cola, ropurtit l’aîinih ttt, 

lilen no nous presse oncor df okangor do rotraiio 
ilais e’ost domain quM laiit tout tk bon «M'outir. 
Cependant soyez gais; voilu do quoi mauger. 

40 Eux repus», tout h’ondori, les petite» ot lu more. 
1/aubü du jour arrive, ot d'aniit. poui* Tti tout 
l/alouette à Tosisor, le maître '•’ou vient faire 
Sa ronde ainsi qu’a i’ordinairo 
Ces blds ne dovraiont pas, dit-îi, itiv di‘büut 
45 Kos amis ont grand tort, et tort qui ropo*»» 

Sur de tels paresseux, h servir ainsi ^enî**. 

Mon •ftl**, allez chez nos pareiii'» 

Les prier de la mrme 

Hi’dpouvanto est au nid plus forte qui^ jaumi ^ 

50 — Il a dit SOS partsiiU, more! e’ui»t k totio heure . 

— Non, mes enfants 5 dormez on paix; 

Ne bougeons de notre clem£Uir< . 

L^alouetie oui raison; car personne m vint» 

Tour la troisiemo fois, le maitri'* sc houvint 

56 î)ô visiter ses bîds. Notre oirvur ont extn me. 
Dît-il, de nous aitondro ù d’uutros gnns qu* nous 
Il n’est meilleur mni ni parent que hol-iiunu*. 
Betenez bien eela, mon ilU Et â^aviZ-^vous 

Oô qu’il faut faire? 11 faut qu'avct notre iaïuilî^* 
60 Nous prenions dès demain ehaoun une fauvîîie: 
O’est là notre plus court; ot itou» achèvoptms 
Notre moi&son quand nous î»omTO«.s. 

Dès lors que oe dessein fut au de rakiiotti : 

C’ost 00 coup qu’il est bon do partir, me» onrauis 
Et les petits, en mémo 
Yoîetants, se eulobutauis, 

Ddiogoront tous sans trompeUv 

h m h\ h\xi 
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XLY. JLE iiÙClIEHOX ET ^iKRCJUPtE. 

A 13* C D IS 

» 

Votre goût U «serri de rcglu à mon ou\Tage; 

J*ai tenté les moyens d'acquérir ^on suffrage* 

• Voua voulez qu'on évite un boiu trop ciuieux 
Et do*» vdiîxb ornomentH l'effort ambitieux; 

0 Je le veux comme rcuis: eet « übrt ne peut plaire. 
Un auteur gûit* tout i^uand il veut trop bien faire. 
Kou qu’îl fkiJle buonir o« rtains traitb ddlicata : 

Vous les aimez, cos traits; et je ne \qs bais ijas. 
Quant au x»i' 3 iM*ipal but qxi'Hhoxxe propoto, 
iO rl'y tombe au moins mal que je puis. 

Kufiit, bi dans ces vers jo ne plais et ii'iufeiriiîs» 

Il ne tîciil jîaB à moi; c^est toujouir* quelque ebose- 
Oomme la fore© e*?! un point 
Bout je ne mo lùque 

15 tTe tâclio d'y tourner lo vice on ridicule. 

Ne puuTunt ratlaquer a\t‘c dos brus d'Horcule. 

O'est la tout mon talent; je nr sais s'il suffit. 

Tantôt je peins on im irdeit 
La sotte vanité jointe tiYO< que l’envie, 
âO l>oux pivot» bur qui rtude aujouid'bui notre vie. 

'IVl est ce cbdiîf animal 

Qui voulut on grosseur au bteuf t.o romlre dgnb 
J*oxq>oi?© qiudqucfciis, pur une double imago, 

Lo vice à ^a vertu, la sotti^-e au bon bons, 

25 la i* agneaux aux loups ruvibs^anis, 

La inouebe h la fourmi; faisant do coi ouvrAgc 
Une uiupU* comédie a cmit actes divori. 

Kl dont la ^c^ue est 1* univers. 

Hommes, dieux, aiiimatix, tout 3 ' fait quoique rele: 
Utï Jitpifir comme un autre. ïntroduisous celui 
Qui x»orlo de ba ) art aux boiles la parole: 

Ce n’est pas de cela qu’il s’agit aujourd’hui. 

Vn biiohoron perdit mu gugneqïain, 
ü’est sa «ognéc; H la eborebaat en vain, 
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36 Ce fut pitid là-dessus de Tentendru. 

H n’avait pas des outils à revendre: 

Sur celui-ci roulait tout son avoir. 

!Ne sachant donc ou mettre son espoir, 

Sa face était do pleurs toute baî^rn^'c: 

40 O ma cognée! d ma pauvx'o uogiu'oî 
S’dcnaît-il: Jupiter, remla-îa-moi ; 

Je tiendrai Fctre encore un coup de toi. 

Sa plainte fut do l’Olympo onleriduu. 

Mercure vient. JBJllo n’est pas perdue, 

45 Lui dit ce dieu; la ronnaîtras-iu bien? 

Je croie l’avoir près d’ici ron>onir<*e. 

Lors xme d’or à Thomme étant montrée, 

B rcpondH: Jo n’y demunde rioij. 

Une d’argont succédé à la premîoiHi», 

60 B la refuRo* Enfin uno do bois 
Voilà, ditdl, la mienno cette fois: 

Je suis content si j’ai cette derniere. 

Tu les auras, dit lo dieu, toute» trois î 
T a bonne foi «ora récompon»t*c. 

56 Bu ce cas4à jo les prendrai, ditdl* 

L’histoire en e»üt aussltoi dispersée; 

Et bequilîons de perdre leur outil. 

Bi de crier pour se le faire rendre. 

Le roi des dieux ne hait oxiqueJ «'iilftidre. 

60 Son fila Mercure aux criards v‘io»i tuu*cr 
A chacun d’eux il en montre une d’or. 
Ohaoun eût cru pasbor pour uîm» béîo 
Bc ne pas dire aussitôt: Lu voilà î 
Mercure, au lieu de donner ceUadà, 

66 Leur en décharge un grand coup sur la tête. 


Ke point mentir, être oontetit du sien, 
CFest le plus sûr: cependant on s’occupe 
A dire faux pour attraper du biin. 

Que sert cela? Jupiter^ n’est pas dope. 


L V- F. U 
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XLVL LE DE 'lEKRE ET LE PUT DE EElt. 

♦ 

Lo pof do fir lîropc^hA 
Au pot àa tttrro un voyage. 

• Ci lui-ei n’en exotis^a, 

Di^^aut fjii’ij forait quo bago 
5 Do garder îe coin du feu: 

Car il lui fallait 4 peu, 

Si pou, <|Uo la moindre oho»*' 

De son dëbrih t^erait cause: 

11 n’eu ri vientlrait more oaii 
10 Pour dit-iî, dont li ï oau 

K&t plus tiare que la luimme, 

Je no vois rie» qui tou» lionne. 

Kous TOU» mettrott» a oouveid, 
iiopartît le pot de for; 

Î5 Si quoique matître dure 
y<)m menace d’avouturo, 

Entre doux je passerai, 

Et du coup TOU» ïüuvorai* 

Cotte oÜVo le persuade. 

20 Pot de ior son eamarado 
Se mot droit à nm coté». 

Mo» mnh h'en vont à troi» pieds 
Clopin cltïptwti comme ila pt uTotil, 

L*«n contre l’aufre joit'» 

25 Au moindre hoquet qu^ia treuTeni. 


Le pot de terre en houfi're; il n’eut pas fait cent pa*? 
Une par aon t-ompagno» il fut mSa un delatN, 

Bans qu^il eût lieu do se plamdro. 

Me uou» uosoeionH qu’avoequo noa égaux ÿ 
SCI Ou bien 11 nou» faudra craindre 

Lo deeU» d’un cm pots. 


L, T. F, %h 
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XÎTIJ. LE TF/UT Ff>ÎSî5<^\ j.K rKGIIEUI?. 

Petit poisson doTioudro i-rand, * 

Pourvu que Dieu lui pi-iio rïu, 

Mais le iâtdior en attendant, 

Je tîtiH pour nuvi iWli* : * 

ô Car do le rattraper il iiVbi pu*- trop ct‘rtaîn, 

(In oarxH‘an, qui nVtait eneore que fretin, 

Fut pris par un petbour au bord tVuue rîviÙre. 

Tout fait nombre, dit Fbommo pii voyant son butin; 
Yoilà commencement do chère et cio festin ; 

U> Meitonn-le en notre gibecière 

Xi© pauvre carpiiîou lui dit en sa manière; 

Ôuo ferez-vous do moi? je ua saurais fournir 
Au plus quhiao domi-bduohd**. 

Laissc-3-moî catpo dovenir: 
lo J© sorai par voua rcpèelu'o; 

Quelque gros partisan maebètora hUm «ker: 

Au lieu qu’ii voua en faut chor(dmr 
Peut-être encor cent de ma taillo 
Pour faîro un plat; quoi plat î croyoz-moî, rien qtii vaîllo. 
3i» Hien qui vailio! ©1i bien! soit, repartit la pécheur; 
Poisson, mon bel amî, qui faîloH Je prêcheur, 
ous irez dans la poèîo, et, % o«s avez beau tiîrt , 
Dè,'» tse «*oir on tou"* fora iVire. 

Un Tiens vaut, ce dit-on, mieux que deux Tu Puurus ; 
2'v V\m est si\r, IWro no Pohi im6. 

L, V, F. Tir. 

XLVni LEfci OREîLi.Plti DU LifcVllE. 

0n animal comu blessa do quelques coups 
Le lion, qui, plein de courroux. 

Pour ne plus tomber en la peine, 

Bannit des lieux do son domedne 
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Tï T<^»utc btt< portauT /îc-*. «orriez a son irojit, 

CîioTTt'î, bilioT^, taureaux, aubPitût de. 02 ,orc‘nt ; 

^ et «ieifV de rlîniat cUangèrent : 

Chacun à aller fut prompt* 

Tn iitvro, aptrccTaut Nombre de orcîlic'-, 

raftrmî ijuo tjuelque iuqui'^iiaui' 

^s’aPui iïiterpn'ter î\ eoTue’* îour longueur, 

Xf lo" •'ouhûl on fout w de» corht'^ pareille^. 

Adi^fii, voidn grillon, dît-il; jo pax’^ d’hi 
oretdo^ enfin t-oraiont eoines au«fri, 
lù Et quand je lo< axiroîs plus, courtes qu^uno uutruebe, 
fîe craindrai» mémo encor. î>e gHîion repartit: 
Cornes cela! Voii'» me prtuoK pour cruchoî 
Oo sont oreilles que Ditu fit. 

(hi let fora passer pour eorne»', 
tht ranima) lîraintif, et cornes de licorne?. 

«l’auruî beau protester; mou din et me? rai ons 
iront aux Petitos-Maîton^. 

L V h\ n 

XLÎX. LA VLLK J.n V/V I.KH UDVK h^FJlVAXI |>\ 

fl «‘tait UTH* vieille ayant doux ehambrièresî 
Kilos dluieut «î bien que fo» Sicurs JfiiauclicTos 
Ne faîsaîonl que brouiller au prix do oellea-eu 
La Tieîtle n’a mit 3 >oiut de plus pressant souci 
5 tluô de distribuer aux sors'antes li»ur tâche. 

nés que Thetis chassait Phebus aux critiK dorét. 
ITourets entraioTit en jeu, fuseaux liaient tin**!; 
j>cqtq delà, vous en mtrozi 
Point do ces^o, point de reîûeïie. 

14» Dos que PAuroro, dîs-Je, en so» chat rcmoulaif, 

Dr# mîscrablo coq à point nomiud chantait; 

Aussitôt notre vieiUtt, encot plusi luiaerable, 

H*ifPublaît â^uu Jupon crasseux ot détestable, 

Allumait uwo lampo, et courait droit au lit, 

15 OU, àù in ut leur pouvoir, de tout leur appétit, 
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Boimaiôût les àauK pauyros Tt'rraxito-, 

L’un© enir ouvrait un uii, iVutro ©itinduit i« bra«; 

Et toutes deux, tnd-nîalc-ontMiic-, 

Disaient eatro leurs dent*^: JMawda «oq! tu mouirt^ 
20 Comme elles TavAient dit, la hit© lui ^ripxu^o: 

Le révûîlle-matin eut la eoup^t* 

Ce meurtre n’amenda nuliemt-ni lfr*m main in 
î^otr© couple, au tontraire, a j > üîîu » dtut etunh», 
due la vieille, craignant de lai^i^er pi'^'-cr ’inuiri 
25 Courait commo un lutin par toute *ia demeure 

C’est ainsi que, le plus wnoïtî, 

Quand on ponse sortir d*un« mauvaise aft ut»% 

On s’enfonce encor îllu^ avant . 

Témoin ce ooupîo et «son 

50 La vieille, au Heu du toq, îos fit tuminr ï tï U 
De Cîiarybde an tJcylla 

lu Ih, M, 


h. LELABObHEni KT SKh EN'FAM^- 

Travaille», prenez de la ptine; 

CW le fonde qui iiiant|ue le moiU'^ 

Vn riolxe laboureur» sentant sa mort prochaine. 
Fit venir ses enfants, leur paila eann témoins. 

5 Cardez-vouB, leur ditiî, do vendre ^héritage 
Que nous ont laissé nos parents: 

Dn trésor est ùyha dedans, 

Je m sais pas Tendroitj mai» un peu do courage 
Tous le fera trouver î vous en liondrez k bout. 

10 Bemuex votire oliamp ëJbn qy’on aura iWt Fout 
Creusez, fouillez, bêchez; ne laissez nulle place 
Oh la main ne passe et repasse. 

Le père mort, les âls vous retournent le ohamp, 
Deqà, delà, partout; si bien qaW bottt de Fan, 
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15 II en rapporta davantage, 

B’aTgcnt, point de oacîie. Mids le père fat sage 
• T>e leur montrer, avant sa mort 

Que le travaii est un trésor. 

L. V. ar. IX- 

# 

LL LES MÉDECINS. 

Xe în<'dedn Tant-pis allait voir un malade 
Que visitait aussi son confrère Tant-mieux. 

Ce dernier espérait, ç[uoique son camarade 
Soutînt qno le gisant irait voir ses aïeux. 

5 Tous deux a*éiant trouvés différents pour la cure, 
Lent malade pa;fa le tribut à nature^ 

Aprè*^ q[u*ûi3i ses conseils Tant-pis eut été coru. 

Ils tdomphaient encor sur cette maladie. 

L^un disait: H est mort; \o Tavaîs bien prévu. 

ÎO S^îî m'eût cru, disait l'autre, il serait plein de vie. 

Il- V. P. xn. 

141. LA POULE AUX ŒUFS B’OB. 

L*avance perd tout en voulant tout gagner. 

Je ne veux, pour le témoigner, 

Que celui dont la poule, à ce que dit la fable, 
Pondait tous les jours un œuf d'or. 

Ô Ï1 crut que dans son oorps elle avait un trésor: 

Il la tua, l'ouvrît, et la trouva semblable 
A celles dont les œufs ne lui rapportaient rien, 
B'éfeant lui-mdme ôté le plus beau de son bien. 

Belle leçon pour ks gens ebdobes! 

10 Pendant ces derniers temps, combien en a-t«on vus 
Qui du soir au matin sont pauvre» devenus, 

Pour vouloir trop tôt être riebesi 

L. T. F. xin. 
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Lill. LE CKFF ET LA VKA’i:. 

Un oorf, à la fareur d’une vigne fori îiutite, 

Et telle qu^o» m voit en de eertaiu'^ l'Iimaf'»; " t 

SMiûnt mis à couvert et aanvi' du 

Les veneurs, pour oe coup, croyaient leutb cbiuîs'- en ikute^ 

5 Us les raxjpellent donc. Le cerf, iior'? de dangei. 

Broute sa bienfaitrice: ingratitude oaKfrtmf * 

On l'entend, on retom'ue, on le fait d<51o,ç< ï : 

H vient mourir en ce lieu ni< ma. 

J’ai méritd, dit-il, co juste ch.itimont: 

10 l?rodtez-en, ingrats. Ï1 tombe en ce motu ut 
La meute en fuît curée; il lui fut inutile 
Bo pleurer aux veneurs h sa moti arïivtt- 

Tî'aîe imago de eaux qui profan ejst riisilo 
Qui les a conservés. 

î»* h\ w 

LJV. LE 8ELTENT E*i' LA LCMï:. 

On conte qu’un serpent, voMn d^u» îioi*îog»u' 

(O’étfiit pour l’borloger un mauvaî» Toi^inttgi»}, 

Entra dans aa boutique, et, cbôr*bani à manger, 

E’y rencontra pour tout potage 
ô QrU’uue Hme d’acier qu’il sq mit à ronger. 

Cette Hme lui dît, sans se mettre en colore* 

Pauvre ignorant! et que préiends-tu faire* 

Tu te prends à plus dur que toî, * 

Eeriit serpent à tAte folle; 

10 Elïitôt que d’emporter de moi 

Seulement le quart d’tine obole, 

Tu te romprais toutes les dents, ’ 

Je ne crains que oeUes du temp?. 

Oeei s’adresse à voufi^ espriis d.u dernier ordre, 

Qui, rfétant bons k rien, obercltee surtout k mordre, ^ 
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Tous TOUS lourmentesî vaiDement. 

Croyez-rous que tos dents impiiment leurs outrages 
^ Sur tant de beaux ouvrages? 

Ils sont pour vous d'aîrain, d^aeior, de cîiamant. 

I/. T. F, XTX, 

LOUIiS ET LES DEUX COMPAGNONS. 

Deux compagnons, pressés d'argent, 

A leur voisin fourreur vendirent 
La peau d'an ours encor vivant, 

Mais qu'ils tueraient bientôt; du moins h ce qu’ils dirent, 
'î C'était le roi des ours au compte de ces gens. 

Le mai’cband ii ^a peau devait faire fortune, 

Elle garantirait des froids les plue cuisants; 

On en pourrait fourrer plutôt deux robes qu'une. 
Dindenaut prisait moins ses moutons qu'eux leur ours : 
10 Leur, à leur compte, et non à celui do la bôto. 

»S'ofPrant do la livrer au plus tard dans deux jours. 
Ils conviennent de prix, et so mettent en quête. 
Trouvent Toura qui s'avance et vient vers eux au trot. 
Toilà mes gens frappés comme d'un coup de foudre. 
Ifî Lo marclié ne tînt pas, il fallut le résoudre: 
D'iniértis contre l'ours, on n'on dit pas un mot. 
L'un de» doux compagnons grimpe au faîte d'un arbre; 

I/autro, plus froid que n'est un marbre, 

8o couche sur le nez, fait le mori^ tient son vent, 
20 Ayant quelque part oui dire 

Que l'ours s'acharne peu souvent 
Bur un corps qui no vît, ne meut, nî ne respire. 
Beîgnour ours, comme un sot, donna dans ce panneau: 
Il voit ce corps gisant, le croit privé de vie; 

2ô Bt, de peur de supercherie, 

Lo tourne, le reiourno, approclie son museau, 

Blaire aux passages de rhaleine. 

O’eat, dit^il, un cadavre; ôtons-nous, car il sent. 

A ce» mots, l'ours s'en va dans la forêt prodmine. 
30 Lhut do nos deux marohands de son arbre descend, 
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Court à 60TX compagnon, lui dît que morxoUh 

Qu’il n’aii ou Baulemiîttt quo îa pour pour ioul muL 
Eh bien» ajouta-t-H, la peau do ranimai : 

Mais quo t’a-t-iî dit à romiîo, 

05 Car il rapprocluiit do bîou pr<i, 

Te retournant ayec '«a aorrr, — ^ 

Il m'a dit qu'il ne faut jamais 
Vendrô la peau de Pourb qu'on ne Tait mis p*r iriro. 

h l\ v\ 


LVI, L’A^^E VÊTU DE LA PKAl lit' LU>\ 

D& la peau du lion IMno a'Ptani Titu^ 

Était craint pnrioui u la rondo: 

Et, birn qu'animal eana yertu, 

Il faisait trembler toul le monde. 

5 TTn petit bout d'oroîllo ddiapp*' par nialhrur 
Déeouyrîi la fourbe et rerreur: 

Martin ût àlora son oMre. 

Ceux qui ne saraiexit pas îa ruse et î» maltci* 
S'étonnaient de yoîr que Martin 
tO Chassât les lions au moulin. 

Force gens fout du bruit en Franco 
Far qui cet apologue est rendu familier. 

Un équipage o^ralîer 

Fait les trois quarts de leur yaîllance. 

L. V. F. \\ï. 

LVII. PHÉBUS ET BOKÊE, 

Boxée et le Soleil rirent un royageur 
Qui s'étaît muni par boubeur 
Contre le mauvais temps. On en^t dans Vawtomnf*, 
Quand la précaution aux voyageurs est boone; 

5 m pîeutî 1© soleE Mij et Fécbaipe d'Xsds 
Band ceux qui sortent avmriis 
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Cltt^en ceâ mois le manteau leur est fort nécessaire: 
Les Latins nommaient dout©u:s, pour oett© affaire. 
- Notre homme a'ctait donc à la pluie attendu: 
iO Bon manteaii bien double, bonne étoffe bien forte. 
Coluî-ci, dît le Yent, prétend avoir pourvu 
♦ A tous îe'a accidonts; mais il n*a pas prevu 
Uu( Je saurai soufâer de sorte 
Clu’il u'o^t bouton qui tieuno: ü faudra, bi je toux, 
15 Uuo lo manteau s^en aille au diable, 

L^c battement pourrait nous en utr© agréable: 

You» plaît-il d© Bavoir? Eh bien! gageons nous deux, 
Dit Vhébus, ^ans tant de paroles, 

A qui plus tôt aura dégarni les épaules 
2b Du cavalier que nous voyons, 

Oommoncc55i J© vous laisse obscurcir mes rayons. 

Il n’on fallut pas plus. Notre soufdeur à gage 
Ho gorge de Tapeurs, s’enâo comme un ballon, 

Fait un vaearm© de démon, 

Hifdo, soufde, tomptto, et bris© en sou passage 
Maint toit qui n’en peut mais, fait pt'rir maint bateau : 

Lo tout au sujet d’un manteau. 

Lo cavalier eut soin d’empteher quo rorag© 

No ifo put cïigouffror dedans. 
îJb Cela 3© préserva, Lo Vont perdit son temps; 

3^1 U» il hO tourmentait, plus Bautre tenait forme: 
fi eut beau faire agir le collet ©t les plis, 

SiUd qu’il fut au bout du terme 
Qu’à la gageure on avait mis, 

Î55 3^0 Boloil dissipe la nue, 

ilécréi* ôt puis pénètre enfin lo cavalior, 

Bous son balandras fait qu’fri 
L© contrami de e'en dépouiller; 

^ Eau or n’usa-i-îl pas de tout© sa puisBance# 

40 Bina fait douceur que violence* 


L. Vï, E. m. 
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LYIIL LE LimiE ET LA T(HîTl L 

Eien ne sert de courir; il faut paith- ii puînt 
Lo lièvre et la tortue en sont xm tunnigna;*! • 

Gageons, dit celle-ci, que roa-i n'atiinndrosï j oi»^ 
fiïîtôt que moi ce but- Bilotr sis* “ 

5 Repartit ranimai liTger; 

Ma commère, il faut vous purg» r 
Avec quatre gr^ub 11* bore 
Sage ou non, je parie eiiroie, 

Aîmî fut fait; et d© tous <Iôu\ 

10 On mit pris du but enjeux. 

Savoir quoi, ce nVst paa ruffair©, 

Hi do quel juge Ton tonvîïiî* 

Hotre lièvre n*avait quo quaÉxo pas # fains 
J’entends de couat qu*il fait lof^quo, pr< i Û\ tro attoîiiL 
3 5 II e’dloigno dos uhiens, Im renvoie aux taUtuio , 

Et leur fait arpenter les iancloh- 
Ayant, dis-je, du tompb de rt^slo poiii* brouter, 

Four dormir, et pour ceouter 
B^oa vient lo vent, A îaiase la tortu»* 

20 Aller son train de sénateur. 

Elle part, elle s’évertue. 

Elle sa hâte avoe lenteur- 
Lui cependant méprise une telle vîotiûre. 

Tient la gageure h peu de gloire, 

25 Croit qu’il y va de son honneur 

De partir tard. Il broute, il se repost : 

Il s’amuse à toute autre chose 
Qu’à la gageure, A la du, quand II 
Ûue Fautre touchait presque au bout d© iu tarnlre. 
dO II partit comme un trait; mais les élans qu*îl Ht 
Furent vains î la tortue arriva la première. 

Eh bien! lui orîa-t-élle, avais-je pas misonr 
De quoi voua sert votre vitesse? 

Moi remporter! et que serait-ce 
85 jSi TOUS portiea une maison^ 


L. rt, F, X. 
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UX. LE VILLAGEOIS ET LE bEllPEXT. 

lilsope conte qu'un manant, 

Charitable autant que peu sage. 

Un Jour d'hîrer ee promenant 
A l'entour de son héritage, 

5 Aperçut un s^erpent bur la neige étendu, 

Transi, gelé, perclus, immobile rendu, 

H'ayant pas à vivre un quart d'heure- 
Le villageois le prend, l*emporte en sa demeure; 

Et, sans considérer quel sera le loyer 
10 B'une action de ce mérite. 

Il rétend le long du foyer, 

Le rédiuuife, le ressuscite» 

L'animal engourdi sent à peine le ehaud, 

Qno 1*^0 lui revient avecquo la colère. 

15 II lève un peu la tète, et puis sîfâe aussitôt; 

Puis fait un long repli, puis tâche à faire un saut 
Contre son bienfmtour, son sauveur, et son pire. 
Ingrat, dit le manant, voilà doue mon salaire! 

Tu mourras i A ces mois, plein d'un Juste courroux, 
20 II vous prend sa cognée, il vous tranche la bote; 

Xi fait tx^ois serpents de deux coups. 

Un tronqon, la queuo, et la tète. 

L’inaocte, sautillant cherche à s© réunir; 

Mai» il ne peut y parvenir. 

25 U est bon d'ètre charitable : 

Maïs envers qui? c*est là le point. 

Quant aux ingrats, il n’en est point 
Qtd ne meure enjSn misérable. 

L. vï, îî\ xm. 
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FaMcs, df, LatmJxiu 


LX. LE CHIEN QUI l-AUHE >\ PIÎO» PtU’it 
L'OMllllK 

Chacun <0 trompe iü-hx^: 

On Toit courir apr^s Tombie 
Tant do fous qa*on -.üt ] ns 
La plupart du innips 

0 Au chien dont parle Lsope il Lutf itiAfr<r, 

Ce chien Toyaafc ^a proie on Toau iojm^*ntos 
La quitta pour Timago, et pen^a wnei 
La ririfere deriat tout d'un coup ugîtiOî 
A toute peine Ü regagna ies boriL 
10 Et n’eufc ni Nombre iti le cor|H» 

L* ^u is KM 


LXI. LK CIIAKTIEK EMmVH\\( 

Le riimiton d’uaa voittire a foîti 
Vit «on char embourbé. Le pauvro homnu dt 4* ion. 
Bo tout humain scoonrsî o^étaii ù la «ampugito, 

Près d'un certain iauton de la ba»h«» Bretagne, 
ô Appelé ftuîmpor-Coreutiïi. 

On sait mmz que le Besiin 
Adresse là les gens quand il Tout qu'on ^>nrage. 

Bien nous préiaorre du voyage î 
Pour Tenir au chartaor embourbé Ûum Heuas. 

10 Le Toilà qm détoste et jure de «on mieux» 

Pesrtant, en sa fureur oxirôme, 
îTantôt contre les troos^ pm» contre mn cbevauA.» 

Contre son char, contre Inl-'inéme. 

XI inToqua à la Sa le dieu dont les iraraux 
Sont SX ûélèbros le monda î 
H ercule, M dii-il, side»moi$ si Ion dos 
A porté la machine ronde, 



Vrthhi: <U Lnfoitimm . 


Ton hviis^ peut me tirer iTîcI. 

B& prn're étant faite, il tntexid daiiâ îa nu» 

Une Toîîi. qui lui parle Anfâ: 

Iferi.ule veut qu'on se remue, 

Puie îî aide 1< s gens. Kt garde d’oîi pxoTÎont 
* T/achoppemeut qui te retient, 

Ott* «Vautour de clmquo roue 
ïiô Ct malheureux mortier, eetto laauàîU Uouf* 

Qui ju-qu'à Ve-askii les enduit; 

Prend- ton ide. et me romp*^ ce caillou qui tt nuit; 
Oomblo-moi cette omît re. As-tu fait ? Oui, dit riiommu. 
Or bleu je ras t'aider, dit îi^'oix; prend»- ton iuuot, 
dü Je Va» pris . , Uu'eal <cti" mon char murclie «i souhait! 
llereuli) en smi loué! Lors la voixî Tu rok comme 
Tes «hevmtx aisémont se sont tirés» do là. 

Azdo-tm, le ciel t^'aidera. 

li, ru 1 *\ xvïit. 


L\ît LES ANlMAf^X MALADES DK LA PESTE. 

Un îtuil qui r<*pand lu terreur, 

4\ial que le eiol en. sa iurour 
Inventa pour punir les crimes de la terre, 
î*a peste (puisqu'il faut Pappeior par son nom), 

Ô Capable d'etiiîüxir on un jour VAcUérou, 

Kaiftait auoc animaux la guerre. 
îla ne mouraient pas tous, mais tous étaient frappéî» : 

On iVen voyait point d'oceupés 
A chercher le soutien d'une mourante vie; 
lü Kul mets n'excitait leur envie; 

Ni loups ni renards n'épiaient 
La douce et l'innocente proie ; 

Les tduriereîleâ se fuyaient: 

Plus d'amour, partant plus de joie. ^ 
îê Le Kou tint conseil, et dit; Mes chers amis, 

Je croîs que le ciel a permis 



Vahlts de hafoninhif . 


r>8 


Pour nofr pt43h<?is cetio iïiioîtuîio» 

Qu© le piuî coupable nous 
Se sacrifie avac traits du ctleslc» \ 

20 Peut-cire U obiâeadra la conniiuw 

L^Mstoire bous appread qu'au <lo t(4s lu ckîc-«< ^ 

Ou fait dü paroîl^ tltivoiuin^uàt'*. 

Se nous fiatfeons donc point; voyons h.thi’ jüf in © 
LMtat de notre contsCieuco. 

25 Four moi, satisfaisant mes appétit |îl<»utoiâS, 

J'ai dovor© forte moutons. 

Que m^aToieiit-Hs faitr nuile oifenhe; 

Htm© il m^est arrivé quolquefoi» de mangtt 
Le berger. 

30 Je me d<ivouorai donc, s'il le £iut i maii> je pe n»* 

Qu'il est? bon que ohatuu «*acA4ifro aliud qu< nud; 

Car ou doit souhaiter, selon toult juatiro. 

Que lo plus coupable 

Sire, dit le renard, vous èios trop bott roi ; 

35 Toa serupules font voir trop d© ddÜcatesao. 

Eh bien 1 manger moulotiH, caïudllf», sotte i^HpiCu, 
Est-ce un pdehd ? Ho», ao». Ymis leur îlt04t, ign€*u}\ 
En les oroquanliÿ beaucoup d'honneur , 

Et louant au berger. Von peut illro 
40 ^ Qu'il dtait digne de tous niausic. 

Étant de ees gona-ià qui sur les animaux 
Se Ibnt un chirndriquo empire. 

Ainsi dît le renard; et fiatteurs d applaudir. 

On n'oaa trop approfondir 

45 Du Ugre, ai do Fours, tà des auire» pui«Banvt“«*, 

Los moins pardonnables offenses* 

Tons Im gens querelleurs. Jusqu'au» simples mutins, 
Àu dire de ohaotm, dtalont de petits saints. 

L'fino vint à sou tour, ©t dits J*ai souvenimca 
50 Qu'en un prd de moine» paissant, 

La Mm, Voeeasion, l'herbe iemtooi et, Je pense, 
Quelque diable aussi me poussant, 

Je tondis de o© pré la hwrgenr de ma langue; 

Je n'en aTais ntà droit, puisqu'il |^ler net. 



ytfhhs d** Lit fi^ niai Ht. 




^»r> A uOB mot^, ou erSa haro sur Itî bamkt. 

Tu lonp* quelque peu eicre, prouTA par &a Uarauguo 
QuHl laliait dtSruuor ü& maudit auimol^ 

Ce polt, vo g*ûm:ii.g xVoti reueit tout Ivnr mal- 
Sa peecaiîîîk* fut uu ta*î p< ndabîe. 

éii Afaager l'horbo d'autiuîî qtu*l erîmo abomînabh î 
Bit n que la mort «'ôtait capable 
Bkxi forkit. Ou lo lui Ût bîeu vuir, 

tielou que \ou3 sere^s puissaot ou misérabiUi 

Le-- jufremf »ts de ooar vous rendront blanc ou noir. 

L. \ïï. b\ I. 


LXIIJ. Ul UÈROi;. 

Vu jour, hUr bps longs pieds, allait, jo ne suis ou, 

Le luron ou long bec emmmohé d’uu long oou. 

Il eufcojoit une rivière. 

L’ondfi était transparente ainsi qu^aux plu» bcmix jours; 
5 lia commère la carpo y faisait mille tours 
Avoo le brotihet son compère. 

Le heroxi en eût fdi ai&émeni son preÜt; 
l'ouB approchaîenidu bord; I^oiseau aWaîtqu*a prendre. 
Mais il crut jcnieux faire d’attendre 
ÎO Qu’il eèt un peu plu» <i*appétjt: 

Il vivait de régime, et mangeait à sas heures. 

Après quôiijue» moments l’appétit vint.* l’oisoau, 
S’approchant du bord, vit sur l’eau 
Be» tanches qui sortaient du fond de ces demeuras. 
lA Le mets ne lui plut pas; il s’attendait à mioiuc, 

Ht montrait un goât dédaigneux 
Comme le rat du bon Horace. 

Mol, des tanches! dit-H, moi, héron, que je fasse 
Une si pauvre obère î Et pour qui me prend-on r 
m La tanche rebutée, il troura- du goujon, 

1>U goujonl c’est bien là le dîner d’un héron! 



Fabhs de Laptvitmu. 
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J'ouTTU’ais pour « peu io bec* lu^ dimix. i-it' plaide 
11 l'ouvrit pour biou moins : tout alla <h fai ou 
QuM ne plus aucun poî^^on 
25 ïja faim le prit: il fut tout lirureu\ et tout iJst* 

Bü rencontior un hmafon- 

* 

Ne soyons pv -lî dîlftiîîo^* 

Los plus accoraotîants, ve ^onf ks plu hibik'*, 

On babaide do ptndro ou voulant trop L,u-^m.r. 

30 Üardo^-Tous do rien dtdai^nn. 

Surtout quand vous aver \ ptu pres votiu «lonipto, 
Uien das gens y sont pris CV i4*« «»t pi*» au^ îniou'*» 
Uao Jo parla: ccoutt^îs, huinains, un autre tonio; 
Vous Torreai que cke« roiiî^ j'ai pium^ te- ki^ou-»/ 

î#. \n lî. 

LXIV. lA WVU i>r UON. 

Sa majoBtc lionne \m jour voulut lonnaitro 
l>o quelles natioiib la olal rurult fatt niait fa. 

H manda dono par ddput^n 
Sca vassaux de toute nature^ 

5 Mitroymt âo iùm las vuU'h 

Uïiô cîreulairo duituro 
Avec son soaau. LVcrit portait 
Q.a*un mois durant le roi tfaudrait 
Cour pldmèro, dont rouvirturo 
10 Bevaît ètae un fort grand faatiu, 

Suivi do8 tours de IS^agotm* 

Par ce irait de niagniâoenoe 
Le prinoe à ses sujets dtalaii sa puissanre* 

En son louvro îl les invita, 

15 Quoi louvre! un vm ckamier, dont Todeur so porta 
abord au neas des gens. L’ours boucha sa narine: 
Il se fût Um passé de faite oetto mine, 

^ gïîmaoô déplut: le monarque Imté 
L’envoya ehee Pluton Mm le ê4^Ü* 



iti, . 


hi 


2 M \fK apjiroata furt oeiu «îtvinik., 

Et, tiaHc*ur oxct-at, îl kma la toKre 

lit H ^ifiu du pimtc, <t Tantri», oi xeitt. oduix , 

K jiVtatt umbrû; îî «Vtaîl iî<^nr 
«im 111* iiit ajil au |mat, Sit «olte Hatierîc 
Eut vn mavai'- et int tnu >»’0 punie: 

Co mon^ei^çaMlf du Hon*î * 

Fut pitrent de Oali^uîa* 

Lt Ttinatâ fiant proche. Or f, 4 , lui du le *»m, 

Uue »cas*tu, disde^moh parle saïis df^uuis&r. 

BO * Xi'auire eu?^sit6t de ô'e».c«scy, 

Aîléîruani un jçrand rhume: lî no pouTuit que dire 
Httub odoiut. Biof, il s’en lire, 

Oeci YO««i hôH d^mib&igswments 
ye frayez ù la eour, «t voua roitlm y plains 
d«i Ni fade adiüateur, ni parleur trop sincère, 

Kt iiehexî quelquefois do rt pondre en Normand. 

L. rit. F* MU 

lAV. LK COC’HK ET LA MOVOllE. 

Dans tm ohcniin montant, sablonneux, uialaîsts 
Kt d«' tous les cotes au soJeil exposts 

Bïx fort» ehevaux ilraîeni an coohe. 

Fommcb, moines, rîeil lards, tout dtaît descendn.^ 

L ettoittge suait, soufdaît, dtait rendu* 

Une moucha survient, et des choraux s’approche, 
Bretend le» animer par son bourdonnement. 

Pique l’un, piquo l’autre, et pense h tout moment 
Uu’oilo fait aller î» machine, 

10 S^'assied sur le timon, sur le nea du cocher. 

Auselidt que le char chemmo, 

Et qu’elle voit les gens marcher, 

Eîlo s’en attribue uniquemetit la gloire, 

Va* vient, Ihii Tempress^e; il eamble que ce soit 
15 ün sergent de bataUIe allant en chaque endroit 
Faire avancer ses gens et hâter la nctoirev 



SS Fahles de Lafo^itaim^ 

La mouQhOy ce commua bc'^oin, 

Be plaiut qu^ello agît seule, t*t qu’olîo a tout le tuîu; 
Qu’aucun n’aide aux cheyaux à fao tirer <raifaîre. 

20 Le moine diBaii f^on bréviaire : 

Il prenait bien feon temps! une temme «Inutai*: 
C’était bien de chansonb qu’aîor& il ^ 

Dame mouche s’en va ehanter a îi'ur” oreîlU , 

Et fait cent sottises pareil ï ns, 

26 Après bien du travail, le coche arme au haut, 
Jlespironfe maiatonantî dit la mouche 
J’ai tant fait quo nos gons fr-out enfin dont, la piami. 
(,*t\ messieurs lo& cho’çaux, pajcz-inoi de ma peine 

Ainsi certaines gens, faisant les empre cv, 

30 S’introduisent daiib îe^ ahatm : 

lîb font partout lis néccftsaires. 

Et, partout importuuh, de^ raient l'îro ehishés 

F„ ux F* ï\. 

LXVl, IA lAlTIÈlîK ET LE l’O'J’ \V tAlT 

Perretie, sur sa tête ayant un pot m luit 
Bien posé sur un cmifisinet, 

Prétendait arriver f.aus encombre k la 
Légère et court velue, elle alluît à grand'» pa*», 

6 Ayant mis ce jour-îè, pour être plus «güc, 

Ootilîon simple ot soutiers plais* 

Hotre laitière ainsi troussée 
Comptait déjà dans se pensce 
^Toui le prix de sow iaitj en employait Targcitt , 

10 Achetait un cent d’oeufs, faisait triple couvee: 

La chose allait à bien par ao» soin diligent. 

XI m’esi, disait-elle, faeilo 
B’ëlever des poulets autour de ma moiaon; 

Le ronard sera bien habile 
16 B’îl a© m’en laisse assess pour avoir un cochon* 

Le poro à s**ongTcds»er coûtera peu de »ouî 



Fühipii dû liof^HUainp» 


il ctah, ^jîimuî ,0 r<?ws srro-^Ciïr r Jî^oymabl?' 
3 'aurais lo re\^'n«l'in1> df' r^triçciiî tî 1 <»n* 

Kt rjUî mVmpiMura nittîn» <*» UMtri tfaÎM 

2i> Vu It» îmv dont il unes ^arliô at éüîi vcmi 

f}«fj jf sm u #îii 

^ Ptimtti» l.i-dt‘Kius -lanfâ" tnui |ï 0 r*< 2 , 

If* îaîl toîubf*; udicu itiau, \ uht^, ifâfhnn, 
f/i fbime de q.tïttuni fruu I mim 

25 forîunf» tïm^i re|»aïu3u€*, 

Va hVxuM^r à son m«rî, 

Kîi gmnd daagfr 4Î%'tr<» hatttu 
Le nWf eu laree en iut f«f. 

<)ji IVppela le i*i>f un but 


oO ilunl cHptii lie bai lu i*am|ia^n« î 

iint m* f«ït château eu Kt»|iagac' 

Ficrochole* l*yrrhus, la hdîiêre, enüu to»*-, 
âtrant les ï|ue îeb foti^- 

fîhaeun bO«{çe eu veilUut; il ïiNrt rien de plu'^ 
tin lue llttttGUHW erreur eni porte alorn oo4» âme«; 

'r«\tt le bien du monde e»t «\ ïuui-^, 

Touh li*f^ honticur««, touioK U*ë Ammeft» 

Uuatui je t<utH seul» je fats nu pUih br4%*e un d<^si: 

Je 3ttt*<Vartcî, 30 vais ddtrimcr le sophii 
tn Ou m^dlît rûî^ mou pcu|dn m’aime; 

hm diadèmeu vont sur ma tHe piou'iâut: 

<iuel<|ue aecîdecit fuh-ii <300 je rentre en moi-mone 
Jo nuis gros Joan coiome devant. 

X** Vît. F. V* 


LXVIL LA Uom ET LE AfCrt^ïlANT 

Lh Afort ne surprund point le sage; 

Il est toHloar» prdfc k partir, 

H’étant su Ini-mâme avertr 
Ou temps oîi Von m doit t^eoudro 1% eo passage. 
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Tables de Laf^faine. 


Co tomps, h^las, embrasse tous les temps: 
Qu^ou le partage eu joui-s, eu heures, eu moments, 
H n^eii est point uo coiupreune 

Dans le fatal tribut; tous sont de ^on domaine; 

Et le premier instant où les enfants des roïte 
10 Ouvrent les yeux h la lumière 

Est celui qui TÎaiit qnelquefüî« 

Eermer pour toujours leur puupiîrü, 
Défondea-voufe par la grandeur; 

Alléguez la beaule, la vertu, la jcuuehse; 

15 La Mort ravit tout sans pudeur: 

Un jour 1© monde entier accroitra sa riches*'©, 
n û^est rien de moins ignoré; 

Et puisqu'il faut que je le die. 

Rien où l*on soit moiiib prépai'é. 

20 Un mourant, qui eomptail plus» de eeul ans de rU , 

So plaignait k la Mort que prdeipüamment 
Elle le contraignait do partir tout k Theure, 

Sans qu'il eût fait son testameiit, 

Sans iWertir au moins. Est-il juste mouro 
23 An pied levé^ dit-il : attendez quelque peu; 

Ma femme ne veut pas que je paris* sans elle; 

Il me reste a pourvoir un arrîcre-nevou ; 

SouÜrez qu'à mon logis j'ajoute encore une aile, 

Que vous âtes pressante, 6 ddesse cruelle! 

30 Tieillard, lui dit la Mort, je ne t’ai point surpris; 

Tu te plains sans raison de mon impatience ; 

Eh! n'as-ta pas cent ans^ Trouve-moi dans I^arls 
Deux mortels aussi vieux; trouve m’on âix m Ertince, 
Je devais, ce dia-tu, te donner quelque avis 
35 Ctui te disposât à la ohobe: 

J*aumi» trouvé ton testament tout fait, 

Tou petit-ûls pourvu, ton bâtiment parfhit. 

ISfe te donna-t-on pas ûm avis, quand la cause 
Du marcher et du mouveinent, 

Quand les esprits, le senfimenti 
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Ciutuîti UiUt faillît c*a toî? P3ub do goût, pluâ d’omo; 
Toute toi boiuble être o\auouie; 

Pour toï Voi^îre du jour proad deb soiiisj buporüusî 
Tu rogvoUt.*- dob bioo." tiui ue te touchent jiîus. 

45 ri O fui fait voir tôt, camarades, 

^ fin mortfc, oîi monmuUf ou muktlesj 

î!-t*ee <|ue tout cclu, t^u’uu averti SfScmciit r 
Alloutî, vieil Inrd, ot isaii^ rdpljMue. 

Il ja’împorte It îa r*-]iiîbîîi|Uo 
50 i4uo tu iatibos toa fcbtauioat. 


Lu Mort a^ait Ttiibon: jo voudrais ij,uà cet iigo 
i >u {sortît de îu vî© aiabi iiue d’wn bant^uot, 
Komeruîaut son hùtct et i^u'oti fît bon pat|uet: 

Oar de eoiubieu peat-ou r^arder le voyage r 
56 Tii miirmure^^ vieillard î vois ees jeuiiess mourir, 

V oîs-lefe marcher, vois-les courir 
A dcH morts, il est %*raî, glorieuses et belîee. 

Mais siircB ecpeudunt, et ^uoîqxiefoîs eraoUes. 

J ■'ai beau to Ja erieri mou xeîc est indiseret: 

ïiO plus eemblabîe aus^ morts meurt le xdi^is u regret. 

L. im, P.i. 


lAViiî, JÆ SAVETÏEÏl ET lÆ FINA^TfEB. 

Uu savetier chantait du matin jusi^u'au soir; 

C’dtait morreiîleB Ûe lo voir, 

Morvoilîos de Touîr; il faisait des passages. 

Pins content des sept sages* 

6 Bon voisin, au contraire, <*tant tout cousu d*or, 
Ohantaît peu, dormait moins encor j 
O’était un homme do ânanco. 

Si biir la point du Jour parfois il sornmeîîîaît. 

Le savetier alors en chantant réveillait^ 

10 Et îo financier se plaignait 

t^ttô les soins de la Proyideuce 

5 
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FühUs iU JMffjHtahit. 


]îs'eiiBfaewt pa^ an laareîn' fait ^eiulre dorrntr. 

Comme le mangt'r ci îc boîie. 

En bon hùtel ü fait tenir 
15 Le ehantenr, tt lui dit: Or i/t, dio (Jrvgoirtÿ 

Que gagnez-Toub par un? Tar an! ma Uù, aaon-uur. 

JDît avec un ton do rionr «• 

Le gaillard eavctior^ eo nV-t point ma «iaïu**re 
T3e compter de la sorte; £t ]c n^enlû'^be gu< tv 
20 Un 30 UX* sur Pautre: il bufiit qu\'îi lu ün 
J'attrapo le bout do ramuo; 

Chai|^ue jour amène son patn. - - 
Eh. bien! que gaguez-TOus^ dîteb-moi, par journea" — 
Tantôt plus, tautùt moinb; le mal est tpie toujours 
25 (Et sans celii nos gaînfo feoraîent usboz hontu^ics'^* 

Le mal est «^uo daub Tan e^entronudoni des jour^ 

Qu'il faut chômer: on uoub ruine on fete»; 

L'une fait tort a Tanti’o; et moiteur le 
De q^ncî^ue nouyeau saint elwirgo toujour*' &on pvime- 
30 Le ünaneîer, riant do sa noivoté, 

Lui dit: ^ovou'iTCux mol tro aujourd’hui hur lo trône# 
Prenez oes cont écusj gardoz-îos UToe hoîn, 

Pour vous eu servir au henoin. 

Le savoidor crut voir tout l’argent «pîo la terre 
35 Avait, depuis plus de eeut anb. 

Produit pour Fasago floai gens* 

Il retourne citez lui; dans sa eavo il enserre 
L’argent^ et sa joie è la fois» 

Plus de chant: îl perdit la ^olx 
40 Bu moment qu'il gôgna ce qui cause nos peines* 

Le sommeil quitta sou logis: 

Il eut pour hdtas les soucis. 

Les sottpejouH, les alarmes vaines* 

Tout le jour il avait rœîl au guet; et la nuil, 

45 Si quelque chat faisait du bruit, 

Le chat prenait Targoni# A la ân le pauvre homme 
S’en courut chez celui qu’il ne réveillait plu»; 
Bendez-moi, lui dit-il, mes chanson» et mou somme. 
Et reprenez vos cent doue# 


L» vm* P# a# 
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l.XiX* LJÜ TUT ur î/ÈU^mVCST. 

Se croire nju pcxsoBnage e^t fort commua on France; 
On y fait Fhonime d^raportanec, 

• Et Ton ‘‘Ouveui <px’ua bourgeois. 

O’esE proxa ornent U mal français; 
r> La bo^te Aanité nous e«-1 re* 

Lub Ksx«ignolb f-onî vains, mais d'une autre maniéré: 
Leur orgueil me bembîe, en un mot, 

Beaucoup xdus fou, mais xias ai sot. 

"Donnons t|Ufî<xuc înia^iO du autre, 

<lui sam- doute en ^aiit bien uu autre. 


Vu rat de-» pîub petits voyait un Hephant 
Des ]dii«i gros, t>i raillait le manher un peu lent 
Bc la biHe de haut parage, 

maïuliait a gros é<piix)agc* 
lû Bur ranimai b trixd* étage 

Tînt* sultane de renom, 

Bon fihîeu, non chai ci m guenon, 

Bon iH‘jfOi{uet, sa vieille, e1 toute la maisou, 

S’eu allait en pMerînage. 

Le rat s’étonnait que îea gens 
Füfcsctti touchés de voir cette pobanto masse; 

Comme si d’occuper ou plus ou moins do place 
Xoua rendait, disait-il, plus ou moins importantbî 
Maî<i ^péadmixosi-vous tant en lui, vouh autres hommes? 
Sermt-GO en grand coriis qui fait pour aux enfants? 
Xoub no nous pri^om» x>as, tout petits quu nous sommes 
B’uii grain moins que les éléphants, 
il en mirait dit davantage î 
M ais le chat, eortant do sa cage, 
i*0 Lut fît toir en moins d’un instant 

Uu’un rat n’est pas un éléphant. 

L, ym. F* xv. 
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Faites de LafmitaiHf^ 

LXX. LE TOBKENT ET f.A ItlMLHî: 

Avec grand l>mit et grand fracas 
Un torrent tombait des» montagne > : 

Tout fuyait devant lui; Thorreiir hUivaîf | i*. 
Il faisait trembler les cani}»aguo , 

5 voyageur n*ubait pa‘='h<r 

Une barrière ht p'uîb^rmte; 

Un soûl ^ît dôh voleurs; et *e tentant inv-'v* 

Il mil entre eux et lui eetto onde înen*t<,aüte. 

Ce n'était que menace et bruit bans prutMudeiir 
10 Notre homme enliu n’eut tpie la ]^eur. 

Ce succès lui donnant courage, 

Et les mêmes -voleurs le poursuivant toujour-», 

Il rencontra sur son pa&‘>»agc 
Üno rîxdero dont k couib, 

16 Image d*uii sommeil doux» pakible, et traut^uii * 
Lui £t croire d*abord ec trajet fort faeiio: 

Eoint de bords Cbcarpés, na hubîe pur ci tiou 
Il outre; et son ofaovaî îo mot 
A couvert des voleurs, maib non de l’onde noiî<*' 
2U Tous deux au Btyx allèrent boire; 

Tous deux, a nager malheurousi, 

Allèrent traverser, au séjour ténébreux. 

Bien d’atitrcb fleuves que les> nôtr^-». 

Les gens sans bruit sont dangereux: 

25 ïl u’on Oôi pas ainsi des autres, 

L. MU, E* XXII 

Ï.XXL LES DEUX PICEOXS. 

Beux pigeons s’aimaient d'amour tendre: 
X>Sm d’eux, s’ennuyant au logis, 

Eut asBOis fou pour entreprendre 
Un voyage en lointain pays, 

5 L’attire lui dit: Qu’aUen-yom faire? 

Voul»x-T 0 U 6 quitter votre frère? 
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L’absence e^t le plus grand deb maux: 

Non pat pour voub, cruel! An moins, t^ue le» travaux, 
X.Cb dangers, les boins dn voyage, 

10 Changent un peu votie courage. 

JEneor, bi la bai&ou s’ttvan<,aii davantage! 

• Attendez les zéphyrs» : rpiî vous presbcr un corbeau 
Tout A rheure annonf.ait malheur à quelque oiseau. 

Je ne bougerai plus que rtfiicoiitro funeste, 

Î5 Une taucoiis, que resenux. îïélabî dirai-je, il pieufc: 
Mon frère a-t-il tout ce qu’sl vent, 

Bon soupe, bon gîte, et le reste? 

Ce dîbcourf» dbranla le co ur 
I>e notre jm3»rudent ^o;^agour; 

20 Mais le ddair de voir et rimnieur inquiète 

J/emportèront enhn- Il dit: Ne pleurez point; 

Troib jours au plus rendront mon âme satisfaite: 

Je tiendrai dans peu conter de point en point 
Mes aventureb a mon frère; 

25 Je le débonnuicrai* Ûniconque ne voit guère 
K'a guère u dire aussi. Mon voyage dépeint 
Youfa sïi'a d^'un plaisir oxtremo. 

Je dirai: J’dtais lé; telle chose m'*avint: 

V'oub y croirez tire voub-mCme. 
oO A ces mots, ou pleurant, ils ao dirent adieu» 

Lo voyageur sMloigne: et voilà qu'un nuage 
L’oblige de chercher retraite on quelque iiou* 

Un seul arbre s’o/frît, tel encor que Vorage 
Maltraita le pigeon en dépit du feuillage. 

35 L’air dovonu serein, il pôi»t tout morfondu, 

Béchc du mieux ijuMl peut son corps charge d© pluia; 
JDans un chamx) h l’écart voit du bld répandu, 

Voit un pigeon aaprèb; cela lui donne onvie; 

Ti y volo, il est pris: ce bld couvrait d’un lacs 
40 Les menienrs et traîtres appâta» 

Lo laobr était use; si biou que, de son aile, 

Be ses pieds, de son boc, Toiseau le rompt enBu: 
Quelque plume y périt, et 1© pis du destin 
Fut qu’au certain vautour, â la serre erueUo, 
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45 Vit Botre malheureux, qui, traînant la üul c 
Et îos morceaux du lac*^ «jui 3 a\ait altiMjid, 
Semblait uu lor<,tit ucbapjjé. 

Lo Taulour b*en allait io lier, ïj^iiaud rb»*^ nue, 
Eond h bon tour un aigle au\ îlik'^ t'Urndut-, 

50 Lo pigeon profita du ooutlît dp» voleurs. 

S’envola, s’abattit aîiprè> iVutîo inasttre, 

Crut pour ce coup C|U4' ,-fb maUnui 
Finiraient par eeirr* a^ciiturc; 

Mais un iripoii d’oufant (eut 4's< -^tms 
55 Prit sa fronde, et d’un coup tua pin» d’à moitié 
La volatile malheureuse, 

Uui, xnaudîSbant sa curiusiti, 

Traînant l’aile et tirant le pied, 

Bomi -morte, et dômî-boîteu‘i« . 

CO Droit au logis bVu retourna : 

Quo bien, ^|ue niul, elle arriva 
Sans autre avonttiro iâeheuHU. 

Voila nos geub rejoints; et je laîi^sü à Juger 
De combien de plaisiri» ik paj iront îeuis poiiUK 


05 Amants, heureux amants, Toale»-voub voyager? 

Üue ce boit aux nres prochaîue**. 

SoycK-vons Tuu a rautre un monde tou jour- beau. 
Toujours diverh, loujour» nauvemi, 

TeneK-vouB lieu de tout, comptez pour rie» îo rcsïe. 
70 3®tti q^udi^uefois aiim?: je nVuruîs im?» al ers, 

Oontre lo Louvre et ses trusors. 

Contre le jS.f marnent et sa voûte eclebte. 

Changé les hoi», olmngc Un lieux 
Honorés par les pas, dckirds par le» yeux 
75 De l'aimabîe et jeune bergère 

Pour ijui, sons le âb des Cylhèro, 
servis, engagé par mes premier» aermenl». 

Hélas! quand reviendront do eoaiblabîe» momont^î 
Faut-lî que tant d’objt'ts si doux cl »i ehanmaut» 
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80 Mo Îaiïssciîf v3Tre an gvé do mou Lme iwimitel 
Aîiî Si nioît ofiail encor be lonflammer! 

Xe f'Onijrai-jo plus dt chanue i^ui m’arrête? 

Ai-jo pa'^br \v ttmpa <rairacr? 

L, ix, !F, :r 

ÎAXil. LH LLANU Ei’ J.A ClTUDl JLLE. 

Dieu lan ))ît*n cc quM fuit. on chcvcîiur la iu*oitvo 

h« tout cüt uïiî\orh, et Tallor parcourant, 
i'ÿaub loô ciiroaîîioi? je la trouve. 

Viï *sîUagcoÎ4», cou^icïcrant 
5 Combien ce friut < si gras et sa tige mouuo : 

\ <paoj bongoait, dit-il, raïueur de iotii cela? 
ïl a bien mai piac^î celte cîü'üuille-làl 
Eh parbleu î jo ] aurais pendue 
A Tun defe choneï* «pie voilà; 
îti C^out dtf' ju-toment I^aftaîre; 

Toi fruit, tel ai'bro, ijour bien faire. 

Ofet dommage, Cfai'o, ij[tto tu point entré 
A Tl con.icil «îe celui que prêche tou curf ; 

Tout eu c‘ut f'tê juîoux; car pourtpioi, i>f*r exemple, 
io Lo gland, qui uVst pas gron comme mon doigt, 

lîic pend-ll pas eu eût endroit? 
lheu bVbi mepri»; plnn jo oonlempîo 
Ces fruit» aînw placé*», plu?, il f»cmble u Gara 
Utto i^ou a fait un quiproquo, 

‘iU Colle rêiUxîou cmbai^rassunt notre homme: 

On UC dort lioint, dît-il, quand ou a tant d'esprit . 
Hous liïi chêne aii'isilut 51 % a prendre bo» somme. 

Tu gland tombe; k* mss du dormeitr en putil. 

Il sVvcdllc; ol, portant la main sur sou visage, 

Sir? Il trouve encor le gland pds au poil du menton. 

Bon meurtri le force h changer do langage. 

Oh! oliî dit-il, je «aîgnc! et que somîi-co donc 
B’^il fdt tombe do i'arbre une masse plus iourda, 

Ht quo ce gland eut été gourde? 
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30 Dieu ne Tîi pas voiilu: feans doute il ctit 
* J'en rois bien Ti présent îa can-r. 

En louant Dieu de toute chote, 

Garo retourne u h maison, 

II, î^. F, n, 

m 

Lxxm. i:èvojaeiu pkî>\>t, kv lk mviike 

irry juîdîx 

Certain enfant qui sentait son coni*p;<% 

Doublement sot et doublement fripon 
Par le joiuie -âge et par le prirîî^'ge 
Qu’ont les pédants de gâter Li raison, 

5 Chez un romn dérobait, i^o dd-oa, 

Et fleurs et fniita, Co voisin, eu mnomm\ 

Eea plus beaux: dons qno nous oflVo Fomonr 
Avait la fleur, le» antres le rebut. 

Chaque saihon apportait «on tribut, 

ÎO Car au printemps îl jonit^^ît encore 

Des plus beaux dons <|uc nous présente Flore. 
tJn jour dons mn jardin îl %ût notre iVoîîer, 

Quj, grimpant sans égard sur un arbro triiîtîor. 

Gâtait jusqu'aux bouton», douce pI frelo e^pémuei», 

15 Arant^couxmvH des bien» que promet Vtihonûaïice: 
Même il ébranchaît rarbrci et tli tant à la tîn 
Que le possesseur du Jardin 
Envoya faire plaints au maître do la 
Celui-ci vînt suivi d’tm cortégo d'enfants i 
20 ^ Toilà le verger plein de gsm 

Eires que le premier* Ee pédant, do sa grâce* 

Âconit le mat en amenant 
Cette jeunesse mal instruite: 

Le tout, à ce qnfîl dît, pont faire us chdtîment 
25 Qui pht servir tfexerapîe, «t dont ioato sa suite 
Se souvint à Jamais comme d'une kqo»« 

Là-dessua iX cita Tîrglle et Oloeroa, 



la¥*^ ih Lafhnfa*H*^, 

UiVi^e irait ûe ^fieni^e. 

S<ai ili *‘ 0 . 1 - âma f'ti i» In mauiîitü » agéawr- 
J»? ’<» ih> ir^îfr <u fîc^ï^t Ihuk le Jarilni. 

Jt'‘ ^Mï \i> |i<’c4V tr^iof^’i^^ncc 

fie Irar }^* rnu ^^^^lut ][»oîïi 1 fie th*j 

1^1 ne aif- 1^/11' nu îïi 4 jhrîc î>îïo 
oe «ent le iK^danl. 

Li ï» < ♦Ik îr ‘If 4 hh <1» ux pour voîhlit, a; vyuî dire» 
Xe mr* phnraîr ftutuuement. 

L. îsr. F, T. 

1-XMV, Î.K HTÂirAïilE, KT LA STAIÜK DU 
.ÎÜPITEïi. 

\ n feWe d«* ïiittrî^re dinit »i bc»au 
C|H%in j^latimiro en fît remplôtîet. 
f|uV« iVra, dlt*iï, mon eîaaau? 

^orci-ldi diôn, table, ou cuvette r 

5 II $tim âtmi mèwt 0 jo 

Un'^fl ait on oa mafîs un tonnerre^ 

Trembless, hutnutust Prîtes dca vosuxî 
VoÜï\ le laaltro de la terre, 

Vartl]$an es&prîma bî bien 
ÎO Le camott-ro do rïdoîe> 

iiirutt troîi%"a qu’il no manquait rîon 
A «fupitor la parole: 

Mdma Ton dit que IVuvrîor 
Eut h ^mne actheré Vînmge, 
là Qn*on le vît hémir le premier^ 

Et sjedouter «on propre ouvrage* 
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A la l*a^bîo^&c tîu sruî|itettr 

Le- pot fo antrt'fojfe d»! 'v, 

Bos dîoux ànni tut TiiA* utriu' 

20 Oraigaawt la haino cl !a coN’vc. 

Il rtaît Olifant en eo< i ; 

Los cufanls n’ont F.iir e (n k up' • 

Uuc du lotilinud i>uucî 

4u’on îiü latîhc punit h îir p < . 

25 Lo f05«r biiif uLsémeut 

Ba cctt<^ source 0 * 1 ! d« hM otluc 
L^errour païeuno, qui eu \it 
Cheâf tant de peupît*?» r^pHudiu. 

îia embrassaient vloinuiucul 
îlO Los îiilérHB de leur ebhutro; 

Pygiaalion devmi amant 
Bc lu y^-rnth dont il fut 

Ghaeun tourno en rmüiti», 

Autant qu il peut, ae» jiroprt s : 

55 Xi’honiino M de j^late aux v+'ri !*'•»; 

Il est <ie füti pour lea mouhoagii'. 

L* t\. F. M. 

LXXV. ï/iïüJTKE KT LES PLAiliEl lîH. 

Xîii jout âevLK pèîenns mn lo «ablo reuoontveni 
tJno httttr©, que le flot y venait d’apporiori 
Us ravalent des yanxx, du doigt ils se la niostrent 
A régard de la dent 11 fallut contester* 

Lan fo© buîssaït déjà pour lunasaer la proie; 
y autre le pousse^ et dît: il est bon de savoir 
<Stui de nous en aura la Joie, 

Oeluî quî le premier a pu raperoevoîr 
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Kn îr» ^obour; Tautre It* rerra faire. 

10 par J't r.>u jUjjC Ta/fairCj 

Reprît î»oii eimipa^înoîi, j’ai iNuîl bou. Dieu merci. 

4e iiC Fai pa« mauvais aus^i. 

Dit et j© Tai rue avaut %ous, sur ma vie. 

» ih* hienî \ou>h ravez \ue; et moi je Taî sentie* 

15 reofliiit tout ce bel ûintîeul, 

î*errm Bun îiu amto: ils le pi'oaueut i»our juge, 
IVrniJi, forr i^ra^tmeut, ouvre l^luiitre, et lu grugo. 
Nus <leu\ aiCftiiu urs le regarilaut* 

Vv rqja« fait, si dit iVxxn ton do président: 
io Tu.rr, lu cour vous donne a chacun une dcaillo 

Saiih fh'p<ns, et iju’en pfuv fhacuu chez noi s'en aille. 

Mettiz CO *iW'n on coûte n plaider aujourd'hui; 
rompt cz CO 4 UÜ ùn re^te à beaucoup do famiUes: 
Xoxib vt*rrcz qno Perrin tire l’argent h lui, 

2r» Kt ne hiîsi;'© uua pîaîdoura que le sao et les ijuillca. 

L. IX, F, IX. 


i.XXVÏ, LE PAYSAX BU DAXUBE. 

li ne faut point juger dc8 gens sur l'apparenoo* 
Î40 coiJROîî en CBt bon; mais îî n’cafc pas nouveau. 

,1adi<» l’erreur du bouricoaii 
"\fa aoriif à prouver le discours 411e j’avance î 
5 ,rai,t pour îe fonder à présent, 

Tto bon Bocrate, lüsopo, et certain paysan 
BoÉ- rîvc'5 du Danube, homme dont Marc-Aurole 
Nous fait un x^ortraît fort fidèle. 

On connaît les premiers: ^uaui h Foutre, voici 
iO I40 persotmago on raccourci. 

Bon menton imurrissait une barbe touffue; 

Toute sa personne velue 
K0X>réttent&it urt ours, mais un ours mal Idchd: 
Sous un sourcil épais il avait Fo&il caché. 



7C Fahlcs lU Lafo^^tninf , 

15 Le regard de tra'scra, ao^ toi tu, gros^st. ÎLvn, 

Portait sayoü do j»oil de cliovre^ 

Et ceinluro de jonob 

Cet homme ainoi bâti fut dcpidt dte TÎUo-* 

Que lavo le Danube. Il n'était ])oîiîI da^leb 
20 Ou Tavariee de» Komamt • 

Ke pénétrai alors, et ne portai f<‘s maiiw. 

Le député 'vint donc, et ât ueitt* harangue: 

Eomalns, of tous ■îtnat pour m'écoufor, 

Je sui)plio avant tout h*R dieux de m'asMster: 

25 Veuillent le^ immoriolh, conducteurs do ma langue. 
Que je ne dise rien fpii doive «Mre repris î 
Sans leur aide, il ne peut entrer dans loh osprîl^ 

Que tout mal et toute injustice: 

Pauie ÿy recourir, on ^ïole leurh loi s. 

30 Témoin noub que punît la romaine avarice: 

Borne est, par nos forfaits, plus t^ue par ses exploit», 
L’insiruîneai de notre Mippîîre. 

Craignez, Bomains, craignez que le eiol quelqnrt jour 
ÏTe transport© chez vous les pieurti <t îa miaèro; 

85 Kt mettant en uos mains, par un juslo rotour, 

Les armes dont sc sert va Tougeanee severe, 
ïl ne vous fasao, on sa mlhve, 
ïïTos esclaves a votre tour. 

Et pourquoi bommes-nous leu v«trtb? UuVn me die 
40 En quoi vous valez mieux que cent penplosv dhers. 
Quoi droit vous a rendus maitres de Funivers* 
Pourquoi venir troubler une inuticente vie? 

N^ous oulfmons en paix d’heureux champs; et no» main*> 
Etaient propres aux arts, ednsi qufau labourage. 

45 Qu’avez-vous appris aux Qermains? 

Ds ont Fodresso et î© courage: 

S’ils Bvftimït eu raviditd, 

Comme vous, et îa vîolenoô, 

Beut-ôtre en votre place ils auraient la puissance, 

50 Et sauraient en user sons inhumanité- 

Colle que vos préteurs ont imr nous exercée 
3S 'entre qu’îb peine m la peosée- 
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La majo&tc de ros autelb 
Eile-mumo c» est oifeusée; 

35 C'ar baohei; c^uo les immortels 

Oui los regards? hur nous. Grâces à ros exemples, 

Ils n*out devant les yenx «pie des objets d*horreur, 

» De meprito d*enx et de leurs temples, 

D\naincü ipn %a jusques îi la fureur, 
i>0 llîrn iJü buiüt aux gens 4pii nouB nennont de Home: 
teîre et le Ira’vail de rkomme 
Eonl pour le*- absous ir des oitorts superituo. 
Hotire/-les: ou ne veut plus 
Oulther pour eux les campagnes, 

03 ISuuja ♦jaiiluiib les oiUs, nous fuyons aux montagnes; 
Hou'? laib‘-on‘« nos ebères compagnes; 

NoU'i iiu convorsoBb plus ipraveo des ours affreux, 
Oucourttges do mettre au jour des malheureux, 

Et de peiixder pour Home un pays i^u’olio opprime, 

70 Uuant 2i no*- eufauts déjà nés, 

Xouh frouhmlons do voir leurs jourt. bientôt bornes; 
Vus préteurs au malheur noub font joindre le crime, 
itotiroü-los: ils ne nous apprendront 
Uuô ia mollesbc* et ^^ue le vice; 

75 Lc-t Uoriuains oomme eux deviendront 

tjfons de rapine et d'avarice, 

<îV‘-t fout ce que j*aï %u dans Borne à mon abord, 
N*«-t*on point de présent à faire, 

Eoint de t»ourprc* k donner, o^est en vain t^u'on eapore 
HO yoeirptn rt^ftige aux ioisî encor leur ministère 

mille longueurs. Ce discourb, un peu fort, 
iloît commencer k vous déplaire* 

Je finis. Punibse^ de mort 
Une xdftinte un pou trop sincère, 

85 A <‘Ob mot», iî m oouoho; et chacun étonné 
Admire lu grand cteur, îo bon sens, l'éloquence 
Bu sauvage ainsi prosterné. 

On le eréa patrioe; et ce fui la vengeance 
<îu'oït crut qu^un tel discours méntaît. On choisit 
1)0 B^autres écrit 
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Le scnai d^'nmnda ca ut (lit cet Itou* h, 

Pour feervir de laodUf au'v ♦ wtAt^ 

Ou ue faut pa*î lougft< ît»}^ t Roru 
Cotte dlo(^ue^c<. k.uii\ ti un 

I \c î • 

LXXVII LL \imLLUa> \A rj ^ 'ÎUt>i- 4i \ \L^ 

♦ 

ITn o<îo^eaauo pUnUit* 

Pagae encor de buta; inaî* plmtti 't ut *p;e^ 
BibOieni trois jouvuiuaux, «uiCauta du \aisinage; 
Asbuiomeui il radotait. 

5 Car, un nom <ks duu%, je %oü 8 jntf, 

Quoi frmf de cc labeur pou\o^-\ous xieilhi" 

Autant i{u’un patnarche il vou-t luuarajt ^mUn* 

A tpiôi bon charger \otre Mo 
Des boîhé» d*nu ayeuîr qui n'est pa'^ laiî pf«n 'vouh* 
10 Kô Bongo» dcaormaî» ^iC\ vos erreujb pi,- Cc'-j 
Quitte» îo long espoir ki les vastes 

Tout cela ne convieni wou ^ 

Il uô convient iiaa u \otia-muiics, 

Beparlit le vimllard. Tout rlubhbsf luoiit 
Î5 Yxcîit tard, et dure peu. La niuui d<,H Païqnoo blunc» 
Oc vos jours et dos miene m joue dgali»me«f. 

Kob termes sont pareils par leur comte dune. 

Qui de nous des olmHu do la voûte a/urco 
Ooît jouir lo dcrniei? Ksi -il aucun momaut 
aO Qui vous puisse assurer d’un sccoud M.ttkment? 

Mes arrièrefe-noveux me devrout cot ombrage î 
B k bien! défonâe.£-v*ous au sage 
De se donno» des boîji» pour lo plaisiir dVutrm* 

Cela mtmô est un tout que je goûte aujourd’hui: 

25 3f^en pais jouir demain* et quelques Jouirs encore j 
Je pais m&n compter raurore 
Hua d’une fois sur vos loiabsaux* 
î»e vieillard eut raison; Vwx ûm trois jouvenceaux 
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TH 

ïînja <k» ï<* port, allant à t^Ametiquo ; 
l/aatiti, aîin <3o monltr aitx grandes dignitëN 
nan-» It-s cînplüir? de Mar^ sorsani la rcpubîiquo, 

J?ai iH toiip inapri\?i vit ses jours encipoittsi 
L( iomhi d’un arbre 

• hu>Tntino il voulut enter, 

O*! 1U, idrmt*» du \uillard, li gia\a sur leur tnarbio 

<e que IC Mfcîi', de rai on ter* 

L T» Viii. 

LXWin LAMOL^il ET LA FOLIE* 

Tout Q->i m>steio dans Fliaour, 
tSth tiudKs, *‘on caïquoie, son flambeau, son enfanoe: 
Ce uVst pas Foavrago d’un jour 
tiue d^ëpuiser cotte seienco. 

O Je ne piVtends donc pohifc tout expliquer ici: 

Mon but c‘ftf seulement de dire, à ma manière, 
Comment l’aveitgic que voici 
i C’est un dîou), eomment, diB-jo, il perdit la lumière; 
Uttcllu suite eut eo mal, qui poui^efro est un bienj 
10 ^’en fais jugo un umaul, et no dtoide rien, 

La Folie et fAmour jouaient un jour eneomblo: 

Celui -eî n’ëiôït pus encor pxiré de» yeux. 

Dno dîbpwto vint: FAmour veut qu’on assombîe 
L«Vdessus le conseil dos dioox; 

L’autre u’eut pas la patience; 

Kilo iuî donne un coup m furieux, 

(luM en perd la clarté des cîeux. 

Vénus on doruande vengoance. 

Femme et mère, il suffit pour Juger do ses crisî 
Les dieux en furent étourdis, 

Et Jupiter, et Kéraésîs, 

Et ks juges d’enfer, enfin toute la bande* 

Elle reprisent Ténormitè du cas; 

Son fils, sans mt bâton, ne pouvait Mre un pas; 
bTalle peine n’éfcaît pour oo crime assers grande: 


♦ ^0 


25 
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Fnhles th Lftf*à,tUt n* . 


Lû dommage clüvftit ttn; iTifiüv. 

Qmtnà ou rai hion CfMiMdtfC 
L'iatdtét tiu jm^be, l'viiîi la panît ; 

Le résultat <*niui de hx hupyi-îi^v 
80 F»4t do coudaïuner lu Fm.»» 

A servir ü:uî«U* û l’Amuï*r 

Î4. siî F, xn. 



LA PONTAINE’S FABLES. 


Notes, 

f. I.A üiOALK ËT LA mvnui. ïlii» faille h au imitation of 
tliC Oti? fouttiî m Æ:si>i>* 4» fuUt'» No 40J, Tiador fho tîtï« otîHtvt^ 
MtîpiXTjyei;* Vi^hoiicvei* wo sltaîl bave occasion to mention 
A»isop\ fabtos, oïir quota Llons^ or numberfc will Invariably refer 
to Rai! ilaliii’t» Edition of Ai!«topS fables in tbe Bibîh^t& smjp* 
f/joco/ttm «f JlmAtmmutti Tmhturîana 
Isîne 4, ‘nortîi wîiid* thîit i& the ‘wintcr*. 

- 7. «tfr rt?fe ^iur famine^ *aîio woot and eompïained ut fa- 

mille*. 

• lïL tor tlie iiionth of auiçu^t. ‘August’ bcîng the 

barvi'st montb H bore uscd in the sen^r of ‘harvest*. 

- iii J^d tJ^nnimaif ttpon the falth, or the urord of au animal. 

- to. ià $*m iüümdFû défmit, Thîs Hne îs obscure* ït 

doe<i not moan tbat ‘not Icnding is her sxnallest defect*, 
but tbat ^the fault she is tho lea*»i likely to commit Is 
to io«<r, 

- 18. h tùia *to alï corners*. 

- IIL ne vous d<^{ila!eo^ literally, may ît not displease you. 

*by your h'«vo*. 

il LE COUBKAU ET LE BENAEB Tins fable is an Imitfttxon of 
fabîo No. 804 Kéça^ xoà ’AXoÎTCtjl, but more ôspecîally 
«f Phftcdras’'s fable 18 Lib* ï: U Oormii^ The édition 

of Phaedros we aüude to I& the One by I*. MüHer fu the 
fiitw Hi^lptorum ^rarû^m et JHtmanomm Tead^entmci* Besîdes 
tliese two authors we fmd otbors wbo, before lia Fontaine had 
treated tbe same aubjecti ospedlany in the Jtçman âu R^mrt of 
the Xlltb century, and in ^be farce of Maître Pa&itïm, lu the 

8 
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Noie^, 


Boinan âu lUnan thc fOi begios bis Aîlotatîun tü the uctw K 
tbese worUs: 

Par le saïnt X»îeu, que voîs-jf* 1 lŸ 
Et Dieu vous sauve» sire compère. 

Bien ait Tamo de vôtre bon pèic 
Dom Kohart qui bien sa\ait chanter 

Lîtie 1 maître J ‘master’, this teim u.is familiarly u-^ed m sj-en- 
kîng to per&oïis of infeiîoi eoiidithm* It î«- uofc used ic 
thô iseiiSd îu uhkh ue see it tinployed heforo lhe rinn*- 
of barrîsteis or attorney h, 

1, sur un arbie perchi «=» peithé sur uu utbre, 

- lui tint à jptu ÿ%èb. et. tangagi^t tv» him Ufaily m 

these woids, 

5. monêuar <?u îs the xiobîlîary particîe tU» fo'i «sc^- to 
flatter tfao vaiiity of tho aïow 
* €. gue ifue* *how’* 

- 7. eane mt-ntir^ *peaüy’. 

- 8, âfl Rapporte à ‘hasi my cowneetiou nith*, 

<• 0. li, phéniJB^ *the uondor The Phoenix »r«s. » iabitlous b#Hh 

Tvhich had no mate* and i^îiîeh at tho end üt a cou 
fiidôiable uumber of year'j was buriit oi* a pyt'O* a»d lO'^» 
agaîn frotii iU oxyu ashc'}, 

- 10 ne me sent pan <k joûf ^eamiiOt contaîa !iimse!f Cor Jo;( \ 

Uï Ms besiüe lûiuself wîth joy*. 

** IS» mta hkn, hm îs etnphutïc, Ms well wotth’* 

18 qu*tmnb Vg pfmêrnit pîm^ ‘tïiAt ho lîtould not hô cAugU 
Agaîit*. 

ÎU. DA OBBNOUIDDE QIH SB VEÜT PAIRK AUSSI f*ï«)S>B 
QUE LE BCEtJP. The sub|ett ot tliie fable tb hntid ahnosf ihe 
raîly în Phaodrua Lîb. h fablo 84 A portion of thïs fable ts 
«ko very much lîke the end of IforaceS thîrd satire ÏJh, IL 
iines ai4«-soa, 

Absentita ranie pulUs vîiuiî pedo pressis, 

Cnns ubl eiftsglt, matrl denarrat, ut ingens 
Balua OQgttatos ôliserlt* IHa x égaré, 

Quantane? nuxn tantum, suiflans sa, magna fulsaetV 
Hi^or dSmîdioV N«m tantôt Cum JOEu^tia alqaa 
Sa magk tnjJaret; non, ai to ruperîs, inqnîtf 
Par 0 ïi&, 

Tho young unes of an absent firog srero oiusitcd by tbe foor ul a 
young steer, and only one bad e<teap6d Ho relaied to hia inoihcr 
hûw an immmSB beâst bgd crusbad bi» brotbera^ ‘How »he 
iw&odf and swelUng bersoH: ‘aoîgbi Jtbaye b««» as big aa tbisr’ 
Tsrîea as big, *So xmicht* Thm ^e «wells beraalf more and more 
Ho, {aaid tbo young ono> ÿou Wuld bnrst before ym oould oqoal H 
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Line 4 U Lusesif ap 

î Ü<ÿ Jjoint cpcitrci *Am î isot ui» tu tlie mark yet’* 

Vâ fei ‘tL<i nobles'. 

1% Ijtlih 0KI X ftïULETK Tîi® ot%îaal of thi^s fable îs found îu 
tihÎB îiÿH: "Oifîîç >eûr't'''jK«(?r; in jPbaedras Lîb. 0. Fable 7 

^ Vuh t/tto tf /aptatù>^, 

lAim iî /<* tbe aame fornifily i^hren to ibe salt^tax. la 

<d«3en t«âï <tbe word yulellet derHed irom tlie Angio-Saxo» 
ffiijoî P tr îc Oothîqae g^han. mcant tax;es îft general The 
sait tiMK be'tug the most unpopular of aïî, the woid gaheUe 
gradually served to dénoté thîe ipecîal tat. Compare 
wîtii tbe Uorznan safil and gehetu The modem aait-tazy 
tihieh btill existe m France îs known by the name of 
/ impôt hui^ h 

‘îts tfeasniy% îroni tbe Ltthi word /lArttS, a sort of 
i)U*tket in ^hich saoney ypas kept 
liet. si tu n^araùt servi fiiCun m&micrj comme moi sssa cemme 
moif tu n*avnts eerm f/u"un meunier 

V. I-A ai-'NJSSK, LA COfcVKE ET LA BREBIS EN SOCIÉTÉ 
AVEC hK WON. Æsop’s PdlSe 860. Phaedias Wli. X. S. 
iAiw 3« au ttmpa /udfet In daya of yore 
- 5 the e a not heard in ^uxt toard* This lise is ratber 

peeftiiar. 4 goa£ decoyîng a stag ia sot a very lîkely 
contingeucy^ neîtber arc tlio asi»oc!a£es at «11 woil uhoaen* 
lu tbe old îioman du Jttnard the appearance of reality 
bas been more oarefuUy attended to. The oenfederatea of 
the Uo» nre the fox, and wo3f The tbree a&sooiates 
bave taken a bslï, a cow, and a ealf. The woif pro~ 
posen lo give the lion tho bull, whilsl the cow wîlî be 
ilia Hhare, and the ealC the Â>x%. Th!» proposai sot 
pleasing the lion, he stretches hîa paw, and teurs a pîeco 
of akin o^ tlie wolfa forehoad. Theu the lion addresses 
the lox, and atka hlm to divide the booty. Beyns^d who 
bas no wlsh to be treated Hke the wolf thinks the üos 
ahoslcl take the bull for himself trMist tbe honess ehoold 
hft've the cow, mid he fsrther adds that the lîon's sou 
«hould be «ndtled to the caïf- The lîou greaüy pleased 
aska the fox what bas reudered hixs eo skÜAü. Beynard 
^ttîetîy, but vrittîlly aaswers: „Thô fellotr X see youder 
with hia red snost.** 

7. j^m im^e, refer» to associés, lise ‘When ihey had 
eomeV 

7 par m on&îcê empto, «reckoued upon hî» ids!W»\ 

*• S» U c&f ü d^etpok «f ^ 

4» 
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Notes, 


lâae 12. C?est <iye je itt\{ppuU ïtôtu compaie the latin of P}mc<»i«*»r 
uomiiioi quonmm lûo 

13. «=a GovUe. 

14. encùt' iov rneox^. T!n* e of enrôle is oiteii «luitted în 
poetry w1i«*n U is nffcss^iry to snak^ tha wonl «1 tw-o 
&ylÎAblas in^tead of tlirt^e 

- 16 ye p7tteHd$, *l iay cUîni*. ^ 


VI 


LA BESACK. inidodrui Lîb. ÏV. 10 
tjinû t <juh &:ç. *îc^t’ 

2 f>en menne 

- 3. tompù^f coMpont^nt pnt>, 

3 trowner à, rtdtre Oo dud tuait ttîth* 

- 4. et pour <san%e* ‘and for i gond leu'ou m ^hocuu^a yoii 

hâve gond içronnd foi ît’. Tho maHÎi.o> i. pioîinbij om 
of tlic» ajçïîest, and mo&t mlsehiovnnb ininiaîs 

" 16, fl fie fera peindre, ''ho WÎU not &ît fc>r liîs pnrtiait' 

16. *dï*»cour&o€l'^ 

- 20, Tout toffe fju*d /«mÈ *wîsô thu igh 1 ia wa / 

- 20 deo choaeif pnredUt»^ ‘Ihîag;» îîk*’ 

- 21. < 2 «Vi} aon appàit, ^accordia*^ tu lût. fash** 

• 24 potvr éUe ''het‘'»elf^ 

25. Jupm, a B’ierich iorm *»f Jupiter. 

• 28 / 4 /»«e , . . fmpth^ Itptjreh rtc. . , # Tlir lyns. 

cîït^dîtrd with Iba mo»t pien*l»g «yt,4/ht, .ind thr 
tiiolo hetiig «Tottgly thoat^ht fu h& hUinl. 

- 31 — 30. A very vlo^e îmîtalîfm of t*h.vdrus; <*, « 

Feras îiâposiiit Jupiter uohh» dua*»: 

FropHis repletam vîtiîs po'^t ter^um liodit, 

Allexiis aiitr pet'tus suspPM<Ul grave m 
Hac ro vM 4 .r 0 n^^stra loala non pos’»!iinit'»| 

AUi ennui delMfiuuut, oeuMius i»umus 

Oe vît iis |iomintiii]i« 
h. h. IV 10. 

- 31, fuirùfiUeur *Mak«r\ 

32, btaain$r$ '•who earries a waïlrt’ ‘'i'hîs îs tbe Uterai mea< 
Mng, httt uot the tneatiing tho word has 1 » this partb uiai 
line, La Fontaine eomparea manhtnd to tlie begj^s whu 
earrîes a wallet, or sort oi aark «vith an i)|irtili»g io tbe 
mîddie, pretty mueh Iîk« an oïd fasldened long pnrso, 
with one bag hamgmg in and anotUer «me hangîug 

at the haek. We place oitr dafeefa îit the hag that hatige 
behiud tta, but we take eara to put nur sieighbaur » faulta 
%n the bag that hauga hx ûoxtt us. Tiina wa son oihar 
peopla’e dofeets dearly» »nà wa forgat our own. Th« 
Word êeaetmer ia of Lu Fontaina^s iuvejutloa. 

- 63. Uuipt ^mptmd^hsÊi, *of tbe présent 
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va. LU 8AT ajs YIIAÆ et le rat des champs Æ$op's 

Tiibltt 2t>7 Wc hâve given fable aolely becau^e ît îs one 
et fcht best .ma not becaui»e -ive thlnk ît one of the 

best liï üur epinlo» at h a very poor îmUatioiï, ebpeciaUy when 
\ otiiparca wîth the mauzier în which Horace ha& given ît. 

iâb. H. Vi. lî«e 70 
^ Liiiv 4 iduf&f Vcittps’' 

- 9, hoan*^^ ‘«leLetit’. 

iti P* infant *iuil itaUnt ai ttam ^whilst they were at ît*. 

- Ih, d*tah*^ ‘to piuk up and be ofi* îb bomewhai vulgar 

itv rût<» tii caTiqtaffne auMsditt^ ‘oiir rats set t<' work again 
at once' 

10 He du& ’iMiys*, 

the t is sii&nt 

g? /I dtt plaihir^ ‘«i lîg for the plea*»iire* 

VUL LE LOUP ET L’AGNEAU Æ-.ops iUble 274. Pha^drua 
Lîb L r. 

Lmc 1. La i'UiSim du jpiujn fort tst tùiyoutii la meitlatre^ The 
anthor dora not inran thai ît should bc but only ihat» as 
a rule, nilght cornes befoîo right. Thîs lîno îs prover^ 
binl 

- 2 tout a *in a moment*. 

« 3 vm for oati 

20 i( w» puhfim 

- 22 <r ip\ut toi-i t'est dmtc tou frèr*, Thîs lîne îs ofte» 

used îu eornttioii parlauvc. 

• 20 iSTi/ta fi'vdre ftyrim dt pione^ ‘without tnore ado*. 

IK. LKS VOÏJCUUS ET L'ANE Fable 247. 

Idiio 2. h tnouUiit ^ voulait this Snversîoij of ihe pronom was 
vt‘ry general m the l7th eentnry 

- fi. alitmrmi a «ame oî miknnwn orïgiu giveu to the donkey. 
U. U ameti de cetio murdiancUse^ There are ©nough of 

such iudivîduaîs, 

- 12. S K md tVeu^* eouoent la piminee n*c$t conquise^ Trequeatly 

the pïovîTice of ueîther of them î» comiueied*. 

» Î3. VJ» titMiPt ssss Un, r/vaih*j4m 

X LA MORT ET LE MALH^IUREUX Æsop*s fables 00. 00 b 
As ’tvJU be «een fcoax the remarka appended to that fable, by La 
Fontamo himself, bc o»ly wrote ît so a» to bave an oppor^ 
tonity of iutroducîng what he considéra ee mot do Mécénat 
fiui ett »i àean The fable î» a gond ©ne, but mtxch Inferior to 
the o«e that immedlately tolîows itj Rud a» for the words ofMè- 
ceuits they ooutain nothîng particularly boauiâfuL 
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Lmo 11 Ifaû famous ia\omiîe i>l A!tgastB*>% hi hUiuüdca 

Horace aud ^ 

- 12 ÿuelÿTi part in Aun ^cn<‘c. t.i« fc Cl 

XI liA MOEr Ll ID BUGIURON lîn> js oiu nC thf tmc»st 
fablc6 m tfae wholc colkctioit Couip in 1 s >{» •» 10 10 1> 

JLuie 2 ind d v<rj good hw « 

- 5 nen pouiant pïu<i defo t i,t <k uUm *c\liau»to*l 

oiloita a.ud pain’ 

- 8 lo, tn-arhin rt^nde^ ‘tîio cuitli la oiibi iMitin-A this <\ 

piôssioa içmhi> tla Ay 

- il /a coivét- compuJbor> ïibfur prcM >wsly t> tîif 1 ranch 

Ec^olutiotti tlie nobles could coaip< l Ihc pc isantiy to work 
gratuitonsly for fîitin duiing a ccituii puriiou of tueir 
tune, tbat ’woïk was ^aliad la 

12 Zm/bnâ dun mallteurettr la pi^intm^ athtv t, place before 
his oye:> lha tina ptctuie of a miaaraUlc man 
1C> tu A€ tui4h9ai> gutn, Hlmt ^lU uot^ datua ;|oa 
&omf* cominaatators lauittani tîial U tu fat titrais 
xneaub that *df a(U wtll •»oon como back agaiu Ihxf i\hy 
Oitpt ualiy wheu n Stod pa» ij» i,uU u>edtvitl» 
tha sajiMt of *jott wiU «ol daiay long* 

10 — 20 «ioa0rii qiu mourir, 

C’est la devKf des hotumos 
Ihosa iv»o luias Iiavc boiomo ptovcihitl 

Xn LH EEKÀEB Et LA CIOCïONE. Ehaàrtni Li{>. k fabh 10 
Lina 1 eompire and eümmhi? whuh ongiaaU} nw awt ‘goH»ip% thui 
^godfathck Mkû ^godmothar uro iiow oltin wsid lajost for 
^fellow’ and ‘dtaio 

* t S 0 mit vn jour on Jim , *pu1 himsoif t> txp^md 

'< 2 toinmèref ate noie oa ime 1 

- 4 le ÿodatUf Hhe lello'u* 

- 4 pour toute hemgm^ *foi th© whole tare’ thô oxpHSstott 

pmir touit potapOi^ also usad 

• 20 Za ^ Z^motte 

18 owt à jtmntf *ouoked tfi a iurn 

- 23 était 4*aut9a moeieret *waa of a difftirant «m* 

» 25 haidettJé t^omme un rmard t(u tme ponde auratt prt$^ Thia 

Ime iH ofton ^aotad m cunvaiaatiou» 

- 28 emand la taü hatwaen hi» lega* 

XïtU LES MELOÎS^S BT LES HOUOHEB A HïBr* Æaop’s tnUau 28S 
l»fa«5dnMi Lib in la 

ïdîie t Z^mure m eomatt latHoanf^ Tbw Imo la Jilao ^ery 

fratBOtifly citiotdd 
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î i If 2 aiartr In*» cîi’sc ot ^uet* Vhû Moià /aatùte is. 

tïU U'icd \Mth Ifaat benae by the rrencii 

jt» \ tïïtry 

11 i *m«W 

À À m Uil poi il ast^fz if ch l oari,f hieiall^ he not hcked 

thc 1 cai •tr tili tnoit^h js tu illu&ion to the foUowmg^ 
« jHssigc in Kabcittb ,Lu ptioc. s ^ si uaibsaacâ 

jnum le m* informa tt impiifait Comme tiu 

OUÏ N lïiî suit a t lu pïôdb, lii Tuamb ptau, poil, m ttte 
il uf t ipi une pKte de ehiu rude et mfome; 1 ourse 
i f ICI df heher ]a met eu peifectiou doa membies 
Sembiabiement les seif^enls, hutsMcib, tlueaneiir& pro- 
cureurs, lugfs auvent bien foit et coutmueilement le& 
bout ts des pmtios ougenairnt v leurs proecs U tes, pieds 
giiif s bcv., diiïts, mams, \eiiiûs, ai tu es, xurfs, mubclos, 
buniuus Aiuw itmleut le pions partait, galant et bien 
2 ormi 1 lom tbis it is etzdent tbat the es.piessioti means 
*bns ht. uot m^de ciiougb ou£ of tbe law suît^' 

2i ctmfHiliiit objettiünb 

H t>atfIofttU>ire»^ ^iwterlocutory deeisiotts* that is intermediate 
lud nui definUe ^udgmuiis 

2<) pa aaift Hvas beyoud 

10 0 it «ow-ï wiofifirn O» nom oui substance is wasted, 

p< oplo livc npoa us oi *wc are cate» out of housc and home^ 

17 48 Ihuitii. £st pour le pige les erattlee pow lea pïatdems 
Sec table TAXV p 74 

\i\ U CiU^biL tpï LI KOSIAU y7.sops iiblc 3 7<J Ibis fable 
13 cuit ot tbf bncjt I,ra I outaiiu. evu wrote, and one of the 
bmst m any language 

I nte 2 tfOttS m e» ùien ‘you bave good cause 

i cVmetttuifi «perad’s eatare^ 

7 repfntïaiif, used toi pendant 

7 au f<îfi*ro«r pMcth Cautasus bke* 

- 10 S*üut paua eeù ‘every wind seem& ta you a bom- 

cane' 

11 Kftcmc »i ‘it o»!y 

- 11 à I ah i Uuf ‘■under the ahelter of* 

18 Pan, spriHg»' 

81 ye phe tt i«i? nmpa pas tbis eaptassion is freqttientiy 
qttUfed 

28 fteta ôo«, *r««lsts* 

U — S) f de qui la ttte au ciel (tait toiamef et âemt (es 

jrneds tauchama à. ZWpns âie mûrie These two Imes 
are eyidentlj a remmiacenee of VJrgil s 
«^uae quantum verttee adauras 
Xtheriaa, tantum radiee ia TaHara tendit 

Ceorgies Xï mi 2d2« 
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uN* ottfS* 


but A remmîVceiu»o whbli k /ïti îasîiro-^ t‘ïn€«t lïpoit tîi» 
origiiial for t^^ten ainî r**dt** au^ '•\*arc» îy if4|*4«i i» * its, 
ot yitdh whîcb împarÊ luunan ntti ihutos lo Uîo oaU, au^ 
«crtuinïy It. Wâf» if. l'tntpfre dti- taorK arn mort |k cîipaI 
tba» «titras, iftfurca'^ i*’ Tmfata 

XV, LA CIÏAtfl'X iéOUUm ET hKÜ DKIW KM.iniKfl. 

fnblos lâa. • 

IjittC 1 donna Utt haii>sH ‘went liuviloiu 
ti Vautre =« la hdtiU 

• B euefi-h leti toitm ^ *h^ t inii/ 

ttîinp^ eov9^o*t<u cmtUt /«** vmi*' 

8. ou hkn *or If you me noV. 

10. prtt/i.si>iOit, «ot a veiy gou<î wi#y^I lor ‘«atar» h U 
^vîdontl^ UbcJ for tbo -^nkr of tîu* riwm 
14. Vive la (fcnl qvx fLtul lt$ aire, "long îîvo tht tjiîb« tbnt 
çkaves tîie aii‘\ 

“ 10. avcuÿlùmnl ‘bliIwîl>^ «ot to ïie ïn5^t.d%(*lt f»tj n ’i 

bUitdn<»bs. ^ 

26 ior rj[Ut eet-to 

- 8i. qui tV/rhu^pe <hanjftmitt î« tli« lîrM plRi'v we mu\t rtTtmrk 

thftt uhanfftant bfiouW iiot grmtiumtîfHlly îiave .i» s Wo 
bave givR» î£ with tfei* iïe4?a«Hf‘ if îh foutid *-o bj44ilt în 
tUo beat IcacK *ih1 IÎïmo îs tio daubt tbaf La Fontaïiw. 
wrote ît 80 ior tlu* «f 0*4* o«‘«tar rîm« wltti 

fn dolng ÿQ La l»'untaïno ouiy folbniril tho rula ot Oio 
oltl Freofib latignago» in «rhlo!) tlm jprohoni |iartivtp!<4 was 
ftltfays (ledîned. 

tjui tf^éuharpe chan^eantSi liftarally ini^ans "«'{iatigiitg 
ütcarl* that îi» k'bangîwg eoliï«l?^\ *tunj 

- 38. /aire la /t$fUL Ho jau{<1i ttt Mwii»»ihSng% 

« 34. Vtue laî^e, ltt> Itffue bero aUudaii b*, *«*1 Ou* uit« al^ayi^ 

alladad to wiien tb« ia l/ffm arp ulutno ii&ed wu'* 

vtn asHOi'îatîon of th<* catbolie party furin**d by tbv duko 
uf Ouise to 1376, Tho proi'ipiifci'tl atm of tho h:0ueui^ 
to defotid tbe oatltolî*:' r«*1lgmii agaitmi tho uhaekh oi 
tho prcitoatauta, bot tli« tru» aiit* ta ovi^rlbrow. 

Henry lUt aud to place ono of the Ooiaee on th« thnmc 
of France, liy hSs reoooncitig proto^tantijim flewry IV 
put a» end to tbo Icagne în 1Ô03. 

The moral taught in ünea 38 and 24 h, to put ic ver> 
mîldïy, eâcceedîngly etartllng. 

XVI LV! UOSf BT LE WOHOHBEOK. 4?»op’e faMci» U4, 

Line 1. eaferémenf de la UUrre <»citm of tbe eiqriit% 

- 4. Vmtiref refera to h mouulmvn, 

^ 4. 7m' *again8t him*. 
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îjijiif* t». ! i for oîi Thfe btrifteure î*» aot ncgatîve. 

0» ‘îo îw *in\kiiib\ *to bo ntioflsy' ib uow used in 

tins '■fiibr 3^ a rc flea.ire vorb, as a transitive verb 

î» a»i arrb.ihm 

12 itan:^ f«j tCahordt -at tlic outset'. 

lîJ, (?/ ,Hf au ht4ÿx.s ii« putb hiinselt at a distance 
^ - 10, Ihu iars 

2‘-^ e fUi fath tt’utftk assa « yO/î ‘at tlio bichest 

îii^ i 

2 i, 2»'> Uid ,^V »/ (oult m th7tt ett . ‘that there îs noither 
tins «t»r iftolli. <loeb not make ît îts duty to covei’ 

iMth Ifiotwl tbe iirîtatod biast’. 

26 tiui n\tt peut wat^ ^whûb a*» foi notbing in it\ 31aU is 
rWhed irom the latin mugis, 

20, h ti>dh ‘'Ut //b d*nU ‘‘în* is knorked up*. 

qv* au* U t and b Ui a pu bu soustnure == que td 

mdit kUt qut a pu $f sfàustrairu au r gmmU pértU. 
qni not ts» be trasblatecl. 

XVÎi hkhh CIUUGÎ‘Î ï>’iSp<tXaKi5 KT 1/AKK OHARG15 0B SEL, 
liiiu» 1 *b*H stUk\ 

- b. * 1 * /uki ptfae <!o somethîng nnwilHngly'. 

- t> i*inUi ôow/Mf/t a proveibîal ea.preHsît>« donotîng that 

fcome oue în walkittg earefuïîy, as tbongh carrying bottles^ 
tlmr ib, honiutliing at the satne time lieavy and fragile. 

- Kl tmptthts ‘împedefr. 

14, H*nbnd ua Jaitt à ui ftU ‘wishing io bft obstinate’. 

- ÎT ttftg *» ‘-stiTük***»’, 

- 21. ♦po/fifier ^sponge bearer\ anothei word coined by La Fon* 

taîiHS îlke lnf4taru^rf îftblo VJ p, 4. 

<, 22. y/tt mmif/ae qw de»Am la foi â*autruif *lîke a 

sbeep %\hîcb move-», betanse somebody eh© movea*. 

- 2.». touk irms /tureid fi'nufantt *aU tbree vîed vrîtb eaeb other 

}» «hlnking'* 

25. aiiotber Word for due, 

3® ^ rahoit ''drank ïîke th© apoi}ge% 

32 if nUmporit ‘H matters «ot*. 

* XVUI. f J *4 LU>N KT LE KAT. Ædop's fables 256. 

Line 3 ferùïd /of »*» ferg>d preuve* 

« d. «V ti^eounitr, <iîïçattti<nisiy\ *slà4ily\ 

*, 5, m&Aira rt ««'*2 (Uih Sbowed bîmaelf în iiîs tnio charaçter», 

» g, tvi àtmna la int ««» îvd aeeùrda 

* 10. JatAaùt ‘ever’. 

* Jt, afadre *»» hesoin 

. 53. U amd »an oîd Word for U 0 rrka\ 
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Xiiue 12 att borhr-, *att tomîf,/? out r>i\ .m îtii.nîUi Ufp*î nt a z<uuii> 

» 14,. fhfit fyi «r/SïV Irom ^hîeh. 

- 17 18. Th«*.siîi tMO hiu*ft an* (tUo ù t''qnt*utly 

- 18. «/ for ou* Kouild Itc mure 'corifel fîj« îs a«f 

XIX. ïiA COLOMBE KT LA rOCKMI .*Tw)ps, uhïe> 2î»6. 

Lîno 3 quand sin' Vioe b* îuti Jtn)h*i.h y t rnht. sbst 

wUr jTourmli &e jnmthont *. honfa La Eontamo 

Ims. |jut aii ^ t i Jiuti ii thf* 

T\oîd lu prwinuicî itio», foi î» othoi |»Kur*‘'* h»* î* 

wUhout thé A lu o)d Enînoh, loo-^t n mu- iti tîu iio. 
mwative swffuiür tuok an s 

- 10. etoguanf *|iooî* 'nrct4*ii' 

- 12, tûTsmn dt rùiu% tîu‘ &ac*n*d tt< \uins. 

16 h uilain Hhe wrt»U*!r 

3 7. de lmf{f bimkc» oll' 

- 18. soujit 11 uw m*>ra gt*nfî‘aiîj 

XX. I/ABTIiOLUfU.K QUI BE LAISSE 1 OMBUK OAK^ UK Uî^îTs 

Eabl/*'» 72. 

IAhg 2. pauvre ftCtr 

* 3. taiidii» qu% peine à ii 9 piftib in jmu foir a. taftdié 

tu peux à pebve roir A i*tf pieds. 

- 4. /rtv, tlie Intfir/e-ï-ït id an bilnf; ta t0nû 

tbti futuic în Bip Mar-v. 

- 7 p4xrmi ce f/ue di imy /« terre mme 9 omvHif^ IU<M&i4 

^amon^ tlie namb^r of ixtople »r« ow paithS tliat Lî 
*aiiKmjç tbo;!ie «)io nft* wi patt)t% 

- 0 in, b€ plaisent tVmUntht «Aît» *hh* «oÎ ciiiighfvd i» lu^ttiiug 

ît bftid'. 

* il, rlletêitm ‘and tliasu lîkc hîin' Oui i* {}is|)ir«*d by 

hiîi gentlan. 

* 12. §«< «» «wiîpe chas» que 

** 12. paami Vaurtîqvitè *wUîi lltf aneîcut»»^ 

« 18. X*ftrmi noue ^wïtb m\ 

- 18 . rUn qu'avec * 0 ïiïy wlUi*. 

- 20 . fffus «=rs (votre qne^ ‘bat* 

- 21. le Jiont Hhe face*. 

- 28. dans 7e$ I4ene kv dans la fortune» 

- 27^ pçur cee ^ens pdtfmuej piH'enui la ut^eâ b«ie wî*!! 

«easo of *foretold’ lhat L* fwiMtaW by Aiiïtrfdoijy. 

* 28. éemnt avant 
^ ao. fqnt ‘follow*. 

- 81. ««)«# lisU m» luit pour mm, 

- 82. /«^sMSKr^r d'harGSecpeêi buakara of nAtivl|l«fi% Aalr^loitdra 

psn»Um4ôd to tésA 4«»iS»i0a mva by a Mady of 
tbe paelHon &f ihe eiare nt ilw wy taio>m«at uf Wrtb. 
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iiiuü 41» sovJjLiti's^ ‘al<*Iieiwî&tî>* a sort of mckuame whîcîi took 
jts oùgïii în the pracHe© of the aïcheiai 4 »te who where 
incas^antly blowing tlieîr üre^. 

- 41- tout tVuu *at the s,ame tîme'. 

• 42. i'üvi M viérit^z pas Jhi g^ue g^ne^ ‘you do not 

titisein 6 that imore faîth should he reposed în you thau 
In thoso p4‘oplü\ 

4it. Jw un ptu ‘1 douiaim a îîttle too much*. 

- 44» tbîfe ipCcvlatLifr is the rtstrologer. 

4Ü ÿtd hatll*ut ««>• ekwifixb^ should havo beeu: g^uî bayent 
fuijr duwui'^^ *who stand gapîug\ Th« common ex- 
pre'tbiou U hayft aux 

47. €tpen€htut SSS5 gmidant. 


XXI Ï.K îiîKVRE KT IvE'^ «REKOÜILI.ES. ÆsopS fables. 237. 
Lme 1. */i6, ‘foiui' the uame gîven to a hare’^ «.helter 
« 2. gnt •'trlaat is ojio fo do'. 

«• 2. n.^» litfl io ho trauslated. 

- ;5. «€• pUingiXtit *» ittxk pîmtgé, 

* fi <4. natnirnï inttreuxt *of a timîd nature". 

- 8. jmi\ ‘uiialloyod’. 

- 12. /« peut' uo eorrîgfi^t-Æo lia Hoohefoueauld ha» saîd în hî» 

fitavimosi ùu fmfdfshe ef>t h seul dé/ant qu^on ne puisse 


t Oi'ftgex 

- 1 6. ft rqftmîmtfuiuait le guat *m<l meauwhzle was on tho wateU*. 

* 17. diàitUu9*f witîi tho &0Ube of Hindd'. It is nevoï used în 

that sonse in tho Freuth now spokon. 

»• 22. for JMvtrs is not used now* 

- 24 dt mater *down jump the frogs'. Thla use of the în- 

iinîUve givea more lîfe to tho description. Âs a mie the 
Kretirh înfinitîvoÿ precoded hy âe, is to he translated into 
Engiish hy tndng a saitable préposition hofore the verb, 
as in thitt Instance. 

25. de ïv/rfrer, see the praeedîng note* 

- 26. 27. /a4re mdant<t gp^on «»V« fedt faiire^ Word 

ior Word *l make othors do as much as some make me 
du*, tliat îa *I am the cause that others run away jnat 
as somo make me ru» away*. 

- 33- uni nt puisse ‘but that he can fînd*, 

- 32. »«* These Unes can be compared witk Boileau*» line »t 

the end of i^Art PiuêHgue: 

Un sot trmoe tosÿmars un pius aot qui VaêmÀre,, 


XXll U-5 COQ Î5T LiB BBKABD. Æsop's fabjea. 225. 

Ufitt 4i quereUe ♦et war*. 

- 7. «« mt reirndo paédi de ffrdeOf ‘do not detaîn me, I pray . 

* 8. Je dois fodro^ *1 *m to vîsît*. 

« $. posSeSf ‘pleeea*. 
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Xiotfs 


hm0 12 faites en hs fn e toî /tm h i « Ote Kimijr 

the ‘boaÛK.tï m ho*ioiu >i i 

l*i ccpfràatù lu tlu 

il oj/ioui jia*c mtU mioui Itit iii lie «misiuo 

ciutï^iyto tl« luif v^hi t c i? 

'ib ^(il 1*» sonit uthei <i t i Ui i cilîiî t i» li> i«jïi îit 

in<î teuniunc ni tlu plui lî Jï)i e\»i i i *lr> a * 

m toaiiii in Uu i iinuiiK î»t «ï tl ♦ m- 

guîar ïii oi/î lïciïîî tr i * \\ i « 1*^11 itî ttnmmt 

10 €ù t m est ïs=~ «ff < i,t pifu u 

20 ^ teni —* iU ta, il 

21 fô m*M \ i I tm fiitiïu Uïs ti-si ta /?<• iM 1 

boitto 

2^ sirojt /&?«<’ i ff moment t - an* a et. #fw^ 

25 vw itaitt, eht lo fart l hA\ l ig î m «*y 1 1 

lorâ une 

28 ii7s us j*> ùfi ijti‘rnliy |>iU’ up l«» î jri n lu s 

jn mdn to ran ftsttr Ih* wt>r<î tir f t ï*^ i w soïu» 

xtïiLt anfiquautl 

- 20 t/ame au Jfmitf, un^ ^mui) i 

ee mt t btgân *o 

\Xin IsL JMXi II ÏMNL <ÎU>*^AiSl'4 lM|»b lullfs i*>0 

iwl JPbftdms Lib ïï 1 t!« prtMjit |»artui|)b «i tï*« 

phtiai Sei ii«>ta <m $mf!i 88 iUih» th bu U 
Liite 1 e mit t i ttù il uit » In» lu ul 

2 ’ia fiti bis saints ilay ih* aord wîuii mtd m 
thô &tiîM tiî ia ftti àe ttmhiuttn^ sbmilfJ M«%«i îif lian» 
lated biHhday The brciuh kt«| xto Inrih lays not 
ivuï tlio 21 St binhta What ih i ilKd fu f*U dtm, 
ptrsùmu is kt|jt tm th# Sunits ♦!»*. <i tht laiwi itmm 
Vit* th< furson llius ait kliH J*aa\ lia%< Uuii / 2< day 
on bt 4lghTi'<i Uay, Jnno 24 Ui 

- 3* et ne mnf pas^ This cnnjxtt ne Ini» lus httti aumit»}iùi 

«rmRQouhIy explamrO tSont t<i not put tu ttt« {ilurui 
betnnse }t£> sub^oct ih mùtutfiu^f tihicl! m in iha plural 
îlifi' pJam fft<t is tliat in bUib «afpr<i»»w«s us « est laotf 
e*e8t tôt c'est h«, < teA »<«?, e*utt VOUS wJiith torreuptuid 
to thô Lughali U is / tf ts ire , Wi. are m promifto 
ot an unppisonal vorb wliuh is alwa>» U f«* ami ht t rcttpl» 
e'ist Oniy oh ï rtïii h puy^ a groat dual of atiantion t« 
etiphofiyÿ sont is uned inHlead ot set nrîifn it «omos ho 
fore a nouu m iho plural, or a pronoun m tha Brd |i«r>t n 
plural as oc sofd <fiwr 

- ^ 7 h îo OOM det Bimtoif *mtli Jt stantomn voite* *Sr«ntor 

waô one of tho Oroalt; warnots ai tfea siego of Troy 
He wfts chwfiy remarkablc for hia powarftil soio» wluth 
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Ïî<mtï tjü lit îtAxi. becn tu the voice of 50 oi- 

àiu’i*} mf^ü He ^eivud *s a trumpet to the Greeks 
Hi’vhj: i^Umpttd tt> maï thi immoitel lung» of Mercury 
io fc îiis hf« m that iouUat Mats, at^cordmg to the 
s tau et sh iutcd hk# 3LOOOO a ea -wlieii lie was wouaded 
b} IMmatile's 

^ 8 i tti7 iir m ibirt 

fit ift ÜL for \n-,vbei(^d tlio puipos^ of a huatmaf 
h 1 n 

iH i t 1 a tri 7tf {7 1 joa î ivo î^houi Hpieodid]> 

? toi 1 iti qui, 

WïV J l Ml hJslLlt, M»îs 1IÎ.S 1*1 LANtî 

Liiic ^ fit champ * e st ieîUment mot aotinei ass c« champ te 
jnut thé teUt,weuf moissonné 

S à hata»^ À,t '^alhe 5e, sutuameâ 

thf ufoimer oi I rench pjctry, v>,as boin at Oaea la 1555, 
ami dud it Pau»» lu 1028 He '«■as a good poet, but 
tb^ *o»io«}tat e\travA£.'aRt ptimt of Botloin bas gxven 
lum atuotig the pocts^ of Fi wce, a place to wliuh he is 
uot moi U entiÜPtt tbaa seveial othex poets itacau, tbe 
d* tiple ai Holherbe, i& celebxated by üe? ’Betge'nci»^ a 
«^omcuhat î»ltcpy poeni m very û«< veists Boru m 
1580 he dhd in 3 570 Be v&b thon much ;^uuDger thau 
hlalherbi 

M î iav dlimuéij Malheibe and E'ica» weie «eitamlj good 
piét*», but <(itaiui\ nol iiv-iK oi Horace, uuless ït be m 
the trt at «icrely vrnling vcit^esi, for good veisiUcation 
inay be ver^ indiifeient poeli> 

3 et ApoUon^ the God of poetry and arts , sou ot Jupiter 
and Latona 

tb mts mmlrea poiw vHUîft» Joa, hn lather, oui masterb* 

11 mns mtich the same as tonib e&d, «without 

any eue clsc, or *«ithottt a tbird paity lu any case 
thjs th ahead} imphed by tottf 9eul 

- t f déqjtb^ Stages 

lii U qn n$n ne doit Jwo ‘and trora ^hom nothiug eau 
euapo 

- 18 dw» mm farfuwt 

* - 2i au mùude **» dam Zf fnonâe 

► SJ hutet Ho alm at*, ftom 5e«ÿ Him 

S4 les tnun^f ^my relatives 
3*i oRr poîtB ie mnpendU mm Us te mspendvr^ 

35 dSf rtre sMrfa^ burst out Jaughwig** The eacpressioii 
a*eetater de tire n» iiow obsolète, é<^er de rire i» the 
une «our meâ 

Another frequently quoted Itue 
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yotes 


liine 41 ü'ur< Uom tiu latitj Vu r « *« î«*k< «« !» jIr* 

of W 

- 42» d^aaentitr* ‘b> eh tut e 

• 4» i>hjet, Sïjîîït 

- 44 tafa riuiïpuf htfrülj mm h lu, H»îh rÏ! 

iiis mi^ht 

- 45» qu* Ion ne h (h t »ï^t not »ny tmi ï iv* tfîj 

ÿon thaï* 

- 47» U <<»«**, *f«i 5 ou Att ittiff nf tU ‘In th* H 

man to ii4o*« 

53 fn.it le itau^ ‘ajie* the hahj* 

- 54 pim de ten > , *nf> h&hu s' 

- 60* n\n ptnt plus. *!'• woiu ont 

- 69. m ‘somebody . 

- 72 de le ftutt ««< Au <#'»£/, ‘to havi him put m i t **»o 

- 74. a typioal itanio for a iount2> 3>watti. 

74. nu %ehom^ «-*? f«d nu relntui^. 

- 75 Jeanne* ‘a aam« tyî>ieal ot h i#nuitry htN» 

- 80. t/V» viux fiuii, à Ma tiif, *1 Î1 do I 

81. quant U inmi MHUti.rhe is stiU s|uakitiiî to lus iihtui 
Bacau 

XXV læ J4UÜP DKVÎÎ.NIT BKEtîKli (nm a» lUimn ial»h 

of Verilii^olti ontitkdî // fu/^o e It p*tun 
hîne J. d^aiüir pettu paît *tp bave ÎjK smtüî «haro 

- 2. ûue ftireh*^ ‘îo tlio sheep’. 

- 8. Jatdet rft /a du rtneurd }Ufraî}> hmiHelf hy 

'^oarliïg tb« hx*% ekm*, rïmt îs by bavliiK reeoi«rHi to 

OUQUlli^ 

- 4* fmr€i *piay*, ‘att*. 

.. 5 hûqueton VmocJk'. 

• 11 /enté. *îaa.âo isp. 

» td &uiffot le tycophatitt^f Hh« frham 

. 18 U» tauea fun § ‘ïet them be’. 

• Î0, /ori *<ïôo*. 

• 29. mpiehé ^Muderodt** 

- 8B c^est U pXm <trtem de hmneoup* *it U by far tibie oafent pîan . 


XXVX. LES OKENOmLLES Q01 BKMÂîlDEET m UOh 
fable» 76 Vhsedm» Lib X. 2. 


Lise 2 
- 4. 

6. 


hm bore fbe «eose of yomamment. 
Jupin^ JPreiwb form of * Japlbsr'. 
ü Zmr epfflBe» dkf md m nd iùut 
pae^iue Uve tem^ é» oârf. 

7, la fftü tnarieei^tm *ihe mandbf Mbe* 
12. de longUmp», ‘fbr a 


nn f0$ mit 
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ï n 0 U >* ft h de pluntfh€f *'ïa»l tbe fiogs bcgaii to 

n \ rl^ e phmidu, df> l^ur dîte, are famihaî îorms 

*f v|>u < h hk toTf» ^ hiçh tbere i& gcnerally a \eib understood 
J»» hvr due^ S*iïiî to tbcm* 

0. U debu U Fk, Im mm a^ttmicbe «» %ot4 6 

dtsif tîùdd tmts a$fritnd^e ti> loh 

- J2 tüifM i ^ tld tor t,LU*t auntr^ dû 

\\\!I LL Hf ^AKD LT IL B0ïH% Æ^sOp’s tabler* 45* Pha^dius 

ï.ib av 5 

Liïii 1 de H7ip(i^fu* K. en rompafjnit., 

- 2 «?t jdtf faut ent07Ht^ who was imong tlio’sewhich h«i<l 

ïhe hura-ï . 

4 i ‘past xaa«^ter* 

4 ilt, *hi mattois 

• ee t patf toî/t de Itotet toi Itotet u'^eséjjtts tout ‘dnnkiug 
a» ïiot oftytbnjg', dAiukiiig li» ali \ciy well*. 

- 17 i'i e l hon, ‘lhat ï*» gouü'f that is » capital idea’ 

*• 5îi / 4 7?« lait tilt bfan ^^^yn^.ow «: tt lut fmt un beau 

tktmoa Tbis usa ôf thô pronoan mm is gcneially lo- 
«^trîtta^l to <om cr^âtiloiif and wbeu oi^edi îa wrîtmg it im- 
paît-* a tainiHar tiin» to the sontenco 
i% pat # r<#7/irtet, *abovc aïP. 

« 20* a ht Uÿtrtj 4bougbt|p*«hiy . 

30 tVmritir sa* df m%vrtUi, 

•» 41 an oit *imtùd lîno* 

WSm liîVmiiîïîf», ET hA FEMME ^Esiop^ fables 108* 

Liia* *b ü mt loitmnt^ <ï timcmboi\ 

« %, de fte dit 9 ira ikappvae *1 relate notbing wUîiout 

snpportiiig lt^ 

5. miipxt de Bamhm llterally follower of Bacchas* ‘a 

tUnnknrû* U H barâly aecessary to say tbafc Baccbas 
1» fhe (iod oi wîno* 

. 8, < Ht éteint, «fermeiited’ 

* 8 ireure Cor /rtnntr 

18. dtap dfi mûrit, 

lî, «n Aitùa d^JCi^u »dresspd as Aletfo*. Aîccto, one of 
llio futîe^ %»iiâse dnly ît wah to panish tho crimes of «len, 
CKther oa earth, or In tbe îttfernal région» There were 
threa ftirî«*e, namely AlecLo, Tîsîpboao and Megeia* 

20* ‘warm broth** 

. go* preprif ‘Ôt for’* 

XKÎX. LK LOUP KT LA CIOOONE. Æsop’» Fables 270 b 

Vhmsérm Itih X* 8. 

L!i)« g étant *en morry maklng bent’* 

■* 4, pium perdre U nde, Uîteyally tboagltt he wouXd lose hîs 

nfe% tXiftt Is «ttssriy lost bîs liC&\ 
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Sntct,. 


LîliO ô. ffiî demeura bien rrüid "r* mnuA*»î t^opjux rii- 

}^ttged iu hîj» tbroat’ 

« ô, de li07if(t»tr^ ♦Jüidvn>\ 

10, pm*r n» ai boa ^a«î*i ‘Ou •'O î*un*i a tïlin . 

- 34 (€ u'eU }*a\ fiuor it üot ♦*uoüî;Ii" 

<* 17. nt t07ïihi^ jamai-i sttu 7iia imtft. ThU i 

uiy pAw' oimip my îiH>h 

XXX. LE KKNAlin ET 14vS ïiAisIKS - Uddi- lU Via- 

drus Lib IV 2 

Line 1. f}0> ron . . uûrmrütd fiom m X<uni4iidt. Hu» 

immeît of two pr«vinet*s ut Etani ♦» llic inhibit»»}^ 

ol* Ga:>t‘oi»} httv«* tlie réputation of bt'înv huaster* 

aud bra^^uits. rtiuï thos«» oi X'utnandy ul estreîuelj- 

‘caiiHÿ’ ami bionjî bonte^vhnt arldblMl 
There î» a garni déni of truth in tîit-M Tiie 

Oasrtiu^i îiave oftan heen toiiipirpd t<> the i»«î lhe 

NnrniatiH to tha Seots, 

- 8» Jfit il jm» mUift loi fUt //f-t/ juth 

XXXX LEh LOUPS ET LEs HïîKUî'^. .Esop' iabb^n 

Line 2. aifa/tte for «ne. Aruftar i\ tpiit** «biokd»** Evoiè it* 

La Pontftiites tîtitp it wa* v^^ry lîttle a-tf'd în ptiatry 

- 10. ha Imi/m* ht*r« toHretftHi , ef iri foubi** httri*- »innte - l* 

hupit ttunutiiit hhn hmriteùt*^ potu uffitft H b htt.bh 
âonïiitii levrh \htn$. 

11. an^ fu^me» m'dmtit.ue^ dn Wu’t ordiaary way'. 

* 13- hueatf dintîntitivi* f»ff» ioftp m Tmi*teatf, iiùnrtii ts 

HiKitlicr furm of LmmU 

• 16, Ih \m^\ pretmet^i U //wpi «Si*. arW le 

tjue dfts>4rt#‘ô ieti hevÿtra u'ilajuU pa ht 

13, Us empuihrd aur ‘<*ftrFy tboia «Ü m flmir 

- 20 . Hfhemeni «vta tifrunté, 

XXXII. LE LION imVEN!^ VïRUX PhndrUh Uh 1. 2î. 

Lîne Ô p»r Vupe e«tTùpU ^ am^aini imr râpe, 

6. aufuneit plaiAttUi tliîs ase of ana*un îa fbe plural îs liow 
almost oOttot^tOf awl very rareîy foimd 

- JO. Pâm mtnu ^ihe asa himself. 

‘ J 2 c*ei^ mourir deujr Jhih tpie aouffrir tea uthwhk us» soujfrt* * 
te» aüdnteB ctat vwunr dr»^ foi». Tîdï< 5 h a very fro- 
qaeaily aiied ronstruetion în Fr^ueb mourtr tkux 

fois *Î8 to «affor tKTo death»*. 

XXXin Pnn.OaÈr.E et P&OClKé. .X-^wp’a fsbtesi lO VUU fiihle, 
whîoh lu Ædup la v«ry aimpia, liaa boau traated of by Bala^ 
xîus ttuder tho saaio tîtl* a» 45»op*s fabjo, oattusly *At)lS<ov mï 
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jtfiÀttftfîv, ‘tlîe and tîic &wallow' The iegend of 

Fhîlomela and Progne î-s as ioUows Philomela was lîiô 
daughtcr o( Pandîo king of Athoua. She had a bister named 
Progiie who had nmrrîed Tereus kîng of Thracc. The tw"© 
bibters liacl thua bpçii bcparated, and as Tevens’s wîfe was con- 
sfantly pinlng after her sister Philomela she, at îast, prevailed 
«pon him to go and feteh her. Terpus aeceded to her*wiah 
*' and set out for Attlca. Ho ubtaiiied permî>>&îojï from Pazidlûu 

h; take Phih»inela with him, h«t soon hepanne enamonred of 
lier. Ho contrîrod to dismiss tlio guardt, Pandîon had sent 
lo wateh him, and offerod violence to Philomela He thon 
eut oiT hcr tongue tîmt she uiîght not hc ahle to speak of Ma 
bitttal condttcl, lolt hcr în a îonely place, returaod to Thraoe 
and told Progne that Philomela had dîed on the way. Ho- 
n’c\cr, cl ycar had scarcely elapscd when Philomela, who had 
rcpi osent cd the stoiy of hcr misfoi lunes in tapestry, xnanagûd 
to have her work eonv eyed to Pi ogne wlio received it just as 
sho was goîng to cclehrate lhe Bacchanalian festival. She 
cotiueaied her wratli, bnt she avaüed herself of the libcrty 
eojoycd hy ail durîng ihc festival, and sought out lier sister 
vthoin she succeodod in iîndîng and delîvering. Then the 
two sister^ j’osolved to avenge themselves, Progne mwrdered 
her son Hyîus, and had him served up as food bofore lier 
Inishand duiing the festival, Terens asked for his son, dtiring 
tlio repa&t. £u aaswer to hîs request Progne înfonned hlm 
that hc was Just jio>v i'ecdîng «pon hîs sou, and to leave no 
doubt lu hls luind, Philomela appeai^ed .ind threw hefore 
qVieua thû head of IIyhi‘> The Incensed monarch droW hî» 
sT^ord and was about to slay the two sîsters when, at that 
very instant, Prague wa» elumged înto a swallow, Philomela 
îuto H nighftngaîe, Tereus into a hoox>o 8 and Hylus lulo a 
phcasanl, 

îdwe 16, jiioi mm i’eiafu' leurs mtrvG'&lrs^ ‘corne and 

dîsplay thelr wonders In tîie citSes\ 

- 18. Tu le es» ‘Tereus’. 

- 1*4. Il ifCcn ootirienf «sa* Je tnm aoumma* 

XK\Wc LK CHAT KT lÆ YmVX HAT. Aîsop’s fables 15. Phm- 
dius lâh, IV. 1 . 

Une* 1. ehtüi *îu' 

I. tmtfrur de JSstltks ‘fabaÜst’. 

- 2 uu meùml HodUnrâ, from ‘roder© lardom’, *gnaw bacon* 

‘Hodllard the second*. Jba Fontaine bas already spoken 
of a Koüîlardub l« Book iî. fable 3. Tlds fhble îs not 
în thb cuUevtîon. Hodilardus îs the cat epoken of in 
Hahelai^’ GargAutuft, X#ivTe IV . Chapter I 4 XVI. The trord 
Hodilardus is of Hahelaîs’s invention 
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I^ine 3. ^Attila,, U jlivir d* > rot » im îUIusîuï» to AfiîU v,Ui K 4 
himbclf thc oi God . AttîU ktitr *îir ïhms 

reî^ned tioni 431 — 453 A. D lïo wu*- tuî Jly rî» d 

in thc kiutfKt<v Biitlc i>r thc tlaaïu^in jdin^ 

- 7 Cé/lht, ‘CoikeiHs', fl»c thi pf» ÎJiwinJ vtho uit<h»d 

at tîjp dooi lit thi* b.ipïitfil 

- 0 Z#*» pîa>n.îtes ife *txaj[»s' t oiisîsl:»» *>f a \%hîth tntî- 

doMii thi îeast thuiîï tïu htli* ‘■tîik hff 

propb it up un onn sUh 

- It» a» pit dt moti» (omminti) * ttjui ih /< ni ♦« i 

paikou wifîi îmn^ 

- 14 aead hauf» (kLtthfry *Ui it it »ik» in vaîn tn îfOâkin* 

- 15 fmt U" mf^it ‘pn^tfiîUs *0 î/f 

- 15 iihnwh.tr ïjt*‘r«di> "SHooi ît aifUi ttHi'i. 

ever n loom bas «<> plA>t«»r boad , Un 

E*V«nch nse tho %voi4 ptnnthti iitstead cd phijond 
“i3. be piomtUcvt^ *iai»att tu’» 

- 24» mettait /v «tx» à *|«n p «u4 ni tficdi Inili* / 

-. 37 Sf mftfeift f/* tp^rh ‘hftdn <i> înok ilniUf ■ (-vid* îJfî> îoj 

s<tmeihïi((^ tn e,ii 

- 3S w«v voiij^ h/tu HUt autii ♦bnt bt'hnîd î» *p*i*i 

anathiir thstiff*. 

■> 31. novi) iu âu.mn» pUti> tVuu ior ntm» ^aïoin^ idui d rt Utn^ 

- 33» tmir ih tneiUt tfima *tU an nid ifi Mrîai s tiùk*» 

- 36. h'i iifihtt bliMcms lf»*m*. 

- 37. m robt *l«i Clmt^ 

<<. 40* ce/ot <\ ira ô/im miei' dt wah «nU tli<mi;lit «t* »d hN ptil 

- 41. la jftrtS £^0tt**Me/iU *thü amnlî âlcpptng triW 

- 42 . pJu' esa rîen tpûun^ ‘mily niM ’ 

- 45 nt. m* dit /i*» tpu vmll ^ S»*u«s ta î«r tn baiît nn la'i.ud 

- 47 vwohiiu *ru«i‘\ 

43. JW. ff but d'€t^e ftvtiu* *1!- K nv> ii*« i<*r ymi t> b» 
ÜOttr\ 

- 40. ^mnd *ev«n^ 

- 52. 53. A vrry freiinentl^ «pïtifeul couplçt. 

XXXV LE BEKCHvU ET LA HKU -,Eh<fpV table» 37iX 

Line % AmphkriUx ^Ainphitrite* aîao eetled taftlaiie. j[4e«Mi'>s >tt 
tbe beni and somctîmi:^ the sea tUell 
' Ô. déehargéi,^ ‘nnloadecf, 

~ 0. »i hîm R» telirmetit* 

- 7. 2e ÿfjoi intier har lhau 'iuve5ti>d ît în 4 eat^n Lieraby 

♦put It entîroly on tîie Wr»ter\ 

^ 12* ÜQrgdmi a déliions liante 0 Î «hepiterd freqyewtiy lonnd 

in the poète, and partteutarly în VirgîL Titeoi.idttt« 

- JS. Titreie anetber ticilUiouo name of bbeplterd. 

- 13. JFVern^ «litfcle Peter’. 
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Lihi^ 3 5 htfta ti laoii -îssk mciitonü^ compai6 Iftteb It 'horued 

cattle’. 

- 34-26 another iorm ot the pïoverb, bîrd in the hand îs 

woith two in tlic busL*. 

30. motith H ftifàceiUes ‘woudera^ 

31. sss jurafch^ 

\XXVI L’AKK ET LE JPETIT CH^N. Æsop’a fable 221. 
lâne 2 uLe<' yraeLy ‘’giacpfully* 

5. (laoi iitikhl ^whatevor he*. 

- 4 M ‘could not** 

4 galant f hab here tbe sexise of ^gentleman’ 

- 7 fjuU7 IfUi fouit ‘whîcli we must leave to them** 

IJ. d( paît ii, iompafjnm teimb wf equality*. 

14 Miuf <€<//, HJadamt, *Masler% ‘Miàtresis’. Frencb aervanis 
tppak of *M««siGttr^ or ‘Madame^ for Master or MlbtreSb : 
Moiibùtn ent à la campagne^ îs în tfa© coantry* 

Madame ifiM pu ettforc Uoiej ^Mistiesb î& aot up yet’. 
IS, m faut ‘tf I mnst’, 

- 21, ea fohy ‘în a good hamour*. 

- 22 ut>c eo/tiB tm>t u te ‘q^nitô a worn ont hoof*. The proper 

Word for ‘hool’ is aobot. 

- 23 ia lui potfo h aise'» it up' 

- 27 Mmtiii-^baton^ Martin îs the name ol the bexvant, Martm- 

bltoii laeant at drst the bück oi Mardn, and afteiward>, 
a« hfiiT, the stick itbâlf. 

XXXVîl. LK COMBAT J>ES HAT» ET BES BELETTES Phapdms 
Lîh. IV. 

Lîïie 2 non plus »■« pan ^dus- 

- 4 (ttaîtu îa=ss itroiU'b tbîs wa» long pronoanced with tihe 

usiial bound of and îs even pronouxtced so în some 
provînrcb, though wiongly* 

~ 0 / unlmaî h îongno échine ^ îb of courte la heïette, 

10» fiad *w liait ht fmsoth s» gu*d g m avant ifU,^ rata) à 

fùiB&it 

17. »’# «i/rw/ssa, *was fertilîssed*. 

23. 24. Aitarpax, Paicaipas et Merîdarpax; natnes derîvedfrom 
the iiiock-heroîc Oreok poexn entîtled Batraehoinyomacîiia 
Ithô wai of the frogs and xnioe) long fedbcly attributed 
to Homor, înstead of to Pigres. Jiriarpatc I& not found 
iu the poeni in question, but ib formed în îmîtalion of 
the other two uames. 

Artarpata means «bread thîef, l^aîcarpa^ *urumb» tHeP, 
StKnflmpase *pîeces tliier. 

- 30 au plun fùjrt *at tho thîckest*. 
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Kotfs 


Î1 Sfidat /? t 2t i fut* i fi t 

fat t 

t pi «ÜE î — pi 9 t 

- 4 # Ifi- i e I hïî f 

47 la P t ij uh /uw 1 if i l i ni U ii < i t •» i 

tfi V /ui h t 

- t jî/ r«e io a f \ îl» J > i i cf 

i i«i! \ii. \ it» 

TiXWill ÏJ SiNUi ITll iïUPHIN î >1 Pi 

tiittf 8 fort mnr tij 4u ii ih 

10 Pin f î f iilOtt ittfî n Uui di 4if il ih uiij, Uif 

tiiipttoii ol \ lUii m ♦> A ï> lU 14 il tins »t 

iib i\ tip \m 

10 // i£ faut vtt JUUi»? inu 

1 i prn/ftt uf ik ^mUin^ aiÎv iulH«{4 ot* 

» 14 Iti pt» a ilt on iu ul> ovkul lüiu lintt hs usi 

i pejis 7 uni s€»< 4iof» 4 i ibb ' VIV | il> 

f f/te tft/, I* ifl^r AtiOij O» î lia «>» îutt I> t ÎOO 

A lift \( is iitmauu iituth ttit» tuizitmi tvitli 
iftiaJi wtnithf tî/i itdir'k tuii'tpui t Uk iili ïum 4 iik«I i 

tiiiH iloMfTii b> ÂpuHOf Ani w H'.U I t<> play ♦ i* î i î«lf 

iml iliPn i 4M îfiniM It iiito tlift i i jiï«Î 4 a i irrj» il to 

lunMum h} sribsupt tiflv ?it i mIi 4 ( f^mutliy 

lucl 11 tvm «* liM U <1 titt otiH U ^ ilh biH n< nî i Ih i» sr k h m 

who had •sprtnii tUi» irftpaxfc ni lus dtath ihii siul 2<%4i4> 
put to Uftatlt 

- S|(» fifrptfMtH an a « t mim «tak r savs HIh ah# ilÿ 

4i»îi< ivi dl Ut hi <bi\ ïail k»i pi U a ta tyoi trf Atlaii * 

•«- 28 A Pt/ ff ‘fin l'iiittts Dji prtit fl lohèii 

8b *20 two km s «arathn U» i k fable 

i*f C4,rUmfy hfttkr hi.rt de xoii -i»,ve"o 

* 46 Zk UUea ^n» tî i»t *- */ fst haufonp d» teiL'9 

ffem 

- 40 VitTtffumd, forimrly a •«ttbmb, tj<m a liiutrttt %i Pntin 

* J7 atf tien *»» i»M « an • 

40 ui h ma*fot eomukr **** H ronn^tti it- mn nd 

XXXtX XaL (IBAlf l*Am ms PLÜMïn m? PAOA if ♦ 

801. lab l 1 

lima 8 «« Vaifemàtia *put it ou 

* % ne pmmder *40 aUat about’ 

> iO II iid juo «xiougb* 

- 18 Jo «t*«w fute *ru «ay ttotUmg «boni a* 

« 14 <U ne $ofa pm (à me$ n^eme» U bat £§ no hatHîmw» of* 
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vl^ Lb B1.ÎSARD II LL LüblE iCsops fable 47 

Linc. < ü / «ta thc^t* e œ» sorti cj^a’ffu* tes ite 

fftcaf/t ui UIuHïo» to tbe piacher of ancieat actois Trho 
always» w n* tnas^k-» wbile icting 

b iji ip le Joii il* *.i i{& honni. it%i€ tbat thcre is nothiag m 
the.m but a good ippearanLc* 

• \m P4KOL1 VI ^OCHAil Pb dius Lio IIl 9 

Tint I aS/ /«te Sütiatfs thr celcbi ded Atbeaiau philosopher 
who v^ay condomned to driaak tht lamlock m 400 B C 

* If dti^i Hhô msidt* 

J pom no lut point literillv, ‘iiot to lie to hjm\ 

Ih iL 1 % *to speak pl unly to him 

5 la fat — In ta ade 

7 lot y t n matt U. petit theic ivis sciicely loout to move 
iliinit ni it 

% M t at (iply *\^ould to Ht^avt-n 

11 oou •la to anu hn& d 

* 12 ditf calK hiusseif 

Id qift y ‘"a ho put Ins tuist iti iit* 

\Lïî I 1 Ml ILLAKB hT àhS LmAM^». Æs^s tables 98 
Lmr i l fi tla&ù do Tha/tpt î=r jl top 

7 m< kitinut mal ooaid» ‘viorild lîl &mt me It L» Pon 
tiusie 4<ui.Uy tbongbi hiiuself lufcnor to l'hadrus, be was 
<04twinly Kboutmg undci a strauge dUasion 

4b qio la wiu tmn atetid *miy lo\c kp<p yo« m ïiar 
wouy 

- \on tue ‘g<ts through it 

4^» lutt oeut »at.comoàtt *'tlte onc to corne to a 

■»i tllt ment 

AUlî L<LIL i>ü MAllRI PhiUiu^Lib U 8 

Im ^ pi II Uh plu ‘tbe rubt^^t pastore laud’ 

8 tf tot ti*‘ fl Hnybo% • 

10 Siu fowiiUs^ 

12 /(Ut tint tout Ht ’go ail ovu tho plate’ 

14 fOpf >twrtw># lht«t two -Word» are almoat syuonymott» 
/*« tomure sigsdiCs tbe and te» twi the ^biftitches 

of tho »titlc.rs* 

l7 au tiatail de Cfteès sar au Uaieail de la motason.^ CerOto 
hôing tho jçoddo of Agiicultare ^ 

- >0 rhomme auo emt yotort *tho man wîth a httndied eyes 

XhxH exprès***»» i*> m Phidran Hed ille, qtu oeuloa 
ctntum hftbet*‘ 

iSO ri*a pao fml sa tetut, ‘ban not been ro«»d' 



